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τ THE BOOK OF SAMUEL, 


INTRODUCTION. 


TE two books of Samuel are amongst the most 
᾿ instructive, and certainly most interesting, of the Old 
Testament writings. They deal with a period οὗ history 
covering about four human generations, from the birth of 
Samuel to the old age of David—a period crowded with stirring 
and memorable events in the political life of the people of 
Terae]. They exhibit the transition from the disanion and 
anarchy of the age of the Judges to the comparative order and 
security of the early monarchy. ΤῸ them we are indebted for 
all we know of the stroggle for national independence against 
the Philistines, which issued in the establishment of the kingdom, | 
first under Saul and then under David. Here also we discover, 
if not the beginnings, at least the emergence irito clear history, 
of the prophetic movement which so profoundly influenced 
the course of Isvacl’s religious development. It was a rade and 
bloody age, in which men of strong will and strong passions 
played their parts ; and the dramatic skill with which such men 
are made to reveal their characters by word and action has 
created a series of historical portraits unrivalled in Hebrew 
literature. There are breve and chivalrous figures like Saul 
and Jonathan, bold and unscrapulous soldiers like Joab and 
Abishai, sensual or ambitious princes like Aninon and Absalom, 
astute counsellors like Ahithophel and Hushai; and many 
others ; while the higher tendencies of the age are represented 
in two men of genius, Samuel and David, who were gifted with 
true political insight to guide the destinies of the people in 
e with the purpose of God. Not the least valuable 
features of the narrative ere the glimpses it affords of the common 
life οἱ common people: their homes and livelihood, their 
everyday religion and ways of thinking,—often crude and 
primitive, and ruled by superstitious ideas and barbarous 
customs, but lighted up by examples of genuine piety, sustained 
by a living sense of fellowship with Yahweh the God of Israel, 
and a strong faith in an overruling divine providence. 
_The Book—the division into two is not original, and is not 
recognised in the fewish Canon—is not the work of a single 
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author, but, like all the historical books of the Old Testament, 
2 compilation from earlier written sources; some of which 
(but not all) go back in their turn to oral tradition. These 
sources vary greatly in historical value. Some must have been 
written within living memory of the events recorded, and take 
rank among historic documents of the first order; others are 
no less obviously coloured by the reflections of a later age on 
these events, Several good scholars believe that among the 
literary sources of Samuel they can recognise the continuation 
of the two oldest documents of the Pentateuch, ae well as the 
work of later writers influenced by the teaching of Deuteronomy. 
However that may be, it is certain that no good purpose would 
have been served by an attempt to carry through a continuous 
analysis in the present translation, as is done in the translation 
of Genesis in this series, Only where a blending of narratives 
was Clear (as in 1 Sam. viii.-xiv.), or seemed so to me (asin r Sam. 
xVil., xvi. and 2 Sam. i.) have I disentangled and separated the 
combined narratives. But since it is usefal to the reader to 
distinguish sectiona of later origin, or insertions which interrupt 
the continuity of the main account, I have indicated such 
secondary passages by having them printed with an inlet in the 
margin, which seems a more satiefactory method than the 
employment of different varieties of type. 

Samuel has another and less favourable distinction among 
Old Testament books; its text is among the worst preserved 
in the Hebrew Bible. Many passages are quite ontranalatable ; 
others when translated yield no intelligible sense; and in 
innumerable cases slighter adjustments and corrections of. the 
text are called for. Hence the profasion of footnotes with 
which the following pages are encumbered. Fortunately, in a 
very considerable number of cases the difficulty is cleared up 
by a comparison of the ancient Greek translation known as the 
Septuagint, which was meade from Hebrew manuscripts n0 
longer extant, which were free from ἃ good many of the error 
that have crept into the present Hebrew text. Amid the 
bewildering variety of text which the MSS of the 
resend it 20 happens that ἃ particular group of MISS, represent. 
ing what is called the Lucianic recension, has been fonnd 
specially useful in restoring the original text of Samuel. This 
accounts for the numerous references to the Septuagint in the 
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Notes, where the Lucianic recension is denoted by the 
contraction “Luc.” Other ancient veraons, sach as the Latin, 
the Syriac, the Aramaic Targums, and others, render cocasional 
help; although in the Notes they are mostly slumped together 
ander an “etc.” Sometimes all these external aids fail us, 
and we must ether have recourse to conjectural emendation, 
ar give up the attempt in despair. Readers who wish farther 
information on these and suchlike matters will do well to consult 
a good modern commentary, such sa that of Professor A. R. S. 
Kennedy in the “ Century Bi 

About the translation I need only say that it is meant for a 
translation and not for a “crib.” While avoiding mere 
paraphrase as much as possible, 1 have purposely shunned the 
opposite extreme of literaliam, or always rendering the same 
Hebrew word or expression by the same English equivalent. | 
My aim has been to present the sense of the Hebrew in sich 
language 49 would naturally be used by an English writer of the 
present day ; although it haa to be remembered that the ancient 
Hebrew had many things to say that a modern Englichman would 
never think of saying. I have thought it necessary here and 
there to fill in an English phrase to relieve the characteristic 

of Hebrew style; such additions, as involving no 
change of text, are left without any external indication. 

A word must be added on the Notes. Except a very few 
which are merely explanatory-——of names, customs, allusions, and 
so forth—they all refer to alterations made in the Hebrew text, 
whether on the authority of an ancient version or by reasonable 
conjecture. Where only a angle word is affected, a numeral 
stands after that word ; where more than one, the numeral is 
repeated at the beginning and end of the alteration. The 
marks © ° denote slight changes of text, to which it was 
thought unnecesary to append a note. Square brackete[{ ] 
enclose short passages which, though left in the translation, 
are probably not original. 

{Dots with a query after them denote that the existing text 
can neither he translated, nor amended. 

Asterisks signify that ‘the text as it stands is deficient, 
especially where two narratives have been combined. 
Cy ne 18 mare wancertain α qery follows the asveriele 
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The following are the abbreviations employed : _ 
MS(S): Manuscript(s). 
MT : Massoretic Text (the common test of Hebrew Bibles). 
LXX: The Septuagint. 
Luc. : The Lacianic recension of the LXX (eee above). 
Syr.: The Syriac Version. 
1.5. 


SAMUE L. 
1. SAMUEL AND SAUL. 
(1 Sam, i.-xv.) 


Ι. Tae.Brern or βασι, (i. 1-28; 1), 11). 

At the time when this story opens there waa a man living at 
Ramathaim,' *a Zuphite* from the hill country of Ephraim, 
Elkanah by name, a son of Jeroham, son of Ἐπ, son of Tohu, 
son of Zuph—an Ephraimite. He had two wives, one named 
Hannah and the other Peninnah;: and Peninnah had several 
children, but Hannzh had none. This min went up from his 
city regularly once a year to offer worship and sacrifice to Yahweh . 
Zebaoth at Shiloh. [There the two sons of Eli, Hophni- and 

were priests of Yahweh. Κ" 

Now when the day of Elkanah’s sacrifice came round, it was 
his custom to serve out helpings to his wife Peninnah and each 
of her children, while to Hannah he gave ‘only one helping, 

4 he loved Hannah best ; only Yahweh had denied 
her the blesing of motherhood. On these occasions her 
rival-wife used to exasperate her with gibes about her childless 
condition. *This went® on year after year—every time *they* 
* came up to the house of Yahweh she would provoke her thoe— 
till one day when she broke down and cried, and would eat 
nothing ; and Elkanah her husband, trying to cheer her, said: 
ἐς Hannah, why do you weep and refuse to eat ? Why are you. 
so sad ?. Surely I am worth more to you than ten sons!” 
But Hannah rose up after the meal 5in the puest-chamber,3 and 


τ Ramathaim (Two Heights) is the same place as Ramsh (Height); eve 
1, το; D, ΕἸ. 

a—3 The reading of LXX. MT “ Zophim ” gives no senoe. 

3 This sentence seems ont of place at this paint, because Eli himself ip 
othr 4 sored δι προσ Εἰκμαδὶὴ, ἐκεϑῖ!ν μα τς δ | 

4 1XX. MT suggests (though it cannot be rightly rendered) : “a 

special (or double) helping, because 

-—5 Dovbtful. MT bas “in Shiloh,” bot its text is in several respects 
suspicious. 
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‘prevented hervelf before Yahweh,’ while Eli the priest was 
sitting on his usnal seat by the door-post of the temple 
Yahweh. In deep distress she prayed to Yahweh, weeping all 
the while, and made a vow in such words as these : Ν 
“OQ Yahweh Zebaoth ! If thon wilt but consider the trouble 


him to Yahweh for as long as he lives, and no razor shall touch 
his head.” * 

As she continued long in prayer to Yahweh, Eli, who was 
watching her mouth, concluded that she was tipsy. For 
Hannah was speaking to herself, only her lips kept moving, 
while her voice was inaudible. Eli, then, said to her, “How 
long is this drunken display to last ? Get rid of the wine that 
is mm you.” But Hannah answered, “You are mistaken, sir ! 
I am indeed an unhappy woman, but neither wine nor strong 
drink of any kind has passed my lips; I have simply been 
unburdening my heart before Yahweh. Do not take your 
handmaid for a disreputable woman: it is because 1 am so 
troubled and grieved that I have spoken so long.” On hearing 
this Eli said, “Go in peace, asd may the God of larael grant 
the petition you have asked of him!™* To which she replied, 
* Think kindly of your handmaid.” With that the woman 
went away, ‘and entered the puest-chamber, where she ate and 
drank with her husband?; all signs of gioom having vanished 
from her face. Nest morning they all got up early, and after 
en act of worthip to Yahweh went home to their house at 


After this Yahweh blessed the union of Elkanah with Hannah 
his wife so that she became pregnant; and about New Year 
time? she gave birth to a son, whom she named Samuel: “ For,” 
said. she, “‘from Yahweh I ‘ asked’ him.” And when the man 
Elkanah, with the rest of the family, went up to offer the annual 


—1 A necessary addition from LXX, 

a—3 So LXX. MT has simply “and ate.” 

3 In the gutmmn, coinciding with the time of the yearly sacrifice. 

4 As if Save! meant “ Asked of God.” The name really means'* Name 
af God.” Sot Saal (τ kad nm Hiten im the text wool bey 
to the name of Seal (=" asked 1 : 


«εὔῖβου 10 Yabowck and to fulfil bis vow, Hanneh did soe go 
to her hushanci that dhe would wait till che boy wat 


ἃ tet hie remain there alway. “Do aa you think best,” 
her husband Elkanah, “stay till you have weaned him ; 
cal Yah "enon oer vor” So the -woman 

at home, and sureed her son till she weaned him. 


skin-bottle of wine, and brought him into the house of Yahweh 
at Shiloh ° 39°.) And when they had slaughtered the bullock 
ithe mother came with her boy to Eli, and said “‘ Pardon me, 
gir $ but as sure as you live, siz, I am the woman who stood here 
beside you one day praying to Yahweh, For this boy I prayed, 
and Yahweh has granted the boon that I asked from him. 
Therefore I in return now lend him to Yahweh: all the days 
"of his life® he is a loan to Yahweh.” So ‘she left him there 
before Yahweh and went home to Ramah’; and the boy 
ministered to Yahweh under the eye of Eli the priest. 


1. Tre Sone or Hannan (i. 1-10). 


 «<Bettoeen i, 28 and 11. τὶ an editor bas inserted the ἢ 
bymn as a suitable expression of Hannah’s feslings bye ; 
alsbough from the poem as α τοδοῖσ it is plasn that it must bave 
originated tu a quite different situation. 
Hannah prayed and said : 
᾿ Exulteth my heart ‘in Yahweh, 
Eiate is my horn through ‘my God® ; 
Wide open my mouth ’gainst my“foes ; 
For thy help makes me glad. 


1—3 Syr. ; MT “ confirm his word.” 

+—8 TEX. MT “ with three bullock.” VY. z3 chows thet there wat 
only one bullock. 

5. An ephab, which was about the same capacity as a bushel. 
4+—¢+ So LXX; MT “ they brought the boy.” 


Tea? WAG preserving the original connection of i. 28 with i. tts. 
MT reads (i, 288) “and they worshipped Yahweh there.” (it. sta) “ And 
Elkanah went to to his house.” 


None is holy as Yahweh, [For there ia none besides thee} 
And. none ἃ rock like our God. 

Speak not overmach proudly, 
Nor let insolence come from your mouth ; 

For a God all-knowing is Yahweh, 
2&4 God by whom?" deeds “are weighed." 


The bow of the heroes is broken, 

While the falling are girded with might. 
Glottons take service for bread, 

While the hungry ‘from labour are freed.3 
The barren ia mother of seven, 

While she that bare many doth languish. 


Yahweh can ill and make living— 

Thrast down to Sheol and bring up ; 
Yahweh “makes poor® and enricheth— 

Humbleth and raiseth to honour: 
Lifteth the poor from the dust— 

From the dunghill raiseth the needy, 
Giving them seats among princes _ 

As heirs of a glorious throne. ὁ 


Yea, to Yahweh belong earth’s pillers ; 

On them he hath founded the world. 
The feet of his saints he guardeth, 
ὡς But ‘sinners perish in darkness ; 

For no man by strength prevaileth. 
Yahweh will shatter his foes; 

*The Highest in heaven will break them. 


Yahweh shall judge to earth’s limite— 
Will give strength to his king, 
And exalt hie Anointed’s horn. 


Xan’ This Kina ἰὴ metrically eaperious, and ἐν act sepresented io LIER 

o—2 1X. 

3-3 Lit. “cease to labour ” instead of the inelegunt MT “ cae: 
even to [the barren—she beareth seven).” 

+—1 MT “on them in heaven will he thunder.” 


4 Sascuet’s Bortioon : eux Doon or Exa's House (ii. τα ΔΗ. 21). 


‘Now the sone of Eli were unprincipled men who had no 
refpect for Yahweh, The priest’s customary due from. the 
people, for example, was that whch any ane was offering ἃ 
tcrifice, while the flesh was being boiled the priest's servant 


vai, and whatever the fork brought up the priest took “for 
hienself.” Thus was -use and wont for all Israel when they came 
“to sacrifice to Yabweh' in Shiloh. But now the pricst’s servant 
would come, before even the fat was burned on the altar, and 
say to the person sacrificing, “ Hand over some meat to roast 
forthe priest ; and he will not accept cooked flesh from you: 
he must have it-raw!” And if the man said, “* By all means, 
let the fat first be burned, and then you may take whatever you 
please,” the fellow would answer, “ No You-miust give it me 
NOW ; if not, I-will take it by force.” This was a very great 


at they belittled the offering of Yahweh. 

Meanwhile Samuel was officiating before Yahweh as a little 
lad wearing a “priestly garment made of linen** And his 
mother used to make him a little coat, and bring it to him year 
by year when she came up with her husband for the annual 
sacrifice. Eli would then bless Elkanah and his wife, and say, 
“ May Yahweh give yon issue of this woman, in return for the 
loan which she has “lent? to Yahweh!” Then they returned 
to their home. “And® Yahweh had regard to Hannah: she 
became pregnant, and had three more* sons and two daughers, 
while the boy Samuel grew up as a ward of Yahweh. 

When Eli, who was a very old man, heard from time to time 
of his sons’ behaviour to all Jerael, [and how they miscondacted 
themselves with the serving-women at the door of the Tent of 
Meeting} he would expostulate with them thus: “Why do 


ft Inserted from LXX. 

5. MT “to him.” (The original words are very similar —Eo.] 

[*—-*2 Dr, Skinner's MS had “linen ephod."—Ep.] 

3 LxXX. 

+The bracketed clause is wanting in LXX; and certain terms used show 
that it does not belong to the original narrative, 
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you do such things as I am hearing of * T from all-the people 
r +t? Come, come, my sons! It is πὸ good report that I 
hear the people of Yahweh spreading abroad. If a man uns 
against his fellow-man, God may arbitrate, but if a man_sins 
against Yahweh, who can act as arbiter?” However, they 

no heed to their father’s words, for Yahweh had on 
their death. And meanwhile the boy Samuel was growing up, 
and steadily gaining favour both with Yahweh and with men. 


There came 2 man of God to Eli, and uttered the 
following oracle: , 
Thus has Yahweh spoken: Did I, or did I not, reveal 
myself to your father’s house when they were in Egypt, 
slaves’ to the house of Pharaoh? Yes! I chose it out of 
all the tribes of Israel ‘to do priestly service’ to me, to go 
up on my altar, to raise the sacrificial smoke, and bear an 
before me; and I endowed your father’s house 

with all the fire-offerings of the sons of Israel. Why, then, 
do you “look with an envious eye on my sacrifice and my 
offerings,? and honour your sons more than me, gorging 
them with the best of all that Israel offers ‘before πιεῖ ? 
Therefore (says the oracle of Yahweh, God of Israel) I did 
intend that your house and your father’s house should 
officiate before me for ever; but (so new runs Yahweh's 
oracle) Far be it from me! For them that honour me | 
will honour, and those who despise me shall be disgraced. 
Mark! The time is coming when I will cut off your 
strengthS and the strength? of your father’s house 
4 ‘and there shall not be an old man in your house for 
alltime. One man of yours, indeed, I will not cut off from 
my altar, that he may wear out his' eyesight and pine eway 
in disappointment; but all the manhood of your race 
shall die "by the sword off men. And this which shall 


I 1XX. 

%—® Doubtful text: tranalation follows LXX. 

5 Lit. “arm”; LXX “seed.” 

‘—4 ‘The words omitted are unintelligible snd are act represented in 
Be ete they seem to me to be 2 corrupt duplicate of what is rendered 
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happen to pour two sans, Hophni and Phinehss, shall be the | 
tign:to you: in one day they shall ‘both die.—Bat I will 
raise up for me a faithful priest, who will act in accordance 
| with my heart and mind ; I will build him a lasting house, 
and he shall go in and out before my anointed (ting) for 

- ever. “Then it shall come to pass that any one of your 

_- shouse who survives will come and cringe before him for a 

᾿ piece of money-or a loaf of bread, and will say, “ Give me a 

᾿ berth, please, in sorse priestly capacity, that I may have a 

bit of bread to eat 

Now in those days, while young Samucl was ministering to 
Yahweh under the eye of Eli, the word of Yahweh was ecarce, 
‘prophetic visions being few and far between. 

‘But one night—when Eli was asleep in his usal place (his _ 
eyesight was beginning to-fail so that he could hardly see), and 
the lamp of God was still burning, and Samuel sleeping in the 
temple.of Yahweh where the ark of God wae—Yahweh called 

° “Samuel! Samuel*.’” He answered, “Here, air!” 
and running to Eli he said, “Here I am; you called me!” 
“ No,” said Ei, “ I did not call : lie down again.” So he went . 
and lay down. 

Agaia the call of Yahweh came, “ Samnel 139 = ° Samuel 8”; 
and again he went to Eli and said, “Here I am; I heard you 
call!*” He said, “ I did not call, my son ; lie down agai 

Now Samuel did not as yet know Yahweh, nor had the word 
of Yahweh as yet been revealed to him. So when Yahweh 
called Samuel the third time, he rose and went to Eli, saying as 
Defore = ΚΤ Here Τ amy for you called me." Then Eli perceived 


imserted nie ton Coating beck the aebpecnion of Ἰὸ of Eli's 
Ime to the guilt of bia two sons. The main reference (vv. 31-33) is to the 
masscre of the priests of Nob by Saul, from which alone (σ. 33) 
escaped (1 Sam. xxi. i7ff), and of Of which the death of Hopbni and Phinches 


(ch. iv. τε) ἴα τὸ be the sign (σ. 3). ἢ V. 35 refers to the appointment of Zadok 

in the reign of Solamon, and wsion of Abiathar from the priesthood 

( Kings 3 27). Fo. δ 37; say be a ἃ atl later priestly addition referring 
the degradation of the Levites in the time of Josiah (2 Kings xxiii. 8. 9). 


as So LXX: MT “to Samuel.” 
>—3 MT: “and Samuel arose.” 
ες ts 


that Yahweh was calling the lad ; and he said to Samuel: “ Go 
and lie down ; and if someone calla you, say ‘ Speak, Yahweh } 
Thy servant is listening, ” So Samuel went and lay down in 
his place, 

Then ¥ahweh came and stood by him, calling at‘on the formes 
occasions, “ Samuel ! Samuel | ” ‘And Samuel said, “ Speak ! 
for thy servant is listening.” 

This is what Yahweh said to Samuel: “Attend! I am 
‘about to do a thing in Israel which will stun both ears of every 
one who hears of it. In that day I will make pood against Eli 
all that I have spoken concerning his house from the first word 
to the last. Tell him® that I have doomed his house for 
ali time ° °, because though he knew that his sons were 
dishonouring God' he did not take them to task. Therefore I 
have sworn concerning the house. of Eli, ‘Not by eacrifice nor 
offering shall the guilt of E]i’s house be expiated for ever !°” 

Samuel then lay still till the morning; and rising eariy* he 
threw open the doors of the house of Yahweh, but was afraid to 
tell the vision to Ei, till ΕἸ; called him and said: “ Samuel, my 
son!?? When he answered “Yes!” Eli asked: “ What is the 
word that was spoken to you ? hide nothing from me, Woe 
betide you if you conceal from me a word of all that he spoke 
to you!” Then Samuel told him the whole story, keeping 
back nothing from him. He said: “He is Yahweh! Let hi 
do as seems to him good.” . 

And as Samyel grew, Yahweh was with him, and let none of 
all. hie words go unfulfilled; and all Tersel from Dan to 
Beeruheba came to know Samuel as an accredited prophet of 
Yahweh, And Yahweh continued to manifest himself in Shiloh, 
for Yahweh revealed himself to Samuel 3 8, 

4But Eli was very old; and his sons went from bad to 
worse in their evil ways before Yahweh.+ 


1 So LXX; MT “themselves” (ἢ is one of the “corrections of the 
scribes,” made from a feeling of reverence for the divine name. | 


a3 TXXK 
3-3 MT + “in Shiloh by the word ot Newel © at i ἘΣΧᾺ᾿ 
4—4+ Inserted from LKX. 
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4. Imasa:Daveersp sy τὴ Parusrmnss ; Deata or Ere 
Sons ; Carruss anp Recovsry or Tar ἀκ (iv. 15-viL.1). 


*About this time the Philistines called up their levies to make 


after a “sharp° encounter Israel was defeated with a loes of some 
4,000 rank and file feft dead on the field. 

When the people were come back into the camp, the elders 
of Israel held a consultation as to the reason why Yahweh had 
saffered them to be beaten that day by the Philistines. Finally 
they decided to bring the ark of *their God* from Shiloh, 
believing that if it were among them it would save them from 
the power of their enemies. So the people sent to Shiloh, and _ 
fetched thence the ark of 3 5 Yahweh Zebaoth, who is 
enthroned on the cherabim ; and in charge of thé ark of $3 
God were the two son: of Eli, Hophni and Phinehas. 

As soon as the arkof3 5 Yahweh came into the camp, all 
Israel raised such a shout that the welkin rang. The Philistinea, 
hearing the noise, wondered what could be the meaning of this 
loud shouting in the Hebrew camp. When they learned that 
the ark of Yahweh had come to the camp, the Philistines were 
filled with consternation; for they thought to themselves, 
“A god has come to the camp!” They said: “ Woe to us! 
The like of this has never happened before. Woe tous! Who | 
can deliver us from the hand of this mighty pod ? This is the 
god who smote the Egyptians with all sorts of disasters and with 
pestilence. Pull yourselves together, Philistines, like men, 
else you will be slaves to the Hebrews as they have been to you. 
Be men, and fight!”? And the Philietines fought with sach 
courage That that Israel was compietely routed, and fled every man 

; and in the great slaughter which ensued 40,000 
footmen of Ierae] perished. Moreover the ark of God was 


ΤΩΣ LXX; instead of the redundant sentence of MT ; “ And the word af | 
Samuel came to all Jorael.” 


8 LEX: MT “ the covenant of Yahweb.” 
3.:53 (three times), MT inserts “ the covenant of.” 
- MT “in the wilderness.” 
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taken, and the two sons of Eli, Hophni and Phinchas, were 


‘The news was brought to Shiloh by a man of Benjamin, who 
ren from the ranks, and reached Shiloh the same day with-his 
coat torn and earth on his head. When he arrived, there was 
Eli sitting on a seat by the ‘side of the gate, looking out along 
the road.? filled with apprehension for the ark of God. When 
the man carried the news into the city, ἃ wail arose from the 
whole town. Eli, hearing the loud cry of distress, said *to the 
men standing near; “ What is the meaning of this commotion?” 
But the man himself came hastily to Eli, and told him. (Now 
Eli was ninety-eight years old, and his eyes were stiff so that 
he could not see.) The man said to Eli: “I am the one who 
has come from the *camp*; I fied from the ranks this very 
day.” “How did things go, my son?” said Eli; and the 
messenger answered : “ Israel is in flight before the Philistines! 
A great defeat has been inflicted on the army: your two sons 
are dead. 3 3; and the ark of God is taken!” At the 
mention of the ark of God, Eli fell backward off his seat° ἢ 
by the side of the gate, and broke his neck and died ; for the 
man was old and heavy. [He had judged Israel for forty 


And when his daughter-in-law, the wife of Phinchas, who was 
pregnant and near the time of her delivery,-heard the tidings 
of the capture of the ark, and “the death of? her father-in-law 
and her hasband, her pangs came upon her, and ehe sank down 
and was delivered. And as the lay dying, the women about her 
sought to cheer her by telling her that she had given birth to a 
son. But she made no answer, and paid no heed. Only she 
named the child “ I-chabod,” meaning “ Gone is the glory: from 
Tarael }” because of the loss of the ark of God, and.because of 
her father-in-law and her husband. She said, “ Gone is the 
glory from Israel; for the ark of God is taken!” | 


τὸ LXX; MT corrupt. 
Σ΄ 1XX 
+—3 MT adds their names. 


4 LXX “twenty years.” The sentence belongs (δ᾽ the chronological 
scheme of the editor, and not to the original narrative. - ον τ 


Meanwhile the: ark of God, which had been: taken by the 
Philistines, was brought from Ebenezer to Ashdod, and lodged 
in the temple.of Dagon by the side of the idol. But early next 
morning, ‘when the Ashdodites entered the temple? there 
was Dagon ying face downward on the ground in front of the 
ark of Yahweh! So they took Dagon and put him back in his 
place. On the following morning Dagon was again found 
prostrate on hie face before the ark of Yahweh, but with his 
head aod two hands broken off and lying on the threshold ; 
nothing of Dagon was left except *the trunk.7A—{This is why the 
priests of Dagon and all who enter his temple to this day, avoid 
scepping on the threshold) 

hand of Yahweh then Jay heavy on the dshdodives, an 
he caused a panic among them and afflicted them with 
boil—not only in Ashdod but in the surrounding ΠΕ 
When the men of Ashdod saw how matters stood,-they deter- 
mined that the ark of the God of Israel should not remain with 
them, because his hand was hard on them and on Dagon their 
god, . So they called together all the Tyrants of the Philistines, 
to consider what should be done with the ark of the God of 
Istael. The Tyrants’ suggested that it should be removed to 
Gath; so they sent it on "to Gath.* No sooner had they done 
so than the hand of Yahweh was on that city, creating a great 
panic, and smiting the inhabitants young and old with plague- 
bails which broke out on them. 

‘Next they sent ‘the atk of God to Ekron. But when it 
arrived there the Ekronites cried out: “They have brought 
round the ark of the God of Israel to us, to kill us and our? 
people !”? And they summoned ali the Tyranis+ of the 
Philistines, and said : “ Send away the ark of the God of Israel ; 
ret | it go back to its own place, and not bring death on us and 

ur people.” For the whole city was seized with a deadly 
panic, the hand af God lying very heavily upon them. The 
men who did not die were smitten with plague-boils, and the 
cry of the city went up to heaven. 


Tt Inserted from LICK. 

2—3-So Luc. MT “ Dagon.” 

-f?-Dr. Skinner’s MS had “ me,” “ me,” “ my.”—Eo,| 

4 A foreign title (Sevres), anly used of the five leaders of the Philistines. 
Ig 


The ark of Yahweh was in the conntry of the Paitiscines 
priests and soothsayers, and to advise w wae to 
be done with the ark of Yahweh, and by what means it could-be 
eent back to its own place, They answered: ‘“ If you mean-to 
send away the ark of the God ct Ismael, you must not sand it 
3 you must undoubtedly present it with an expistory 
offering : then you will be healed, and it will be made clear to 
you why his hand does-not remove from you.” When asked 
what sort of expiation they should make to it, the priests and 
soothsayera replied as follows: “It should be, in accordance 
with the number of che Tyrants of the Philistines, five golden 
tumours and five. golden mice ; for it ie one calamity tat 
affects “you® all and your Tyrants. Make , therefore, models 
of your tumours and of the mice that infest the land, and give 
honour to the God of Israel ; it may be he will relax his hand from. 

you, your god and your land. Why should you harden your 
hearts, like the Egyptians and Pharach ? Is it not known. that 
it was only when he had made a langhing-stock of them thet 
they let “Israel? depart ? In the next-place, you must make 
a new cart, and take two milch cows that have never borae a | 
yoke, and harness them to the cart, taking their calves from them 
and keeping them at home. You will set the ark of Yahweh 
on the cart, putting the golden emblems which you present 
as an expiation in a box at its side ; then release it and. let it 
go. Mark well what happens: if it goes up in the homeward 
direction towards Bethshemesh, it is Yahweh? who has sent this 
τ ‘great evil upon us; if not, we may conclude that it was 
not his hand that smote us, but some ‘accident that: hes 
befallen us.” : 


voted thene vo the cart, and thut ap thee τες at. home. 
They placed the ark of Yahweh on the cart, with the box 
containing the golden mice and the models of the tumours. 
And sure enough the cows made straight for Bethshemesh, 
to one road, lowing as they went, but never deviating 


[ Dx. Skinner’s MS had “ he.”=-Ep.] 


— New the 3 of Bethshemesh were busy with the wheat 
harredt in the j ) and when they leoked up and saw the ark 
they ran: vvfaly “wend ie? The cart meanwhile had come 
ty the field of Joshua the Bethshemeshite and there it estopped : 
a great stone marks the spot. Then they split up the wood of 
the cart, and offered the two cows as a burnt-offering to Yahweh. 
[: ΟΡ Having ecen this the five Tyrants of the Philistines 
retarned to Ekron the mme day. [ Ff. The great 
stonet on which they placed the ark of Yahweh stands to this 
Gay bee α witness! in the Geld of Joshua tie Bethshememite. 

because the sons of Jechoniah did not rejoice® with the 
men of Bethschmesh 7when they beheld the ark of Yahweh,’ 
he struck down Seventy men® among them®. And the people 
mourned because Yahweh had made euch a slaughter among 
the Ἢ “ Who can stand before Yahweh this holy God ?* - 
exjed the men of Bethshemesh, “ Who will take hint off ovr 
hands 7?” . They sent messengers to the people of Kirjath- 
jesrim, telling them that the Philistines had sent back the ark 
of Yahweh, and imploring them to come down and take it away 
with them. So the men of Kirjath-jearim came and brought 
up-the ark of Yahweh, and lodged it in the house of Abinadab 
on the bill ; consecrating his son Eleazar as its custodian 


i. So ἘΧΣ, ΜΈ" at the sight.” 


# The foil actice stands in MT: “The Levites lifted down the atk 
of Yehweh (and che box that came with it containing the golden emblems) 
and set it on the great stone, while the men of Bethahemesh offered burnt- 
offerings and sacrifices to Yahweb that day ” (v. 15). The panage obviously 
breaks the connection, and has been added because in later times only the 
Levites were allowed to handle the ark. 


3 The connection is again broken in MT by a belated notice: “ Now 
Philistines 


4 So LKX, ete. MT hes “meadow (ἢ) 
3-3 An emendation based on -LXX, etc. MT is untranslateble. 
6-5 An addition of LXX, without which the sense is incomplete. 
%—3 Or, “but gazed irreverently on the ark of Yahweh.” 
“4 MT * 5,070 men” | 
9 LXX, 

al 


5. Sawugt as Jopce or [snare (vii. 2-47). ΠΝ 

The ark remained a long time at Kirjath-jearim. It bad 
been there twenty years when the whole nation of Israel 
to seek Yahweh with mourning. Samuel eaid to them : 


Baals and the Asatten: and worshipped Yahweh alone. 

Semnel then convoked an assembly of afl Israel at Mizpah, . 
that he might plead with Yahweh on their behalf. They 
assernbled accordingly at Mizpah, where they drew water and 
poured it out before Yahweh, and fasted all that dey, confessing 
° 5 their sins against Yahweh. And Samuel dispen 
justice to all Israel in Mizpah. 

But the Philistines were informed that the Israelites were 
gathered at and the Philistine Tyrants? took the field 
against Jstael. the Israelites heard of this they were 
overcome with fear of the Philistines, and said to Samuel; 
“ Do not turn a deaf ear to us, nor cease calling on Yahweh our 
God to save us from the hand of the Philistines.” Then Samuel 
took a sucking lamb and offered it as a holocaust? to Yahweh, 
while he cried to Yahweh on bebalf of Israel, And Yahweh 
answered him. For even as Samuel was offering the burnt- 
aacrifice, the Philistines advanced to give battle to Laerael. 
But Yahweh thundered that day against the Philistines with ἃ 
mighty noise, putting them in a panic, so that they gave way 
᾿ before Israel. Then the men of Israel, issuing from Mizpah, 
pursued the Philistines with great slaughter to a point below 
Bethear. And Samuel took a stone end set it up between 
Mizpah and eshanah$ and named it Ebenezer (Stone of Help), 
saying : far has Yahweh helped us.” The Philistines 
were 90 thoroughly subdued that they never invaded Israelite 
territory again ; and Yahweh's hand was against the Philistines 
alll the days of Samuel. Thos the cities which the Philistines 
had taken from Israel were restored, from Ekron to Gath, as 
well as the districts surrounding them, which Israel freed trom 

Δ See on v. 8, p. 19, ΚΝ. } 

“ΜΚ That is, an effering of which the whole wes bumt on the altaz-Ri] 

3 Read τὸ with LXX, εἰς. (cf. 2 Chr. wit. 9h Kneteed of BET, “ἂν οὐδ" 

22 : 7 


--the dominion of the Philistines. There was peace also between 
lerael end ‘the Amorites. — 

Seninel- judged Israel as long as he lived. He went on circuit 
ere hrc at all hose cance tien Bar be chevys Gabbed 


fustice to Isracl, and there he built an altar to Yahweh. 


6 Tux Exsctron or Savt as King or Isxagi: ΤῊΝ War oF 
ἘΒΕΒΑΤΙΟΝ AGAINeT THE Pricistines (Vviii.-xiv.). 


_ The institution of the monarchy in Israchis the subject of 
too distinct and easily separable sarratives in the first book 
of Samuel. The first (4) ts contained in ix. 1-x.16; Xi.; 
xiii. r-7a, bets ταῖν. Tbe second (B) ts the continuation. 
of cb. vil, aud is found ἐπ viii. ; X. 17-24; Xi, 14 gives πὸ 
account of the war of liberation, because it bas already stated 
(vil. 19) that the Philtstines did not agatn invade Israel 
during SamusPs lifetime-—We begin coith the older and 
historically more valuable account 14. 


A. Par Frsst Accouwr (ix. 1-x. τό; x3. ; xiii. 1-7a, 1§b-23 ; 
᾿ ‘Xiv.). 
(1) The Secret Anointing of Saul by Samuel {ix. 1-x. τό). 


‘Fhere was in those days a well-to-do yeoman of *Gibeah in? 
Benjaxmin, whose name was Kish, ἃ son of Abiel, son of Zeror, 
son of Bechorath, son of Aphiah; of the tribe of Benjamin, 
This man had a son named Saul, a strikingly handsome young 
men; there was not a better looking man in Israel than he, 
standing as he did head and shoulders taller than all the 
rest of the people. 

It happened one day that some ehe-asses belonging to to Kish, 
Senl’s father, went astray, and he bade his con Saul take one of 
the servants and go in search of the asses. So the two searched 
through the hill country of Ephraim, and through the district 
of Shalisha, without finding them ; then through the region of 
Shaalbim,* still to no purpose ; and then throngh the territory 


—ket Accidentally omitted in MT and Versions. 
2 MT “ Shsalim “—unknown. 
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of Benjamin ; - bat nowhere could they find any trace of the 
asses, ΑἹ last, when they came to the.district of Zaph, Saul 
said to the servant who 

« We had better go back, or ay father will be more concemed 
about us than about the asses.” 

“ Stay ! ” said the servant : “In the city over there, there is a 
man of God, a man of great repute, whose every word: comes 
true. Let us go there, and perhaps he will direct. us in the 
journey on which we have started.” 

“Well!” said Saul, “ but suppose we went, what conld we 
offer the man ? The bread in our wallets is all done, and there 
is nothing we could bring to the man of God as 2 gratuity. 
What have we?” ᾿ς 

“That's all right!” he answered. “ Here is a silver groat* 
which I happen to have on me ; °give® that to the man of God, 
and he. will show us our way.” : 

“Very good!” said Saul. “Come along! We will 
go.” [ - ‘f | 
So they wont towards the city where the man of God dwelt. 
And as they were going up the ascent that led to the city they 
met some girls coming out to draw water, and asked them if the 
seer was at home. The girls replied : 

“Yes, he 161 The seer Shas gone on before you. He has 
just this moment’ entered the city, for the people have a sacrifice 
to-day at the high-place.- As-you go in to the city you will 
find him, before he goea up to the high-place to dine. - Fhe 

ple;-you know, will not eat till he comes, because it is he who 
‘Piesses the sacrifice, and after that the guests fallto, But'go 
Up at once ; “now* is the very time to find him.” 

They went up to the city’; and just as they passed through 
the gateway Samuel was coming out in the opposite direction, 
to go up to the high-place. Now, the day before Saul arrived, 
Yahweh had disclosed his will to Samuel in the following 


I 4 uhekel, at the present value of sterling watth about pd. ὁ - 

* The omitted vere is a misplaced explanatory gloss on the word “ seer,” 
which first occurs a couple of verses later. It reads: tn fey Son 
lereel, when any one went to consult the deity, he would say, ‘Come, let 
us go to the Seer,’ yor ne wno-now-a-days is called « Propet, wed focmbty 
t© be called a Seer.’* 


3—3 Following LXX. 
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oracke + “To-morrow about this time I will send you 2 man from 
the land of Benjamin ; hish you will anaint to be: prince. ever 
my people Israel ; and he shall deliver my people from the 
might of the: Philistines. For I have ceen "the misery of* my 
people, whose cry has reached me.” As soon, then, as Samuel 
saw Saal, Yahweh prompted his, saying, “ This is the man of 
whom I said to you that he should govern my people.” 

At this point Szul came up to Samuel in the gateway and 
said: “Tell me, pray, which is the seer’s house,” Samuel 
answered: “Jam the seer! Go on in front of me up to the 
high-place, and you shall both dine with me to-day; and 
to-morrow morning, before I let you go, I will tell you all that 
is in your mind, As for the asses that were lost to you three 
days.ago, you need not trouble yourself about them ; they have 
been found. And to whom belongs all that is most: 


precions. 
in Israel, if not to you and all τοὺς father’s house?” Saul 


answered: δε 1 am but ἃ man of Benjamin, the emallest of the 
tribes of Israel ; and my clan is the least influential of all the 
clans of Benjamin ; why should you thus address me ? "ἢ 

When they reached the high-place, Samuel took Saul end 
bis servant, and bronght them into the guest-chamber, and gave 
them a place at the head of the guests, who numbered ‘about 
thirty men. Then he called to the cook, “Serve up the joint 
I gave you—-the one I told you to set apert.” So the cook 
took up the shoulder *and the fat tail,* and set them before Saul ; 
And Samuel said: “ See} SWhat is set before you is a specially 
Teserved portion. Eat | far it is to a feast in your honour that 
I have invited the people.”5 So Saul dined with Samuel that - 
day. Then they came down from the high-place to the city, 
+where a bed was made ready for Saul* on the roof, and he 
Sretired to rest.5 

At daybreak Samuel called to Saul on the roof : ** Rise up, 
and I will see you on your way.” So Saul got up, and he and 
Samuel went out into the street together. And as they were 
T—t Added with LXX, etc. 

*-—4 A probable emeadation. 

$5 A bold guess at the meaning of an impossible text | 

tt LAX; MT “und be talked with Seal” 

5. LEX, 

35 


-_ 


going down, st the Inwer end of the city, Sanmel mid to Seu, 
“ Bid the servant walk on before us ° ; bat you stand here 
a moment while I make keown to you a word of God.” Sammnel 
then took out a vial of oil, which he poured on 840} head,-and 
kissing him said : “ This means ‘that Yahweh ancints you prince 
over his people Israel: it [5 you who shall govern Yahweh's 
people, and you who shall deliver them from the hand of all 
their foes, And these are the signs by which you shall know 
that Yahweh has thus anointed you to be prince over his 
heritage: When you part from me to-day you will meet two 
men near Rachel’s grave in the tertitory of Benjamin at 
Zelzach ; they will tell you that the asses you set out to seek 
have been found, and that your father has lost all interest in 
the affair of the asses in his anxiety for you, and cries, ‘ What 
shall I do for my econ?’ Passing on from there, you will come 
to the oak of Tabor, where there will meet you three men 
going up to God at Bethel, the first carrying three kids, the 
second three loaves of bread, and the third a skin of wine: 
they will salute you and offer you two loaves, which you will 
accept at their hands. After that you will come to Gibeah, 
“the Hill of God, where the Philistine. commandant dwells ; 
and as you enter the city there you will encounter a band of 
dervich-prophets marching down from the high-place, to the 
music of harp, tambourine, flute and lyre, and they themselves 
raving in prophetic frenzy; the spirit of Yahweh will come 


i. 
And ἢ Ssal Larned Hs back to leave Samuel, God wrought 
a change of heart in him; and all these signs came true that 
dey. 5. 5 Geing on “thence® to Gibeah, they were met 


1.-ὶἰᾷ Along omission in ΜΎ, due tothe eye of 2 ecribe having eli fram 
the first to the second occurrence of the’ eaniz mami’ exprestiod. feiss 
preserves the original connection. | 


S—3 The fulfilment of the first two signs is omitted, pethaps accidentally. 
| a6 0 


“ ‘To look for the asses,” said Saul; “and when we saw that it 
was nO use we came to Samuel.” “And what said Samuel to 
you ?°” asked the uncle; “tell me that.” “Why, he told us 
that the asses were found.” But as to the matter of the 
kingship Saul maintained adiscreetuilence. © * =..." 
(2) Saul’: Victory over the Ammonttes: bis Election as King 

_ &. 270-12]. 15). 

51: was about ἃ month after.chis3 that Nahash the Ammonite 
came up and laid siege to Jabesh in Gilead. The citizens of 
Jabesh offered to become subject to Nahash, provided he made 
a binding treaty with them. ΤῸ this Nahash replied, “ On one 
condition I will make Sz treaty? with you: that every man of 
you has his right eye put out. I will make this a disgrace to all 
Israel.” The eldere of Jabesh then asked for a seven dayv’ 
armistice, while they sent messengers through the length and 
breadth of Israel; promising Nahask that if no succour came to 
them they would surrender to hun. | 

When the mesengers came to Gibeah of Saul and laid their 
story before the people, the whale community broke into loud 
weeping. Just then Saul came in from the fields driving his 
oxen before him, and inquired what was the matter with the 
people that they were weeping 0. They told him the message 
from the men of Jabeah. When Saul heard these tidings the Spirit 
of God came upon him ; and in a blaze of indignation he took 
a pair of oxen, dismembered them, and sent them by couriers 
throughout all Israel, with the proclamation: “ He who docs 

* MT “high-place "—wrongly. | 

τὺ MT “what Samuel bad said,” omitted with LXX. 

3.9. LXX and Versions. 
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not come σαὶ after Saul‘ *—this is ‘what shall be σης τὸ 
his cattle.| ” ‘The terror of Yahweh felon the people, and they 
came out a8 One man ; and whén Senl mustered them in Benet 
numbered 300,000 Israelites and 30,000 Judeans. 
τ κα *he? said τὸ the monn gers win had come from Jabesh, 
“ Carry this answer to the men of jabesh in Gilead : ‘ To-morrow 
by the time the sun is hot, will come to you.’” 
When the messengers returned with this report to the people 
of Jabesh they were glad, and sent word to the Ammonites 
that they would surrender on the morrow. “Then,” they said, 

“you may do to us whatever you please.” 

Accordingly, on the following morning Saul divided his force 
into three companies ; and they stormed the camp in the 
morning watch. And the alaughter of the Ammonites went an 
until the heat of the day, and the survivors were dispersed 90 
that no two of them were left together anywhere. 

(And the people eaid to Samuel, “ Where are the men 
who tay, ‘ Shall Saul reign over us?’ Hand over the men 
that we may put them to death.” But Saul (? Samnel) 
said: “ No man shall be put to death this day ; for to-day 
Yahweh has worked deliverance in Israel.” And Saincel 
said to the people, “ Come ! Let us go to Gilgal, and'there 
renew the kingdom.”7 

The whole people then went to Gilgal ; and there, in Gilgal, 
they crowned Seal as king before Yahweb, and sacrificed peace- 
offerings before Yahweh. [τ was a joyous occasion to Saul 
and to all the men of Israel. . 


(3) The Outbreak of W ar with the Philistines (siti.2-7a, i sb-23). 


3 3 Saul picked out 3,000 men of Israel : of these 2,000 
were with Saul himself in Michmash and the hill of Bethel, 
and 1,000 with Jonathan io Gibeah of Benjamin ; the rest of 
the people he bad dismissed to their homes. Jonathan now 


toni MT “and after Samuel "~-probably antrror. 
ὁ ΟΣ, x, aps. There ἐν 00 oom for euch on inchfent in either (A oe B) 
account of Saul’s election,uniess we oppose thet B originally had a natice of 


were inserted by δ scribe to harmonise the.two narratives... - 


9 xiii, τ should be omitted with LEX. MT reads: “Saulwas . 
years old when he began to reign, and he reigned two years over Israel.” 


_sltw the Philistine-commandaiit who resided in Gibeah and 
the report reached the Philistines “that the Hebrews had 
revolted. Saul meanwhile had sent « trumpet-call through the 
whole land?: all Tarael had heard that Saul had slain the 
Philistine officer, and Israel was in bad odour with the 
rete and the people were called out to follow Saul 
The Philistines, too, had already mobilised for war 
Taree 3,000. chariots, 6,000 horsemen, and common, 
innumerable as the sand on the sea-shore ; and they 
camoe up and encamped at Michmash to τῆς eart οἱ Bethawer, 
The Israelites now saw that they were in a desperate plight— 
fr the people were oppressed—and hid themselves in caves 
and dens, in rock-crevices, in tombs’ and cisterns; while δὰ 
great mamber® crossed the Jordan to the land of "Gad and. 
Gilead. 7 7, ®The rest of the people followed Saul® to 
Gebs? of Benjamin, where Saul mustered the force. .at “his” 
numbering about 600 men, 
ul and his son Jonathan and the people that were with them 
‘were now lying in Geba of Benjamin, while the Philistines were 
encamped in Michmash, But the raiders had been sent out 
from the Philistine comp in three columns ; of which one took 
the direction of Ophrah to the district of Shual, another toward 
Beth-horon, and the third the direction of the “hill? overlooking 
the ravine of the Hyzenss towards the desert.”, At the 


6—4 MT “ Hebrews "—corrupt. 

7.1 For Fe. ph-iga; ete pp. 415-42. 

t—5 Poliowing LXX in part. 

9 MT “Gibeebh” 

© Fo. 19-23 are very corrupt and’ form no part of the original 
They read somewhat a follows: “Now no blackamith was to be 
in all the land of Jiraél ; for che Philictines feared that the Hebrews 
make themselves swords and spears. 50 all Isree! bad to go down 
Philistines to get a plough-share or hoe or axe or ox-goad sharpened. . . . 
Thos it came about that on the day of the battle of Michmash neither 
sword nor spear was found in the hands of the people with Saul and Jonathan ; 
ooly Saul and Jonathan possessed such weapons.” 
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same time an outpost of the Philistines was pushed forward 
to the Pass of Michmash. 


(4) Youathan’s Brilliant Rupleis (xiv. 1-16). 


One day Jonathan, Saul’s son, without letting his father 
know, proposed to the lad who carried his weapons that they 
should cross over to the outpost of the Philistines on the 
opposite side. Saul in fact was then at the further end of Geba,' 
ander the pomegranate tree that grows by *the threshing- 
floor.2 The people with him numbered about 600 men ; 
Ahijah the son of Ahitub, the brother of Ichabod, the eon of 
Phinehas, the con of Eli the priest of Yahweh at Shiloh, being 
there in charge of an ephod. None of the people were aware 
that Jonathan had gone. 

Now between the passes through which Jonathan meant to 
cross over to the Philistme outpost, there are two steep cliffs, 
one on either side ; one is called Bozez and the other Seneh. 
One cliff is ° *'on the north tide in front of Michmash, 
the other on the south side in front of Geba. 

Jonathan then said to his armour-bearer, “ Let us cross 
over to the outpost of these uncircumcised dogs; ic may be 
that Yahweh will do something for us; for there is no limit to 
Yahweh’s power to save, whether by many or by few.” “Do 
whatever you have a mind to,” atiswered the lad, “I am your 
man! ΜῈ mind® is the same ao yours.” “ Listen, then!” 
said Jonathan, “ As we are crossing over to these men, we must 
_ show ourselves ; if they say to us, ‘ Stand still till we reach you,’ 

we will stop where we are, and not go up to them ; but if they 
say, ‘Come up to us,’ then up we will go; for Yahweh will 
have delivered them into our hand. This ehall be the sign far 
us.” So when the two showed themselves to the Philistines of 
the outpost, they said, “ Ha 1 Here are some Hebrews creeping 
out of the holes in which they have hidden themselves.” Then 
the men of the post called out to Jonathan and his armour- 
bearer, * Come up to us, and we will ahow you a thing or two !” 
“ Up after me | "said Jonathan to his armour-bearer ; “γεν 


= MT “Gibesh.” 
Ὡ»...Ξ8 i MT “ Migron.” 


"Fh exploit by Jonathan and his armour-bearer resulted 
int salaughter of about twenty men*® ee, Then a tremor 
fell on the camp, "ἀπά on the men in the field?;° Ὁ 
cite nreay, the outrroet a0 well as the raiding column, were 
terror-stricken also ; and to crown all there was an earthquake, 


which brought upon all an unearthly panic. 


(5) Tae Philistine Debacle (xiv. 16-238). 


Now Saul’s watchmen at Gebat in Benjamin, fooking across 

the valley, saw the Smen in the camp? rushing about_tin-all 
; and Saul gave orders to the people that were 

with him to hold a roll-tall, and see which of them was missing. 
Wien this was done it was found that Jonathan and his armour- 
bearer had gone away. Saul then said to Ahijah—‘it- was he 
who at this time carried the ephod before’ Isracl—“ Bring 
Sthe ephod® here,” But even as Saul spoke to the priest the 
noist in the Philistine camp grew louder and louder ; and Saul 
bade the priest withdraw his hand, Saul then called out his 
men; and when they entered the camp, they found every man 
with his eword drawn against his neighbour, in the utmost 
confusion, Those Hebrews, moreover, “who° for some time 
back had sided with the Philistines °and® had come up with them 
to the camp—they too deserted? to join the Israclites under 
Saul and Jonathan. And all the Israelites who were hiding in 
the hill-conntry of Ephraim, when they heard thet the 


4—1 An unintelligible. clause. 

+=3 LXX. 

4 MT “ Gibeah.” 

79 So LXX. 
6-6 S> LXK; MT “the ark of God.” See p. 13. 
2MT “ batele.” 

8 LXX and ὅγε. 
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Philistines were in flight, came likewise and hung on their rear 
fighting. ‘Thus ‘did Yahweh give victory to Israel that day. 


(6) Incidents of the Pursuit (xiv. 23b-35). 

The battle had now passed beyond Beth-horon'; ἥδε whole 
nation was with Saul, about 10,000 men, and the fighting was 
general all over the hill-country of Ephraim. But - Saul 
committed a grave indiscretion? that day, in “imposing® the 
following oath on the people; ‘‘ Cursed be the man who takes 
food till evening, before I have taken vengeance on my enemies.” 
So none of the people had tasted food. SNow there was honey- 
comb5 on the open field ; and when the people came to it they 
found that ‘the honey was flowing from it*; yet no man put 
his hand to hie mouth, because the people feared the oath. 
But Jonathan, who had not heard when his father imposed the 
oath on the people, put out the staff he had in his hand, dipped 
the end of it in the honey-comb, and brought his hand to his 
mouth ; and immediately bis “spirits revived. Then one of the 
people spoke up and said: “ Your father took an oath of the 
people in these terms: ‘Cursed be the man who tastes food this 
day.’ Jonathan answered, “ My father’s act is disastrous to 
the country! Why, look how my ‘spirit reviveds when I tasted 
this little drop of honey {| How much more, then, if the 
had but eaten to-day from the spoil of their enemies !—but Snow 
the slaughter among the Philistines is of no great account.®” 

They fought the Philistines that day from Michmash to 
Aijalon, and the people were quite exhausted. In their hunger 
they ’threw themselves’ on the epoil; and seizing sheep and 
oxen and calves, they slew them on the ground, and ate the 
Hesh with the blood. But when it was reported to Saul that the 


_ * So Luc. etc.; MT “ Bethaven.” | 
2—4 Inserted from LXX. 
3—3 So LXX. : 

——4 So MT. alt : 445 o. ot 
wtich wey bea τς δον But LXX euggests ἴω bees had left it, 
5—S Lit. “eyes brightened.” en 
S—5 So MT; LXX omits “not,” rendering “in thet case: the 
slanghter among the Philistines would have been much greater.” —- 

7—7 So Luc. and Versions. 
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people wete sinning spainst Yahweh by cating with the blood, 
he said, “You transgress! Roll me a great stone hither’.” 

Then lie. gave the order, “Go about among the people, and 
make them bring every one his ox or cheep to me, and εἰν it 
hee; and eat, that they may y not sin against Yahweh by eating 


Yahweh,? and slaughtered it there. Thus Seul set up an altar 
to Yahweh; it was the first of the altars which he erected to 
web. 


(7) The Pursuit arrested $2 consequence of Saul’s Rash Oath Σ᾽ tai. 
36-46, 52). 

- Saul then said: “ Let us follow down after the Philistines 
by night, and harry them till daybreak; and not leave a man 
of them alive 1 ἢ When the people consented, ‘he eaid to the _ 
iest,* ““ Let us draw near here to God.” So Saul inquired af 
God : “Shall I go down after the Philistines ἢ Wik thou 
deliver them into the hand of Isrsel ? " but no answer was made 
that day. He then said, “ Draw near hither, all you who are 
leaders of the people, and inquire and see “by whem’* this sin 
has been committed to-day, For, by the life of Yahweh, the 
deliverer of Jarael, were it by my son Jonathan he should 
die.” And none of all the people answered him, Then 
addressing ell Israel he said: “You shall be one party, and I 
and Jonathan my son the other.” The people signified their 
assent. Saul, then, speaking to Yahweh, said, “O God of 
Israch! SWhy hast thou not answered thy servant this day } 
ff on me or my son Jonathan this guilt lies, Ὁ Yahweh, God of 
Israel, then give Urim ; but if on thy people Israel, then 
give Thummim.” The lot fell on Jonathan and Saul, and the 
people were acquitted. “Now cast the lot between me and 
my eon Jonathan,” eaid Sank. °This was done® and Jonathan 


X LEX; MT “to-day.” 
$—2 1X; MT “his ox in his hand.” 
δ Conjectared for MT thet night" 5 LXX omit. 
4=4 MT “the priest said.” 
+=5 LXX, etc., supply the fong omission in MT, caused by the recurrence 
of the word  xracl before and at the end of the omitted passage. 
4—5 Here again LAX hes α lengthy addition, but its originality is not so 
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wae taken. Tell me what you here: done.” atid Seal to 
you must |” But here the people ine Jona aid to Sea 


with God this day.” So the people ransomed Jonathan, and he 
had not to die. But Saul drew off from the pursuit of the 
Philistines, and the Philistines retired to their own country. 

The war with the Philistines, however, continued acute all 
the days of Saul. And whenever Saul saw a brave and warlike 
man, he took him into his service. 


(8) A.Lsst of Sauls Wars, and bis Family Connections (xiv. 47-51)". 
When Saul obtained the kingdom over Israel he waged 
war on all sides against his enemies—against Moab, and 
the Ammonites, and Edom; against the kings of Zobzh 
᾿ and against the Philistines ; " and wherever he turned his 
arms he *wat successful? He acted valiantly, and crashed 
Amalek, and delivered Israel from the hands of its spoilers. 
The sone of Saul were Jonathan, Ishjo,3. and Malkishna ; 
the names of his two daughters were Mersb, the elder, and 
Michal, the younger. His wife was Ahinoam, the daughter 
of Ahimaaz; and the name of his comsander-in-chief 
was Abner, the son of Ner; Saul’s uncle. Both Kish, Saul’s 
father, and Ner, the father of Abner, were sons of Abiel: 


B. δλυ δ Erection; Seconp Account (vill ; χα, 19-24; 
xii. ; x. 25-27a). 7 
(I) The Ivaslites demand a King (witi.). 


Now when Samuel grew old he appointed his sons δὲ judges 
over lerael. His first-born was named Joel, and his second 


revi, 4721 wereinerted here by an editor, breaking the connection 
between τ. 46 and | 

+2 δ LXX, MT evuld mem “he wa wonted.” 
8 That is: “Man of Yahweh”; originally. perhaps “ Eehbaal " (meno 
Baal); see 3 Sem. ib 8, etc. MT reads here * Ishyi.” 
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Rally, “ ghese. acted sa fadges in Beer-theha. Fis sons, how 
did not walk in’ his ways, but looked after their own 
ater, aeptng bb and poverty jure Then all the 
ebders.of Iarsel met together, and. came to Samuel at Ramah, 
and seid to him: “You are now old, and your sons do not 
walk ἰδ γι ways ; we would therefore have you now to set 
ὩΣ ὯΒ a king to jadge us, like all other nations.” This request 
for'a king to judge them was very displeasing to Samuel ; but 
when he prayed to Yahweh about it, Yahweh answered : 
“ Listen to the voice of the people in all that they say to you ; 
for it is not you that they reject, but me, by refusing to have 
me 88 king over them, It is in keeping with their whole 
behaviour from the time when I brought them up from Egypt 
to this day—their forsaking me and worshipping other gods— 
thet they ‘now treat yoo thos. Comply, therefore, with their _ 
wish ; only warn them well, and show them the kind of goverti- 
ment that will be exercised by the king who ‘shall rule over 
them.” 

These words of Yahweh Samuel reported to the people who 
were asking for a king, and continued : “ This will be the way: 
in which the king will mle over you : Your sous he will take as 
his charioteers and hofsemen, and as runners before his chariot ; 
he will make them officers of regiments and companies; he 
will set thém to plough his fields, reap his harvest, and make his 
weapons and chariot-gear. Your daughters he will take into 
his service as perfumers, cooks and bakers. The best of your 
. fields and vineyards he will confiscate, and bestow on his 
courtiers. On your arable land and vineyards he will levy a 
tithe, and give it to his eunuchs and retainers ; your slaves, male 
and female, the best of your cattle? and asses he will take and 
use for his husbandry ; of your flocks he will take a tithe ; you 
will be completely enslaved by him. The day will come when 
you will complain of the king you have choten ; but in that day 
Yahweh will not answer you.” 

But the people refused to listen to Samuel’s warning. “No! » 
they said, “τ must have a king over us. We would be like - 
all other nations, having our own king to judge us, and be our 
leader, and fight our battles,” So Samnel, having heard all 
that the people had to say, reported it to Yahweh. Yahweh 
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answered, “ Give them their desire ; appoint 2 king over them.” 
Samuel then bede the men of Israel go home, each one to bis 
city. 

(2) Saud elected King by Lot (x. 17... 

In due time Samuel summoned the people before Yahweh to 

and addressed them as follows : 

“Thus says Ythweh the God of Israel: ‘1 brought up Israel 
from Egypt and delivered you from the hand of the 
and of all the kings* that oppressed. you.’ But you have this 
day rejected your God who was a saviour to you in all your 
distresses and dangers; You have said, ‘No !* but you must 
set a king over us.” Very well ! Present yourselves now before 
Yahweh, by your tribes and by your townships.” 

So Samuel marshalled ail the tribes of Israel, and the tribe of 
Benjamin was chosen. Then he marshalled the tribe of | 
Ben jamin clan by clan, and the clan of Matri was chosen. Then 
he marshalled the clan of Matri man by man3; and Saul the 
eon of Kish was chosen. But when they looked for him he was 
not to be found ; and they again consulted the oracle of Yahweh : 
« Hos the man come here at all?” The answer was “Yes, he 
is hiding himself among the baggage*’ So they ran end 
dragged him forth; and as he stepped forward in the midst. of 
the he towered above them all from his shoulders upwards. 
And Samuel said to all the people: “ You see the man whom 
Yahweh has chosen, that there is none like him among all the 
Eire find all the people shouted: “Long live the 


(3) SamacPs Ὁ. aledictory Address (ai. X. 26-274). 

Samuel then addreesed all Israel 23 follows : 

“I have now, as you see, fully complied with your request 
by setting a king over you. Henceforth, therefore, you have 
the king to look to, And I am now old and gray-headed, with 
sons among you ; and I have lived my life openly before you 
from my youth to this day. Here I stand! Bear witmess 
against me before Yahweh and his anointed “king.* ἴδ there 


1 MT “ kingdoms.” 

8. δὸ LXX and Versions. 

+—5 To be inserted with LEX. 
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may ane whose ox or an 1 have taken ἢ Any whom. I have 
defranded or.oppressed ἢ any from whom I have accepted 2 
bribe “to wink at wrong ἢ Testify against me,! and I will make 
amends to you.” They answered: “You have ncither 
defrauded. nor oppressed us, nor have you received anything 
from atiy‘man’s hand.” He said tw them: “ Then Yahweh is 
witness, and. his anointed king is witness, against you this day, 
that. you have found nothing amiss in my conduct?” And 
“they ° “That is 80.” And Samuel repeated before 
all the people: “ Yahweh *is witness,* who raised up Moses and 
Aaton, and brought your fathers up from the land of Egypt.” 

“ And now stand: still, while 1 reason with you in Yahweh's 
presence, “and rehearse to you all the righteous dealings of 
Yahweh with you and your fathers. When Jacob “and his sons* 
came to Egypt, *and the Egyptians afflicted them,* your fathers _. 
cried to Yahweh, and he sent Moses and Aaron, who-brought 
them out of Epypt, and "μ᾽ established them in this place. 
But they forgot Yahweh, their God, and he gave them over into 
the hand of Sisera the general of “king Jabin of* Hazor, and 
into the hand of the Philistines, and of the king af Moab, who 
made war upon them. When they cried to Yahweh and said : 
‘We have sinned in forsaking Yahweh and worshipping the 
Baals and Astartes; but now do thon deliver us from our foes 
and we will serve thee *—then Yahweh sent men like Jerubbaal, 
Barak,’ Jephthah and Samuel,¢ and he delivered you fram the 
hand of your enemies around yon, so that you dwelt in security. 
Bat when you saw that Nahash the king of the Ammonites 
threatened you, you said to me : ‘ This cannot go on ;᾿ we must 
have.a king to reign over us ;’ although Yahweh your God is 
your king. And now you see the king whom you have chosen 
a : Yahweh has set a ting over you. Jf you will fear 
Yehweh, and serve him, obeying: his voice and not rebelling 
against him, if you and your king who reigns over you will follow 
after Yahweh your God, “it will be well with you.° Butif you 


EI EX reads: “even as much ase pair αἱ sandals? Testify aguinst 
me.” I retain the last three words, alchough they are not in MT. 
$-So LXX, Syr.; MT “Bedan”! 
4 Luc. and Syr. read “ Samson.” 
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do not obey the voice of Yahweh, but rebel against him, thes 
Yahereh’s hand will be against you ‘to destroy you and 2 your 
king. I 
‘Now stand still, and see the great thing that Yahweh is 

about to do before your eyes. It is now wheat-harvest, iv it 
not? Weil! I will call on Yahweh to send thunder end 
rain ; then you will know and understand how great in the 
sight of Yahweh is the evil you have done ih asking for a king,” 
So Samuel called on Yahweh, and Yahweh sent thunder and rain 
that day; and the people were seized with ἃ great fear of - 
Yahweh and of Samuel, and said to Samuel: “ Pray to Yahweh 
your God for us, your servants, lest we die, because to all cur 
other sins we have added this wickedness of asking for a king.” 
But Samuel reassured the people and said : “* You need not fear. 
You have indeed done all this evil; only do not turn aside from 
following Yahweh, but serve him with undivided allegiance. 
Do not turn away after unreal gods, who are good for nothing 
and cannot save you, because they are unrealities. For Yahweh 
will not cast off his people for his great name’s sake ; eceing it 
has been his good pleasure to make you his people. As for me, 
Ged forbid that I should sin against Yahweh by ceasing to pray 
for you, and to instruct you in the good and straight way. 
fear Yahweh, and serve him loyally with all your heart, consider- 
ing how great a thing he has done among you. On the other 
hand, if you do evil, both you and your king shall perish.” 

Samuel then recited to the people the constitution of the 
kinedem, which he wrote in a book and deposited before 
~ Yahweh, Having done this he dismissed the people to to their 
several homes. Saul likewise went home to Gibeah, and with 


him went the valiant °men® whose heart God had touched. 
Bat certain churlish fellows said : "ow should hin ma 
deliver ws?” and they showed their contempt for him by 
bringing him no present. 


7. ΤῊΣ Basace arrwren Samvat anp βασι, aT Gruaat. 
«Iwo versions of this incident have been preserved : one 
sch. xv. (an ὁ narratiog), and the other is xiil. 
75-150, closely cleverly dovetailed inte the older story 
~~! LXX; MT “and your fathers.” - 
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‘ef Sauls kiigsbip (A) (see 4%). “Of these the first connects 
‘it with Saul’s failure’ to execute the ban on the Arsalakites, 
and is obviously the earlier of the mug. The sscond, which 
aces ἐπ᾿ το an act of disobedience on the port of Saul, is of 
datar origin, although it must bave been inserporated in A 
‘before the analgenation of A end B. / ; 

(1) Baud commanded to exterminate the Amalckites (xv.). 


Samuel said to Saul one day: “It was I whom Yahweh 
conimminioned to anoint you Eing over his people Tarac now, 
therefore, listen to the voice of ° Thus has 
Yehweh Zebaoth spoken } *I am resolved to punish the 
Amalekites for their conduct towards Israel, inasmuch as they 
resisted ἴτε advance when it came up from Egypt.’ Go, there- 
fore and smite the Amalekites, and put the ban on “them and° _ 
all that they possess, sparing none, but slaying man and woman, 
infant and suckling, sheep and ox, camel and agg.” 

So Saul called up the people, and.mustered them in Felam!' 
[200,000 footmen and 10,000 horsemen*], and came to the chief 
city of the Amalekites. There he set an ambash in the water- 
course, while he sent a message to the Kenites to clear out 
from among the Amalehites: “else,” he said, “I may exterminate 
you along with them ; although you showed friendship to 
ν © the Israelites when they came op from Egypt.” The 
Kenites accordingly withdrew from among the Amalekites, 
whom Saul then routed from Telam3 all the way to Shur, which 
lies to the east of Egypt. He captured Agag the king of Amalek 
alive, but all the people he put to the ban with the sword. But 
Saul and the people spared Agag and the best of the sheep and 
cattle, the fatlings and calves, and everything of value, being 
unwilling to destroy them ; but all worthless and useless stuff 
they put to the ban. 

Thereupon the word of Yahweh came to Samuel; “1 regret 
haying made Saul king, because he has turned away fram me, 
and has not carried out my command,” Dame! wasso troubled 
by this that he cried to Yahweh the whole night; and next 


= MT “Telsim”; see Josh. xv. 14. 

4.2MT “ t0,coo men of Judsh.” 

3 MT “ Havilah ” (sce Gen. xxv. 18). 
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morning early he rose and went to meet Saul, but was. told 
that Saul had come to Carmel, and after. erecting a monument 
had tured and moved on down to : 

When Samuel came to Saul, Saul hailed him with “ Welcome 
in the name of Yahweh! I have carried out the command of 
Yahweh.” But Samuel.answered, “ What then is chis bleating 
of sheep that strikes my ear? And this lowing of oxen that I 
hear?” “ These,” said Saul, “have been brought home from 
Amalek, The people have spared the best of the sheep and cattle 
to sacrifice to Yahweh your God. The rest we have put to the 
ban.” Then Samuel said to Saul: “Say nomore! I nyust tell 
you what Yahweh spoke to me last. night.” He answered, 
“Say on!” Samuel continued : 

1 Ts it not true that, littl as you may be in your 
own estimation, you are the head of the tribes of Israel ? 
for Yahweh anointed you king over Taracl. And Yahweh 
sent you on a particular errand, and said to you * Go and 
put the ban on those sinners the Amalekites, making war 
upon them till °you have® exterminated “them.°’ Why, 

᾿ς then, have you not obeyed Yahweh’s command, bet 
pounced on the spoil, and done a thing displeasing to 
Yahweh?” Saul replied: “51 did° obey the command 
of Yahweh ; I went the way which Yahweh sent me; ὦ 
brought back Apag the king of the Amalekites, amd put 
the ban on Amakek. But the people took part of the spoil, 
sheep and oxen, the best of what fell under the ban, to 
sacrifice to Yahweh your Godin Gilgal.” Samuel answeted: 


* Less pleasing to Yahweh is holocaust? and sacrifice 
Than obedience to Yabweh’s voice. 
Yea, to. obey is better than sacrifice,— 
To hearken than fat of rams, | 
For contumacy is sin like witchcraft, 
And presumption a crime like idols. 
Since you have rejected the word of Yahweh, 
He rejecte you as king Sof Israel,” 
The ee cad inte maga τς probaly «ne pas αἱ 
the narrative. 
[3 See note on p. 22] 
33 Added by LXX, εἰς. 


Gaal “aid ἰὸ Satanel;s “I have ‘sinned! I ‘have 

tranegrened against the command of Yahweh. and against 

_ Your word, because I was afraid of the people and yielded 

“to their will, But now, I pray you, forgive my sin, and 

. tara back with me that I may worship Yahweh.” But 
Sanmivel refused το turn back with him. 


οἱ Tnagmuch as you have rejected the word of Yahweh, he has 
rejected you as king over Israel.” Then, as Samuel turned to 
go, Saul seized the corner of his mantle, "and it tore off in his 
hand, “‘Thua,” said Semuel, “does Yahweh tear the kingdom 
of Larael from you this day, and give it to another, a better man 
than you. Nor does the God! of Israel ever lie or repent, for 
he is not a man that he should repent.” “I have sinned!” 
said Saul, “ Yet now show me respect before the elders of my 
people and before Israel : turn back with me, that I may worship - 
Yahweh your God.” Samnel then turned back with Saul, and 
Saul worshipped Yahweh. 

Then Samuel ordered Agag the king of the Amalekites to be 
bronght to him. As Agag, all of a tremble,? came forward 
to him, he said, “Truly the bitterness of death is past!” But 

answered: .- 
“ Aa your sword has women made childless, 
_ So your mother ’mong women be childless ; ” 
and τὸ saying he cut Agag in pieces before Yahweh in Gilgal 

After thia Samuel departed to Ramzh, while Saul went up 
to his house at Gibeah of Saul. Samuel never saw Saul again 
to the day of his death, but he mourned for Saul, because Yahweh 
repented of having made him king over Israel. 


(2) SauPs Disobedience costs bim ibe Kingdom (xiii. 7)-152). 
Saul was still in Gilgal, while all the people forsook him in 
terror. °He waited® seven days till the time appointed 
Samnel ; but when Samuel failed to appear at Gilgal, and 
people dropped away® from him, Saul ordered the burnt- 
offering and the pesce-offerings to be brought to him, and he 
offered the burnt-offering. No sooner had he done eo than 


{ This word was accidentally amitred in MT.—Eo.] 
=i A slight emendation. 
4: 


Samuel arrived, and Saul went out to meet him and weloome him. 
Sammel asked him, “What have you. done ?” and Saul answered, 
“When I saw that the people were deserting me, and you had 
not Hept your appointment, and that the Phalistines were maewng 
in Michmash, I thought to myself, ‘ Now the Philistines will 
be down upon me to Gilgal before I have secured the good-will 
of Yahweh , ’ so I took my contage in both hands and offered the 
burnt-offesing. ” “You have actéd foolishly,” replied Sarnnel. 
oT? you had but ae 4 the injunction which Yahweh your 
God laid upon you, Yahweh would have confirmed : 
᾿ kingdom over Israel for ever. But now your kingdom not 
stand ; Yalvweh bas Tooked out a man after his own heart and 
appointed him prince over his people, because you have 
disobeyed Yahweh’s commandment.” ἀν this Samuel rose 
up, left Gilgal, and ‘went his way.” 


t—I_ Added from LXX. 


mit SAUL. AND DAVID. 
(1 Sam. xvi-s Sam. i) 


Tas ΓΝ Axons OF | Dave BY Saunt (x Sam. 
Xvi, 1-13). 


" Ghis passage seems to have been inserted by an editer as 0 
counterpart ἐ the anointing of Saul in ch. x. It records ax 
tucident which woas evidently unknown to the writers of the 


following sections (ses especialy xvii. 13f, 28 ; 2 Sam. 1i. 4). 


Yahweh said to Samuel: “ Why do yon go on mourning for 
Saul, when. you know that I have counted him unworthy to 
reign over Israel ? Fill your hom with ail and go ; I will send 
you τὸ Jesse the Bethlehemite ;° for I have seen in one of his 
sons a king to my mind.” But Samuel answered, “ How can 
Igo? Ἐ Saul heard of it he would kill me.” To this Yahweh 
‘teplied : “Take ἃ young cow with you, and say you have come 
to sacrifice to Yahweh. You will invite Jesse to the sacrifice, 
end then I will show yon what to do, and you will anoint him 
whom [ name to you.” 

So. Samuel did as Yahweh directed. When he came to 
mad eked, wy chs an aurpvions it 1 He Seemed 
and asked, “Ts this an auspicious visit?” He 

“ Assuredly | ἢ have come to sacrifice to Yahweh.. 

therefore, and come with me to the sacrifice,” He 
erie dome 2nd his sons, ‘and invited them to the 
sactifice, When they were come, he looked at Eliab, and 
“'tSurely this is Yahweh’s captain’—his anointed "ἢ 

‘akweh said to Samuel, “ Do not judge by his looks, or his 

call βύμονη for Lecans bin afi, What man sees is *not what 
God sees? Man looks on appearances, but Yahweh boks on 
the heart.” ome then called on Abinadad, and paraded him 
before : bot he said, * Neither is this Yahweh’s choice.” 
Jeme next presented Shammah, and Samuel said, “ Nor this 
either.” And when Jesse had thus paraded his seven sons before 


I—Z A slight emendation; MT wouk! read, “ Surely before Yahweh is 
bis anointed.” 
t—* Added from LXX. 
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Sexmoel Samuel ead to him, “ Yahwek: has not chown any of 


Sarl then ate σας, “ Are these all he las you Have δ 
and he said, “'There is tifl° ὃ the youngest. You see, he is 
looking after the sheep.” “Send for him at once,” said Samuel. 
“ We will not sit down to eat until he comes.” So he sent and 
fetched him—a fair-haired boy, with beautiful eyes, and good- 
looking, Yahweh said, “ Quick, anoint him | “This is the one.” 
Samuel accordingly took the horn of oil and anointed him in the 
presence of his brothers; and the spirit of Yahweh descended 
on David from that time onward. And Samuel got up and 
returned to Ramah. 


2. Davin’s Intopucrion τὸ Saur’s Counr (xvi. 14-2$). 


Saul being now forsaken by the rit of Yahweh, was 
tormented by an I spirit sent from Yahweh, His courtiers 
said to him, “ It is plain that some evil demon’ is tormenting 
you. Let our lord say the word, and we your servants before 
you will look for a man who can play on the 80 that when 
the demon is on you he may play with his hand, and you will 
get relief.” ‘Do ao,” said Saul to his courtiers. ᾿ “* Seek me 
eut some one who is a skilled harp-player, and bring him to 
me.” One of the pages here put in his word and eaid: “ Why, 
i know a ton of Jesse of Bethlehem who can play the harp— 

a brave and soldierly man, tooP tactful itr speech, end good- 

ing—a-man befrieided by Yahweh.” Accordingly Saul 
-Weht messengers to Jesse with a request that he would send him 
his con David [who was with the cheep]? So Jesse took fivet 
Joaves, a bottle of wine, and a kid, and sent them with David 
his son to Saul. David came and presented himself before 
Saul, and Saul conceived a great liking for him, and made him 
‘an armour-bearer. He sent a message to Jesse to say, * Let 
David enter my service, fr he pleases me greatly.” So whetiever 


 “ Spitit of God,” i.e, superhuman. spirit. " ΙΝ 
3 The phrase ie hardly consistent with what follow: an expetienced 
eoldier would not be reduced to the rank of an armour-bearer. | 


3 Probably an additian. 
4 MT “an os.” 


the dest came-on San} David would -tabe his harp, and plsy 
aad Sant wes soothed and cheered, and the evil spirit left bins. 


» Davn’s Excouwts; wrra Gowara (xvii. 1-xviii. s). 


The extensive omissions in the Gresk text of the original 
EXX, as compared with the Hebrew, enable us to disentangle 
We MT at (ncaa CLR fore a The portions common to 
the MT and (original) servatioe (4) 
hich is on leah oomvstent wath tbe vice that David was 


of A. I bags by inroacing Dov he rad, 
“πὰς with bis introduction to Saul 


A. (xvii. 1-11; 32-40; 42-48as 49; §1-54). 

About this time the Philistines called ont their forces for war, 
and concentrated in Shochob, which belongs to Jadab, forming 

a camp between Shochoh and Azekah in Ephes-dammim (ἢ). 
Saul and the men of Israel also assembled, encamping in the 
valley of Elah,' and drew up in battle order against the 
Philistines. The Philistines were posted on the heights on 
one side, and the Jeraelites on the other side, with a ravine 
between them. 

There stepped forth from the °ranks® of the Philistines the 
champion,” by name Goliath of Gath, whose height was nine 
‘feet’ and a span. He had a bronze helmet on his head, and 
wore ἃ corslet of scale armour which weighed 220 poundst 
in bronze. He had bronze greaves on his legs, and carried 
a bronze javelin between his shoulders. The shaft of his spear 
was like a weaver’a beam, and its iron head was 26 pounds in 

i His abield-bearer walked before him. Standing thus 
he cried to the Israclite ranks, “ Why do you come out and draw 
up for battle? Am not I the Philistine and you servants of 


+ “The Terebinth-tree.” 

8 The meaning of the word is uncertain, — 
3 Siz cubits. 

4-g000 ahekels. 

3 G00 shekels, 
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Sacl ? °Choose” your man, and let him come down to me! 
If he is able to fight and kill me, we will be slaves to you ; but 
if 1 overcome and kill him, then you shall be enbject to us and 
serve us.” “1 flont the armies of Yerael this day,” said-the 
Philistine, “ Give me 2 man, and let us fight one another.” 

As Saul and all Israel listened to these words of the Philistine, 
whey were smitten with abject fear. Bat David said to Seul, 
“Do not lose courage, my Jord*; I your servant will go and 
fight with this Philistine.” Seal answered, “You cannot go 
against this Philistine and fight with him. You are but a 

youth, and he a trained soldier from his youth.” David 
answered, “When your servant used to be 2 shepherd to. his 
father, a lion or a bear would often come and carry off a sheep 
from the flock; and I have gone out after him and struck him, 
and rescued the sheep from his month. And if the - brate 
attacked me, I would seize him by the beard,? and bill him 
outright. Both lion and bear has your servant killed ; and this 
uncircumcised Philistine, who has flouted the armies of the 
living God, shall suffer the same fate as they. Yahweh,” said 
David, “ who delivered me from the clutches of the lion and 
the bear, will deliver me from the hand of this Philistine.” 
Then Saul said to David, “Go, then; and Yahweh be with 
you!” So Saul put his soldiers tunic on David, and a bronze 
helmet on his head, 3 3 and girded David with his sword 
over the tunic. But David had difficulty? in walking, because 
he had not tried it ; and he said to Saul, “1 cannot go in this 
gear, for Iam not used to it.” So “they® took “the armoar® 
off him. . Then, taking his staff in his hand, he picked five smooth 
stones from the bed of the stream, and put them in his wallet,5 
and with his sling in his hand he advanced towards the 
Philistine. 

When the Philistine looked up and saw David, he regarded 


το LXX; MT “ Let no man lose courage.” 
| 3. So MT, alehough acither the lion nor the bear has ἃ beasd xx 


$—3 MT adds: and clothed his in a δα of mail” LXX ozsite. 
$ The Hebrew word occurs only here. The prcding phy “ὡς 
thepherd’s ὁ bag which he hed,” wes probably inserted to explata st. 
a | 


lim witt Coqtemp' for δὲ was but a bd a fairvhaired, handsome 
youth}. “Am I a dog,” he cried'to “that yox attack 
tag with a stick 1” anid he cued David by his gods. “Come 
here τὸ ric,” he went on, “ and I "Geld ‘Bot Dovid anewered 
of-bayven, and the beasts of the But David answered 


Zelisedh, the God of the betle-ranis of lure), which you have 
flouted. This day Yahweh will deliver you into my hand ; 
{ will kill you and take off your héad, and give *your* dead body 
*and those of* the Philictine army this day to the birds of the 
air arid the wild beasts of the earth; and all the world shall 
‘know that there is a God *in® Inruel. "Yea! all assembled 
here y shal] know that not with sword or spear “is victory 
gained,” but Yahweh decides the issue of battle j and he wit” 
deliver you all into our hands.” 
Then when the Philistine got up ond came towards David, 
° David put his hand into the bag, took thence a stone, 
and slung it, hitting the Philistine with such force that the 
stone sunk into his forehead, and he fell prone on his face to the 
ground; David then-ran forward, and, standing over the 
Philistine, ‘took his sword $ 5 and killed him outright, and 
cut off his head with it. The Philistines, seeing that their hero 
was dead, took to flight ; and the men of Israel and Judah sprang 
to arms and raised the battle-ehout, and pursued the Philistines 
as far as Gath* and the very gates of Ekron ; the Philistine dead 
in the way “from Shaaraim? to Gath and Ekron. Then 
the: ites tured back from the pursuit of the Philistines 
and.looted their camp. [David took the head of the Philistine 
and brought it to Jerusalem, but his armour he put in his own 
tent. P ες 


BR, (xvi. 12-31; 413 482: το; §§-58; xviit. 1-5.) 
David was αὶ son of “an ὁ Ephrathite of Bethlehem in Judah 


2 Perhaps inserted from Evi. 12. 

+3 MT “and drew it from the ecabbard ἢ; LXX omits. 

4 So LHX; MT “ the valley.” 

5 This statement is unhistorical, since Jerusalem was not then in the 
possession of the Israelites. 
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and took his stand morning and evening for forty days}. 
So Jemse asid to his son David one day, “Take this bushel of 


in the valley of Elah, fighting with the Philistines. 
Next morning David rose early, handed over the flock to a 


3 Saperfluous. 
<The fit enema exe ded ἐν acmat fr Devi ng ες 
Bethichem, after xvi. atf; the second is out of place bere. 
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Whio ὧν this uncivcumeised Philistine that he should flout the 
armies of the: living God?" The people answered in the 
same terina:: “Sach and euch will be done to the man who 
δὲ τη But Eliab his-oldest brother heard him talk with 
themen, and said angrily to David, “ What in the workd brings 


few; sheep in the desert? I know your saucy and petulant 
! It is to see the battle that you have come down.” 


have I done now ?” ssid David. “ Sarely I may speak 
a word!” He tarned away from him to another, and put the 
same ion ; and the people answered him as before. 
Bat David's words found ἃ hearing, and were reported in the 
presence of Saul. ~They’ took him? © °"°" 


‘As the Philistine drew nearer and neater {to David}? with - 
ino bef . 


overcame the Philistine with a sling and a stone: he hit and 
killed the Philistine, although David had no sword in his hand. 


Θ δ oes δ 
α 4 Φ ϑ 


Now when Saul saw David go out against the Philistine, he 
said to Abner his oe en ne ke “Who son ig that 
stripling, Abner?” Find cat che life, king,” ΝΞ 


the Philistine’s head in bis band. Sel atked hex ** Whose 
son are you, my lad?” and David answered, “I am the son 
of your servant Jesse of Bethichem.” °° ° 5 ° © 

At the end of David’s conversation with Saul, Jonathen’s 8 
heart was init to David's, with a love equal to his love for 
himself. And Saul took bim into his service that very day, 
and would not let him go back to his father’s house. Jonathan - 


t What immediately followed in this narrative, it is difficult to . 
Lac. peoceeds: “and brought him to Saul.” Bot ir Sad bed hed a 
interview with David before the fight, would he have fet him go without 
inquiring who he was, a9 in ¥. ἐς ? 

8. Eetter omitted; the following words show that in this account David 
had net yet left the ranks. 


4 


made a covenant with David, because he loved him even as 


gave it to David; also his tunic, his sword, his bow and 
girdle. And David went forth : erery ἐμὰ which Seal imposed 
upon him he executed successfully ; so that Saul set him over 
the men of war; and he became.a favonrite-with all the people, 
and even with the courtiers of Saul. ! 


4. Savw’s Jratousy or Daym, ap Arremrrs on Hu Lox 
' (xviii. 6-xx, 12). 

In this and following sections we bave a mixed collection 
of incidents dracon from various sources. Partly asth tbe 
belp of the LXX, ond partly from internal indications, we 
can isolate a main narrative, into which secondary fragments 
have been tnserted. In the translation secondary passages 
are printed with on iplet in the margin, so that the leading 
narrative may be read consecutively. Sections marked by 
the asterisk (5) are not in the original LXX. 

xvill. 6-9. [As they came home on David's return -from 
inlling the Philistine} the women from all the cities of Israel 
came out “in dances® to meet David? with tambourines and 
merry-making and cymbab. And the refrain of the * ° 
women’s song’ was 

“Saul has slain his thousands ; 
David his tens of thousands.” 
-[Savl. wes very angry at this, and] The affair annoyed Saul ; 
for, said he, “ They give David the tens of thousands, and to 
me only the thousands” [now he wants nothing but the 
Kingdom]! And Sanl kept a spiteful eye on David from that 
time onward. 

“xviii. 10, II. The next day an evil demon took 
possession of Saul, and he went raving mad inside the house, 
while David was playing on the as was his daily 

_ ustom, Saul lad x spear in‘ his han and suddenly he 

poised the spear » meaning to pin David.to the wall with it 
But David evaded it twice : 


* Wanting in LXX. The incident really belongs be age οἱ 
David's career, 
*So LXX; MT “ King Saul.” 


ὅρ 


eligi 6: ‘Saul then, being afraid of David [tor Yahweh 

was with him, while he had forsaken Saul—} removed him from 

his presetice, giving him the command of a regiment.. Thus he 

etek Yait and in at the head of the people.. And David was 

acecrsefi in all hie undertakings, because Yahweh was with 

-him;: and Saul, observing his great good fortune, stood in awe 

of him. Bot all Iereel and Judah Joved David, as he went out 
apna 

“xviii. 17-19. One day Saul said to David, “ There is 

my elder daughter Merab ἢ I would give her to you for 

a wife; only you must show yourself 2 man of mettle in 

fighting the battles of Yahweh.”—Saul said this hoping 

that David might meet his death at the hands of the 

__. Philistines rather than at hie —But David anewered, “ What 

| am I, and what are * ® my father’s folk in Israel, that I 

thould aspire to be the king’s son-in-law?” However, 

when the time came for Merab, Saul’s daughter, to be given 


to David, she was given to another man— 
Ἀϊὰ of Wleholah 


Xviii. 20-29¢. Now Michal, Saul’s daughter, fell in love with 
David, and when Saul was told of it, he thonght it a good thing, 
saying to himself, “ I will let him have her, and she will be the 
means of bringing him into the hands of the Philistines.” 
$ 438. δὸ Saul ordered his courtiers to eound Dayid privately 
‘by talking thus: “Look here! You stand high in the king’s 
fayour; all his court like you; why not become the king’s 
son-in-law ?” But when the courtiers talked in this strain in 
David's hearing, he answered, “ Does it seem to you such an 
easy thing to be the king’s son-in-law—for a poor and low-born 
man like me?” The courtiers reported David's words to 
Saul; and Seal replied, “ ‘Tell David that the king has no desire 
for any purchase price, other than a hundred Philistines’ fore- 
skins, by way of taking vengeance on the king’s enemies.”— 
But Saul reckoned on David's falling by the hands of the 
Philistines.—The courtiers accordingly took thie message to 


| καὶ Wanting in LXX. 

8... MF “my clan” (ἢ). 

—>~3 MT inserts a sentence not in LXX which seems to mean “And Saul 
said to David, ‘ You may now become my eon-in-law twice over.’ 


δΙ 


David, and then it seemed to him an excellent way.of becoming: 
the king’s son-in-law. * εἶ Bo be.set sbout it, and went 
out with his men, killed one hundred* of the Philistines, b 

their foreskins, Sand counted them out in fall taled to the King, 
thet so he might become his son-in-law. Saul then gave bis 
his daughter Michal in marriage. But Saul saw that Yahweh 
was with David, and that all Ierael# loved him; and he was 
more afraid of David than ever. 


"xviii. 2gb, 30. Saul now cherished anremitting enmity 
to David. But as often as the Philistine generals took 
Geld, David soored greater suctemer that all che γεν of 
Saul’s servants, and his reputation stood very high. 
xix. 1-10. Saul now talked with Jonathan and his whole 
court of having David put to death. Now Jonathan, Sanl’s 
son, had a strong affection for David ; 


So Jonathan told David that his father Saul meant to 
kill him, and said, “* Be on your guard in the morning, and 
Skeep yourself closely hidden. I on my part will come 
out and stand at my father’s side in the fields where you 
are. I will speak of you with my father, and if I note 
. anything suspicious I will ket you now.” 


And he spoke well of him to Saul hia father, and said, “ Let the 
king beware of wronging his servant David, for he haa never 
wronged you, and his actions have been greatly te your advantage. 
For he took his life in his hand that time when he slew the 
Philistine, whereby Yahweh wrought a great victory for all 
Israel ; you saw it yourself and rejoiced. Why, then, should 
"you incur the guilt of innocent blood, by killing David for πὸ 
reason at all?” So Saul yielded to Jonathan’s remonstrance, 
and swore an oath by the life of Yahweh that he should not be 
put to death. Jonathan then sent for David, and told him 


1—* MT inserts “and the time hed not expired"; not in LXX 

5 ΤΥ. MT zo. 

+3 Luc., ete. 

4--4 LXX; MT “his daughter Michal.” 

Στ So LEX. | - 

The ing vereca to heave been i from another 
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cackychiig be brought him to Geni, and he was in the royal 
presence δε οὗ old. 

But aa the-war was renewed David led an expedition against 
the Philistines and defeated them with great slaughter, putting 
them to fight. Then an evil spirit from Yahweh came on Saul, 
as he sat in his house, spear in hand.. While David was playing 
on the harp, Saul tried to pin him to the wall with the spear. 
But David jamped aside before Saul, so that he stuck the spear 
into the wall ; while David saved himself by flight. 


xix. 11-17. "That night’ Saul cent agents to watch 
David's house, meaning to kill him in the morning. Michal 
his wife told David of this and said, “ Unies you make good 
your escape this night, to-morrow you will be a dead man.” 
So she ket him down through the window, and David fled 
and got clear away. Michal then took the household-- 
idol,” and laid it om the bed, with ἃ Ay-net (ἢ of goats 
heir at ite head, and covered it with a garment ; and when 
Saul sent messengers to seize David, che told them that he 
was cick, Saul sent the messengers back to see David, 
with ordera to bring him, bed and all, that he might Lill 
him. The messengers came, and lo! there was the idol 
on the bed, and the fly-net of goats” hair at its head! Saul 
eaid to Michal, “ Why have you deceived me thus, letting 
* my enemy go and make his escape?” Michal answered, 
“ Tt was he who made me let him go, for he threatened to 
kil] me.” 


xix. 18-xxr. 14, David with Samuel at Ramab.—When 
David bad made his escape, he came to Samuel οἱ Ramah, 
and, told Bim all chat Baul had done to hin ; and he and 
Samuel went and stayed in the ‘prophets’ quarters.¢ 

. When Saul was informed that David was there, he sent 
emissaries to apprehend him. But when “they saw the 
group of prophets in ecstatic frenzy, with Samuel presiding 
over them, the spirit of God came on Saul’s messengers, 


FI So LXX, etc. 

2 Heb. “ Teraphim.” 

3 The meaning of the word is uncertain. 

4+—+ Heb. “ Naioth,” which may be a proper name : though Ramah was 
bardly large cnoagh to have another locality within it. 


$3 


. and they too were seized with the ecstasy. Saul, heazing of 
this, sent other messengers; atid they were taken in 
the same way. Yet a third time he sent mesengers;, and 
they were seized also. At last he himself set out for Ramah, 
and coming to the cistern of the ‘threshing-floor an: the 
knoll,' he inquired where Sarimel and David were; .and 
was told, “Why, in the prophets’ quarters in Ramah.” 
But as he went on “from® there, the spirit of God came on 
- him too, and he walked along in an ecstasy till he reached 
the prophets’ quarters in Ramah. There he threw off his 
clothes like the rest, and raved before Samuel, till he fell 
down in a swoon, and lay naked all that day and all the 
next night. Hence arose the saying, “ Is Saul also among 
the prophets ἢ ” 
‘David then fled from the prophets’ quarters in Ramah, 


and came * 6 ® . 


ἡ 


5. Davin’s Furcut rrom Sauw’s Courr (xx. 15-xxi. 15). 
(t) Fonathan warns David of bis Danger (xx: 16-42). 

The beginning of this narrative seems to bave been lost ἐπ 
the process of compilation. David aad ‘Jonathan are alone 
together ; and David— _ 

© * * asked Jonathan to his face: “What have I done? 
What wrong or fault does your father think I have committed, 
that he seeks my life?” He replied, “Impossible! Your 
Jife ἴα th no danger. Just consider! My father does nothing, 
great or amall, but he takes me into his confidence : why should 
he hide 2 thing like this from me ? There is nothing in this.” 
But David still protested and said, “Your father is well aware 
that you are on friendly terms with nic, and naturally he has 
said to himself, ‘ Jonathan must not know of this, or it would - 
grieve him.” But 28 surely a3 Yahweh lives, and you are alive, 
there is just a gtep between me and death.” Jonathan then 
offered to do anything that David might suggest ; and Dayid 
made the following proposal : .“ You know,” he said, “ that it 
is New Moon to-morrow, when [ ought to dine with the king. 
Let me go, then, and hide myself outside the town till the 


I—T So LXX, etc. | 
4 


3; IF your fathet misses. me at all, you can say, 
‘eave from me to pay a flying visit to Bethichem, 
: athens the somal cece io to ταῖς ploce foe εἴ 

. Hf he. then expresses himself as satisfied, I am in no 
dar bat if he flares up in a passion, you may be sure that he 
is bent on my destruction. Do me this favour, seeing you have 
entered into ἃ *solenm covenant* with your servant. Or, if 
any-guilt fics on me, kill me youreelf ; but don't give me over 

to:your fether.” « Heaven forbid | ” exclaimed Jonathan: “ Ἰ 
I should discover that my father is bent on destroying you, I 
will certai inform you of that.” ‘ But,” said David, “ who 
will me word, “in the event® of your father giving you 
a harsh answer?” 


(ov. 11-17. From another Source.) * * * Jonathan said 
to David, “Come, let us go out into the country.” So 
they went out together. jonathan then spoke to David 
as follows: “ Yahweh, God of Israel, be witnesss | When 
I sound my father about this time to-morrow, ὁ 4 if 
I find him well disposed to David, I wil certainly send 
for you then, and make it known to you. If on the other 
hand my father_has madé up his mind to you, 
_then may God’s) heaviest curse light on Jouathan, if I do 
not discloee it you, and let you go away in safety. And 
may Yahweh be with you, as he has been with my father ! 
Only, I ask that as long as I am alive you will show me 
the kindness of Yahweh ; and_ that if 1 die you will never 
withdraw your kindness from my house. And when 
‘Yahweh shall have cut off from the ground David's 
enemies to the last man, should Jonathan’s “name® be 
cut off from the house of David, may Yahweh exact 
vengeance for it at the hand of 7 7 David!” And 


τοῦ MT “of the third day,” rightly omitted by LXX. 
2— 3 Lit. “ covenant of Yahweh." 
3 Inserted from Syr. 
4—4 MT “the third day.” 
3 a LXX presetving the usual formula ; MT “ Yahweh's.” 
6—4 Following LXX. The construction is very involved, 
γα MT “the enemies of.” 


55 


Jonathan agein rewore to David! by his love for him ; for 
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3 An allusion to come unknown episode in David’s career. 
4——4 After LXX, εἴς, ; MT unintelligible. 
3 MT “ arrows.” 
ὅ-6 1¥X, 
.7 Or, “a cun-eway slave girl.” 
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that you are ! Do I not know that you are "in league? with. 
the son of Jesse, to your own shame and the shame of your 
womb } For ao long as the son of Jesse lives above the 


i 


neither you nor your kingship is secure. Send for him 
and bring him to me; for he is deserving of death.” 


εἰ 
§ 
Τ 
a 


to him. But when Jonathan saw that 
was folly resolved on by his father, he rose from 
g eaten nothing on that second day 
Moon ; for he was heart-sote for David, because 


ἢ 
Ἐξ 


ἢ 
εἶ 
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Next morning Jonathan went out into the country, to the 
place arranged with David, taking a young lad with him. He 


shoot 1” And as the led ran, he shot the arrow 90 as to fly 
beyond him, When the lad came to where the arrow lay that 
onathan had shot, Jonathan called after him, “ Isn’t the arrow 

d you?” And again he cried after him, “ Quick ! 

Hurry up! Don’t stand there!" So Jonathan’s lad pi 

up the arrow and “brought it? to his master. But the lad knew 
nothing; only Jonathan and David knew what it meant. 
° David then rose and went away, while Jonathan returned 
to the city. 

*Jonathan then handed his weapons to his lad, and bade 
him go and take them to the city. When the boy was gone 
David rose up from the side of the “mound,° prostrated 
himself, and bowed three times to the earth. They kissed 
each other, and wept on each other, “and David wept 
longest? (2). At last Jonathan said, “ Go in peace, secing 
we two have sworn by the name of Yahweh, that Yahweh 
will be “witness® between you and me, and between your 
descendants and mine for evermore ! ” 

(2) David's Visit to Abimelech at Nob (xxi. 1-9). 

David then came to Nob, to Ahimelech the priest. Ahimelech 
was alarmed by David's arrival, and said, “ Why are you alone 
ΞΟ LxXx. 


5. These verses (40-422) miss the whole point of Jomathan's signal to 
David, and must have been added later 
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and unattended ?*” David answered, “ The king has entrusted 
me with a certain mission, and said that no one must know 
anything of the errand on which he hae sent me or the busines 

he has charged me with ; so I have "made an appointment with" 
my men to meet me at a place I must not name. But now, 
ἪΡ you have five loaves of bread to spare, give them to me, or 
whatever you can lay your hands on.” The priest repli 
‘There is no common bread in my possession, but there is 
sacred bread; have your young men at least kept themselves 
from women?” *Q certainly!” said David, in answer to 
the priest. “ Women had been taboo to us for some days when 
I came away, so that the men’s equipment was holy, although | 
this is no sacred expedition ; much more are they holy in their 
equipment to-day (ἢ). Then the priest gave him sacred 
bread; for there was no bread there except the shew-bread, 
which is taken from Yahweh’s presence to be replaced by fresh 
bread on the day when it is removed. 

Bat there was present that day one of Saul’s servante, who 
was under restraint before Yahweh : his name was Doeg,—an 
Edomite, the “most stalwart of Saul’s runners® (7). 

David then said to Ahimelech, “ Have.you no spear or sword 
at hand here } I came away without my sword or weapons ; 
the king’s command was so urgent.” ‘The priest answered, 
“There is the sword of Goliath the Philistine whom you slew 
in the valley of Elah ; it is wrapped in a covering behind the 
ephods. If you care to take that you may have it; there is 
᾿ς nothing ebe here.” “ There is none like it!” said David ; 

“ Give me it.” . 


(3) David at Gath (xxi. t0-15).4 
David set out that day on hia flight from Saul, and came 
to Achish, king of Gath. The courtiers of Achish said to 
him, “Why! this is David, the king of the country— 
he of whom the used to sing, ‘ Saul has slain his thousands : 
David his tens of thousands !’*? When David realised the 
import of these words he was very mach afraid of Achish 


μι LXX. 


5--ὦ ‘The interpretation of David's answer is extremely precatious 
3 See p. 13, n. 28, 


4 This episode, in view of xxvii. aff, can hardly be historical. 
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‘the King of Gath. So he feigned insanity “before” them, 
: ike a madman in their hands, “banging” on 
gates, and letting his saliva run down his 
‘beard. Achish said to his courtiers, “ Look! You see the 
ed of lene why do you bring him tome? Havel. 


6. Dav’s Apveyrures as AN OUTLAW, HUNTED BY SavL 
(xxil.-xxrvi.). 


(1) David tn Adailzm and Moad (xxii. 1-5). 


thence, David made his cscape to the mountain- 
fastness of Aduilam ; end when his brothers and all his family 
connections heard of this they came down to him there. There 
gathered round him also all sorts of men in distress, men who 
were in debt, discontented men ; and he became their captain. 
He had thus about 400 men under him, 

From there he went to (Mizpeh in] Moab, and requested the 
king of Moab that his father and mother might “remain® with 
them ἘΠῚ he should see what God would do for him. So he 
left them at the court of the king of Moab, and they stayed 
with him as long as David was in the fastness, But Gad the 
prophet said to David, “ You must not stay in the fastness, but 
leave it and betake yourself to the land of Judah.” So David 
left, and came to the forest of Hereth. 


(2) The Massacre of the Priests of Nob (xxii. 6-23). 


In due time Saul learned that David and his men had been 
discovered. Now Sau! was at the time holding court at Gibeah, 
sitting spear in hand under the tamarisk-tree *on the high- 
place,? with all his courtiers round him, Addressing the courtiers 
as they stood round him, Saul said, “ Men of Benjamin, listen 
tome! Will the son of Jesse give ail of you farms and vineyards, 
and make afl of you commanders of regiments and companies 


1 MT “ care.” 
4+ EXX; MT “in Ramah,” or “on the height (?).” 
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that [you have all conspired against me, and that no dne let me 
know when my son entered into a covenant with the son of Jesse, 


come to the king, Saul said, “Hear me, son of Ahitub!” 
answered, “At your ¢ervice, my lord!” Saul 


consulted God for him? I repel the charge! Let the king 
lay no imputation on his servant [or his father’s howse}s for 
your servant has no knowledge whatever of all this.” But the 
king replied, “You must die, Ahimelech, you and all your 
brethren.” ‘Then the king gave an order to his runners who 
were standing by him: “Come forward, and alay the priests 


the sword men and women, children eaves 
E— These words are perhaps a variant reading of the following clause. 
2 ii . 
3 LXX. 
4 See p. £4. 


. & 


__But one son of Ahimelech the son of Ahitub escaped: namely 
Algathér, who fled after David, and told him thet Seal hed 
alain the priests of Yahweb. David said, “I knew at the time, 
whan I saw Doeg the Edomite there, that he would be sure to 
tell Saul. 1 ‘am responsible" for the lives of all your father’s 
house. But.do you remain with me, and have no fear; for 
the man rho som Your life scia mine alo. With me you are 


in safe keeping.” 
(3) David relieves Keslab from the Philistines (xxiii. 1-14). 


and the answer was: “Go, and you will defeat the Philistines 
and relieve Keilah.” But David’s ; men objected and said, “ We. 
are in constant fear here {in Judah ?]; how much more if we 
go to Keilah against the forces of the Philistines !” So David 
again consulted Yahweh, who answered, “ Rise, and go down to 
Keilah, for I will deliver the Philistines into your hand” David 
then went with his men to Keilah, and fought the Philistines, 
and carried off their cattle, inficting severe defeat upon them. 
Thus David relieved the people 

When Baul ores soll cele David bad come to Keilsh, be said 
“ God has “delivered? him into my hand; he has cut off his 
escape by entering ἃ city with gates and bars.” So Saul called 
out all the people for war, meaning to go down to Keilah and 
besiege David and his men. ον when Abiathar the son of 
Ahimelech had fled to David, he came down to Keilah with the 
ephod.* So when David perceived that Saul was scheming 
mischief. against him, he ezid to Abiathar, “ Bring the ephod 
here!” Then he prayed, “ O Yahweh, God of Israel, thy servant 
has heard that Saul intends to come to Keilah, to destroy the 
city on my account. 3 53 And now, will Saul come down as 
thy servant has heard ? Yahweh, God of Israel, make it known 
to thy servant.” Yahweh answered, “He will.” David then 
+t LXX. 

3.5. Transpoeed from the beginning of the paragraph See p. ΤΊ. 


3—43 MT inserts wrongly “ Will the cideens of Keilah surrender me to 
him?’ (See next verse.) LXX omits. 


δι 


asked, “ Will the citizens of Keilah sutrender me-snd my men 
to Saul?” Answer : * They will.” On this David got: up, 


and they went roving about wherever they could. And when 
Seal Kearned that David had cocaped from Ketiah be brote off 
the expedition. 

(4) David in Ziph and Maon (xxiii. 14-29). 

After this David remained in the wilderness in hill- 
keeping to the mountzinous country [in the wilderness of 
Ziph]; and though Saul sought him continually God did not 
give him into his power. 

But David was afraid, knowing that. Scul was out after 
his life—he was at thia time at Horesh in the wilderness of 
Ziph. But Jonathan, Saul’s son, set out and went to David 
in Horesh, and encouraged him in the name of God, saying 
to him, “ Have no fear! The hand of Saul my father 
ehall never reach you; you shall yet be king over Israel, 
and I ahall be second to you; and that my father Saul 
knows right well.” And they two made a covenant before 
Yahweh. And David remained in Horesh, while Jonathan 
returned home. . 


Certain Ziphites, however, went up to Saul at Gibeah, and 
eaid, “ Do you know that David is hiding in fastnesses near us 
in Horeth [in the hill of Hachilsh, south of the Desolation ? 
So, whenever it is your pleasure, Ὁ King, to come down to us, 
_ come “and we will see to it that he is delivered into the ki 
hands.” Saul answered, “ The blessing of Yahweh be on-you, 
since you show Kindly feeling for me! Go, then, and take 
further measures: find out “quickly® the place where his foot 
resta; for they tell me he is very wily. Find this out every 

lace where he hides himeclf, and come back to -me 


without fail’; and I will go with you. ΙΕ he is in the country 
ec ell will ferret him out from εἴ the eowishie of Judsh.” 
t LXX goo. 


ὁ Probably borruwed from xx. Lt 
+ Heb. “ Jeshimon "—virtuallp ἃ proper name 
4 & of th LXX 
resent of the preceding setene, wanting in 12 et pba 


ὅδ 


6 they departed and went on before Saul to Ziph. But David 
and Ms men were now in the wilderness of Maon, in the steppes 
to the south of the Desolation. 

: When Saul and his men set out to seek him, David, being 
informed of it, went down to the cliff ‘that ist in the wilderness 
of Maon; and Saul, as soon as he heard this, followed David 
into the wilderness of Maon. Saul ‘and his men* went by one 
side of the mountain; David and his men by the other: 
David hurrying to get away from Saul, while Saul] and his men 
were on the point of surrounding David and his men, and 

ing them. Just then a messenger brought Saul the 
that the Philistines had invaded the country, urging 
him to come with all speed. So Saul left off the pursuit of 
David and marched against the Philistines. Hence that place 
gets the name of “Separation Cliff.” David then went up 
from there, and made his abode in the fastnesses above Engedi. 


(5) 42 Engedi: David spares Sauls Life (xxrv. 1-22). 


When Saul returned from his campaign against the 
Philistines, he was told that David was in the wilderness of 
Engedi. Then he took 3,000 picked men out of all Israel and 
set out in search of $David., While his men were on the east 
of the Chamois Rocks, Saul himself} came to the sheepfolds 
on the wayside ; where there is a cave into which he entered to 
relieve himself, not knowing that David and his men were 
lurking in the recesses of the cave. David’s men said to him, 
“See! This is the day that Yahweh foretold when he said, 
‘I will put your enemy in your power, to do to him as you 
like.’” 4But David answered, “God keep me from doing such 
a thing to my lord, the anointed of Yahweh, or laying hands on 
him, seeing he is Yahweh’s anointed!” Thus David sharply 
rebuked his followers, and would not allow them to do Saul 
any harm. 4Then he rose and secretly cut off the edge of the 
mantle that Sani was wearing. But afterwards David’s 


I! So LXX. 
a—2 LXX, εἰς. 


3—S Or (following the punctuation of MT) “ David and ismen oa the 
esst.of the Chamois Rocks; and.” 


4 Vo 5b, 6 tranepored to follow 8a. 
| δ: 


conscience emote him for baving cat off the edge of Sant 
2 

So when Saul had risen and left the cave and gone along 
the road, David rose after him, and out of the cave. 
called after Saul, “My lord king!” Saul looked behind him, 
and David bowed in homage with his face to the ground, and. 
spoke thus to SauL: “ Why do you listen to the talk of those who 
say that David wants to harm you? You have scen this day 
with your own cyes how when Yahweh put it in my power 
°° to ill you in the cave 11 refused to doit.’ I spared you 
and said, ΕἸ will not lay my hand on my lord, because he i 
the anointed of Yahweh.’ See, my father! Here is a piece 
of your mantle in my hand. Since I cut off the edge of your 
mantle when I might have killed you, you may know for certain 
that there is neither malice nor treason in my heart ; I have 
never. wronged yo u, athough you are watching your opportunity 
to take my life. “Tat Yahweh judge between you and me ; 
ket Yahweh avenge me upon you; but sy hand shall not be 
against you. * 3. And, after all, on whom is the King of 
Israel making war? Whom are you hunting? <A dead dog! 
A solitary flea ! May Yahweh be judge and decide between na ἢ 
May he sce to it, and maintain my cause, and vindicate my tight 
against you!” 

When David stopped speaking thus to Saul [Saul said, “ Is 
that your voice, David, my son?” Saul wept alond, and 
said to David, “ You are in the right, and I in the wrong; for 
| See have done a good tura to me, while I have done you harm. 
And you have this day ‘put the crown on all your’ goodness 
to me, by refraining from billing me, when Yahweh hed pat me 

in your power, When a man has his enemy at his mercy, does 
he send him safely on hie way? May Yahweh reward 
richly for what you have done to me to-day! And now I 
know that you will undoubtedly be king, and that through you 


r— So LXX. 


a--4 ὁ As the old proverb has it : From the wicked proceeds wickedness 
but my hand hall not be against you.” The verse hae been inserted by a 
ecibe who thought he knew the old saying quoted in David's last words. 


3 Taken from xxvi. 17. 
“τὸ MT,“ declared.” 
δε 


the sealm of Israel will be strengthened. Swear to me, there- 
fore, by Yahweh, that you will not root ont my offspring after 
me, nor efface my name from my father’s house.” David 
swore thus to Saul; and Sanl went home; but David and 
his men went up to the fastnes. 


(6) Daotd spares Sauls Life at the Hil of Hachilah (xxvi.)—ea 

parallel narregtece to (5). 

The Ziphites came to Saul at Gibeah with the news that 
David was hiding ‘near them? fin the hill of Hachilah, 
facing the Desolation} So Saul went down at once to 
the wilderness of Ziph, taking with him 3,000 picked men 
of Israel, to hunt for David in the wilderness of Ziph. 
Saul encamped on the hill of Hachilah, facing the 
Desolation, on the road, while David kept to the wilderness. 
And seeing that Saul had followed him to the wilderness, 
David sent out spies, and ascertained beyond doubt that 
Saul had come. Thereupon David got up and came to 
the place {where Saul was encamped; and having seen 
the placeP where Saul was lying asleep with Abner the 
son of Ner, his commander-in-chief—Saul waa lying 
within the entrenchment, and the troops camping around 
him—he spoke to Ahimelech the Hittite, and Abishai the 
son of Zerniah, Joab’s brother, and said, “ Which of you 
will go down with me to Saul in the camp?” Abishai 
answered, “I will.” So David and Abishai came to the 
army by night; and there was Saul lying asleep within 
the entrenchment, with his spear stuck in the ground at 
his head, and Abner and the men sleeping around him. 
Said Abishai to David, “God has given your enemy into 
your hand this day! I will just pin bim to the earth with 
hisown spear—a single stroke; no more!” David answered 
Abiehai, “You must not murder him; for who ever 
laid hands on Yahweh’s ancinted and was held guiltless ? 
By the life of Yahweh, no!” he continued, “Either 
Yahweh will smite him, or he will die a nataral death, 
or he will fallin battle ; but the Lord forbid that 7 should 


bent LEX, 
3.- ἃ Omitted by LXX. 
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pet forth my hand against the anointed of Y ἱ 

Aeanwhile, take the spear that is et his head and the 
water-jug, and let us be off.” So they “took’ the spear 
and the jug from Saul’s head and came away. And no 
one eaw or heard or woke up; for they were all planged 
in a deep slumber caused by Yahweh. 

David then crossed to the opposite side of the valley, 
and standing at a distance on the top of the hill, so that a 
great space lay between, he shouted to the people and to 
Abner the son of Ner: “ Why don’t you answer, Abner ? ” 
Abner called back, “ Who are you, calling up the king ?” 
David answered, “You are a fine man! The like of you 
is not in Israel! Why then have you not kept watch over 
your lord the king? Why! one of the people has come 
through to murder the king, your master. It is not a 
very soldierlike thing, this that you have done! By the 
life of Yahweh, but you all deserve death for not guarding 
your miaster, the ancinted of Yahweh. Look now where 
the king’s spear is, and where the water-jug, that were at 
his head.” | 

But Saul now recognised David’s_voice, and said, “ Is 
that your voice, David myson?” “It is, my lord king!” 
answered David. “ Why,” he went on, “does my lord 
pursue his servant? What have I done} What evil 
is there in my hands? Let the king, then, listen to what 
his servant. has to say: If it be Yahweh who has incited 

_ -You against me, let him be appeased by an offering; but 
if it be men who have done it, may they be accursed before 
Yahweh; for they have expelled me this day from the 
fellowship of Yahweh’s people, and said in effect, ‘ Away ἢ 
serve other gods,’ But now, let not my blood he spilt 

. on the earth far from the presence of Yahweh; for the 
king of Israel has come out to hunt “for my life, as the 
_ hawk? hunts the partridge in the mountains.” Saul said: 
“T have sinned! Come back, my son David; I will not 
harm you any more, since you have prized my life highly 
this day. Oh, I have acted foolishly, and gone very far 

astray!” David said in reply, “ Here is the king’s spear : 


It So LXX; MT “a single flea, as one.” 
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let.one of the young men come over and fetch it. And 
Yehweh will reward every man according to his rectitnde 
and his fidelity ; when Yabweh pat you in my power this 
day, 1 would not lay my hand on the anointed af Yahweh. 
As precions.as your life was to me this day, so precious may 
mine be to Yahweh, and may he rescue me from every 
1” Saul said to David, “ God bless you, my son 
David! You will certainly smeceed in all you undertake.” 
David then went hie way, and Sanl returned home. 


(7). David and Nabal (xxv.). 
. [About this time Samuel died, and all Israel assembied 
and mourned for him, and he was buried in his own house 
at Ramah, David went down to the wilderness of δου. 


Now in Maon there was ἃ man who had a farm at Carmel 
—a man of substance, owning k,000 sheep and 1,006 goate— 
and for the time he was at the sheep-shearing in Carmel. The 
man’s name was Nabal, and his wife’s name Abigail ; the woman 
wae sensible and good-looking, but the man was rude and 
. -natured—a regular Calebite. 

David, then, having heard in the wilderness that Nabal was 
shearing his sheep, sent ten young men with the fallowing 
instructions : “Go up to Carmel ; get an interview with Nabal, 
and give him my compliments. *Address him. a8 my brother,* 
and say, ‘ Good luck to you, and good luck to your household, 
and to all that is yours! I have just heard that you are engaged 
in sheep-shearing. Now your shepherds have been in our 
neighbourhood, and we have not ill-ueed them, nor have they 
lost anything all the time they have been in Carmel. Ask 
your servants, and they will tell you that it is so. Look kindly 
therefore, on these young men—all the more that we come at ἃ 
festive season—and give whatever you can lay your hand on 
Sto your servants, and3 to your son David,’” David's men came 
and delivered this message to Nabal in David’s name, and 
paused for his reply. But all the answer they got from Nabal 
was, “ Who is David? Who is the son of Jesse? There are 


2 LXX; MT “Paran.” 


+4 An obscure exprewion. 
5. Some texts of LEX omit these words, 
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many servants now-a-days who break looee from their masters. 
And I, forsooth, must take my bread and wine,’ and the beasts 
I have elanghtered for my own ahearera, and give them to men 
ga towhom I do not know where on earth they have come fromt{”. 
Upon this David’s men took their way back to David, and tok 
him all that had happened. David then gave the order to hs 

men, “Every man gird on his sword!” So they ail girt (ἢ 
their swords, and David did the same ; and they marched οἵ 
after David some 400 strong, while 200 remained with the 

ἘΣ the meantime one of the servants had told Abigail, Nabal’s 
wife: “Look here! David has sent-messengers from the 
wilderness to salute our master, and he has fallen out with them. 
And really the men were very good to us; we were not molested, 
nor did we miss anything all the time we were in their campany 
while we were on the moom. They were like a wall round wu: - 
by day and by night as long as we were near-them tending the 
flocks. Now consider and see what is to be done; for rum 
threatens our master and all his household, As for him, he 
is such 2 fiend that there is no speaking to him.” 

Abigail then hurriedly got together 200 loaves of bread, two 
skins of wine, five sheep ready for cooking, five pecks* of 
corn, 100 bunches of raisins and 200 fig-cakea, and put 
asces, telling the servants to go on before her, MD he would 
follow. But to her husband Nabal she said not a word. 

As she was tiding down on her ass under cover of the hill, 
Dayid -and his men were mafching down opposite to her, 80 
‘that she came upon them suddenly, Now David had been 
thinking, “ For nothing at all I have guarded the whole of this 
man’s property in the wilderness, so that nothing belonging to 
him was lost ; and now he returns evil for my good. May 
God’s heaviest vengeance light on 3 5 “David, if I lesve ἃ 
single male of his by morning light!” 

Now when Abigail saw David, she dismounted quickly from 
her ast, and fell son her face before hint in humble deference. 


LEX; MT “ waten.” 
Α΄ “Seahs" (one-third of an Ephah). 


2 ΜῪ wry in “the enero” emia by LIK. | 
—4 LIX. : 


CPvpveingy hewsel¥ ut hie feet she waid, “ Qn me doue, Jord, 
be the ΠΕ t: Let your handmaid speak to you oy ine 
μὰν Kite what she has to: say. My lord shook 

to this vile creature Nabal, who is just what his 


ee beads Peale een thor poe caeciee cal thee ah 
seek to injure my lord might be ss Nabal}' And now, this 


shedding blood unnecessarily, “by 
hand.® “And when Yahweh brings good fortune to my lord, 
think of your handmaid,” 

David replied to Abigail, “ All praise'to Yahweh the God of 
Israel, for sending you to meet me this day! Blessings also on 
your good sense and on yourself, who have kept me back this 
day from the guilt of bloodshed, and from taking my revenge 
into my own hand! But truly, by the life of Yahweh the God 
of Israel, who hes kept me from doing you harm, if you had not 
come so promptly to mieet me, there would not have been left 
ἃ single male of Nabal’s ‘by morning light.” David then 
accepted the present she had brought for him, saying to hereelf, 
“Go home in peace! See, I yield to your request, and have 
treated you with respect.” 

When Abigail got back to Nabel, she found him feasting lke 


7-Phis sentence comes in prematurely. 
3.“ Inserted from LXX. 
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veld hi’ what had happened, Be ἢ se ade 
like a stone. About wea dary lever, Yah t "coke © 
Nabal, and he died. 

On hearing of Nabal’s death David exclaimed, “ Blessed be 
Yahweh who has avenged the insalt done το πιὸ by Nabal, and 
held back his servant from doing wrong ; but hes caused Nabal’s 
wickedness to recoil on his ov bead!” Then he sent and 
paid his addresses to Abipail with a view to marriage. And 
when David's men came to Abigail. at Carmel, and told her that 
David had sent them to take her home as his wife, she rose, 
bowed her face to the ground, and atid, “ Why! Your hand- 
maid is ready to be a slave-girl to wash the feet of my lord’s 
servants.” So che rose quickly, and, riding on an ass, accompanied 
her five maids on foot, the followed David's mesengen, 
Now David had siready married Ahinoam of Jeareel’s0 he 
them both for wives, Bot Saul had given his da 
chal, whom David bad metried, to_Palti the τοῦ of Lai 


ΒΞ 


ΞΕ 


9. Davip amono THe Pamuries (1 Sam. ΧΕΥ]ΐ.- 2 Sam. i.). 
(t} David becomes a Vassal of Acbisb of Gath (xxvii.). 

Dayid at last came to the-concinsion that sooner or later he 
---$aust fall into the hands of Saul, “The best I can-do,” he said 
to himself, “ is to make my escape to the Philistine tergitory ; 
then Saul in despair will abandon the search for me within the 
borders of Iarael, and I shall escape from his power.” David 
set out sccordingly, and with his 600" men went over to Achish 
the son of Maoch, king of Gath, 80 David and his men resided 
with Achish in Gath; esch man with his family, and David 
wth hs eo ivy Ahinoun αἱ Jnea and Abigi eb widow 


of Nabal of Carmel, And Saul, being informed informed of Devic's 
flight to Gath, searched for him no more. . | 
1- Gy,“ all died out of him, and be ley . οἷ = 
tae art σα HH ἂς 


8 LEX, ete, “goa” | 
7 


wt pe David wid to Achich, 510) you. are plesaed with- 


being the peoples inhabiting the region that extends from 
Telam® towards Shar, 25 far as the land of Egypt. And every 
time that David raided their land he left neither man nor woman 
alive, but.carried off sheep and cattle, asses and camels, and 
dothing ; and returned with them. to Achiah. If Achish then 
“ °Where® have you made ἃ raid to-day ? ” David would — 
, “On the Negeb of Judah,” or, “On the Negeb.of the” 
Jerabmenie,” or, “On the Negeb of the Kenites.” David's 
Achish wat his fer that they might give information aguine 

fear that they might information against 


all the time he stayed in the country of the Philistines. So 
Achish, trasted David, thinking “ He has brought himself into 

distsvoar with his countrymen of Israels now he will remain 
my vassal for ever,” 


(2) David narrowly escapes having to fight against bis cum 
_ Country (oxvili. 1, 2; x12). 

At this time the Philistines ‘mustered their forces for war 
against Israel. Achish said to David, “You understand that 
you and your men take the field with me in the army.” “ Quite 
so!” replied David, “ °now* you shall sce what your servant 

can do.” “Good 1» said Achish, “ for thie T make you thead 
of my bodyguard? permanen . 

So the Philistines brought their whole force together at 
Aphek, while the Israelites encamped at the well in Jezreel. 
Now Ὁ the Tyrants! of the Philistines marched pat who 


<< MT “ Gethurites and the.” 

a—4 So MSS of LXX; MT “ from of old.” 
>-3Lit. “keeper of my bead.” 

4 See note 4, Ρ.10. 


Hee 


7 


companies and regiments, David and.his men bringing | 
rear under Achish, the Philistine officers Soon We 
Hebrews doing here?” Achish answered them, “ Why, this 
is David, the servant of Saul, king of Israel, who has been-with 
me for a year or “two°; and I have found nothing amie in him 
from the day he joined ° me° till now.” But the Philistine 
cers got angry with him, and said, “ Send the man back! 
Let him return to the quarters you have assigned to him ; but 
he shall not go into battle with us, or he will *play the traitor 
to us? in the battle. What better way-coukd mch 2 man find 
to ingratiate himself with his sovereign than with the heads of 
these men of curs? Do you forget that this is the David of 
whom they used to sing in dances: 
‘Saul has alsin his thousands, 
David his tens of thousands’ ? ” | 
So Achish called David, and said to him, * As Yahweh lives, 
I believe-in your hononr, and it would please me well if 
could go in and out with me in the camp; for I have no 
feult in you from the time you came to me to this dey. But 
you ἅτε not in favour with the Tyrants. So now turn back, 
and go away peaceably, and do not give offence to the Tyaists of 
the Philistines.” David said to Achish, “But what have I 
done? What have you found in your servant from the day I 
entered your service till now, that [ may not come with you 
and fight against the enemies of your majesty?” Achish 
_ausweréd, “ "You" Ree a Te ete οοῦ μὲ the 
Angel of God! Only, the Philistine officers have said that you 
must not go into battle with them. So now you will get up 
early in the morning, you and the servante of 
whe have came with yor, Sand go to the pltoe { have μεικτὰ 
‘to you. Cherish no ill-will in your heart—for I esteent you 
highly*—but just rise in the morning as soon as it is light, and 
go sway.” So David and his men rose early in the morping, 
to depart for the land of the Philistines ; while the Philistines 
moved up to Jezreel. 


T-=I Lit, “be ἃ Satan to us.” 
&—4 Inserted tram LEX, etc. 


(3) Linwil:onishes the Amalekites for the Sack of Zikleg (xxx). 
By the time David and his men reached Ziklag on the third 
day, thé Anelekites had made a raid on the Negeb {and Zjktag], 
and heil sacked Zikeg and burned it. They had made captives 
of the woenen fand al]? who were in rt, young and old, not killing 
any of them, but carrying them off when they departed. So 
David and ‘this men came to the city, only to find it burned to 
the ground, and their wives, sons and daughters carried into 
captivity; and they broke into loud lamentations, and wept 
till they could weep πὸ more. [David’s two wives had been | 
taken ‘captive—-Ahinoam of Jezreel and Abigail the widow af 
Nabal the Carmelite.] David now found himself in a very 
difficult position ; for his followers spoke of stoning him, in 
the bitterness of their grief for their sons and daughters. But 
David kept his courageous trust in Yahweh his God ; and said. 
to Abdathar the priest, the son of Ahimelech, “ Bring the ephod® 
to mé here!” When Abisthar had done so, David put the 
question to Yzhweh, “Shali I purse this horde? Can I 
overtake them?” Yahweh answered, “Pursue them; for 
you will certainly overtake them and recover your property.” 
So David set out with the 600 men he had, and came to the 
watercourse of Besr ° °. Thence he continued the 


Egyptian lying on the plain and brought him to David. They 
gave him some bread and water and a piece of fig-cake Sand two 
bunches of raisins}; and when he had eaten he revived ; for he 
had heen without food or water for three days and three nights. 
David then asked him, “To whom do yon belong, and where 
do you: come from?” and he answered, “I am an Egyptian 
youth, the slave of an Amaickite, and my master abandoned me 
becanse I was teken ΠῚ three days ago. We had made an 
incursion into the Negeb of the Crethi [and that which belongs 
Fitba” David wid to hie, * Will we and we burned down 

David said to him, “Will you guide me to these 
robbers??? He answered, “* If you will swear to me by God 
αὶ So EXXK. 
8 See-p. 11. 
3-.8 Omitted in LXX. 
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that you will neither kill me nor give me up to my master, | 
will guide you to them.” 

When he had guided him down to them, there they were, 
spread over the whole country-side, ea eating and drinkieg and 

g,on account of the huge epoil they had takez from 
the land of the Philistines and Judah. So David routed them 
from dawn to evening, “πὰ put them to the ban’; Ὁ that 
none escaped except young men who were moun on 
camels wat fied Thus David recovered all that the Amalekites 
had taken [also he recovered his two wives}; and nothing was 
missing whether of the spoil or the sons and daughters, or 
anything they had taken—it was all brought back by David. 
“They? took all the sheep and cattle, ‘and drove them before 
him,' crying, “ This is David’s booty.” 

When David returned to the 200 men who had been left 
behind at the watercourse of Besor because they were too 
exhausted to follow him, they came out to meet David and his 
company, and “as they drew near the army they saluted them.? 
But all the ill-disposed and worthless men smong those who 
had gone with David spoke up and said, “ Since these men did 
not go with us we will not give them any of the spoil we have 

except to each his wife and children ; let them take 
these and go!” But David said, “ You shall not sct 20, Safter3 
Yahweh has given us so much, and preserved us, and delivered 
into our hand the horde that attacked us, Who would agree 
with you in this? No! The share of him who goes into 
battle shall be the same as his who remains to guard the baggage : 
‘they shall divide equally!” And so it has been ever since: 
he made it law and custom in Israel to this day. , 

When David came to Ziklag he sent part of the spoil to the 
elders of Judah °and® to his friends, with the message, “ A 
present for you from the spoil of Yahweh's enemies!” He 
id so to those in 4Bethuel,t in “Ramah* of the Negeb, in fattir, 


ΠῚ MT κ᾿ they drove them before ἴδοις cattle.” 


$~—2 So LXX partly ; MT “ David drew near the people-with a friendly 
gteeting.” 


33 LXX. 
4—+ See τ Chr. iv. 25; MT “ Bethel.” 
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in τα, (0) ie Siphemoth, in Eshtemos, in *Carme],? in the 
cities of the Jerahmeelites and Kenites, in Hormah, in Bor-ashan, 
in Athach, and in Hebron—and to all the places where David 
and his mea had sojourned. 

(4) Saud and the Witch of Endor (xxviii. 3-25). 

This passage interrupts tha natural connection between 
EXVill. 2 and xxix. 1; and must be derived from a different 
source. 

By this time Samuel had died ; all Israel had gone into 
inonrning for him, and had buried him in his city of Ramah. 
[820], moreover, had suppressed the necromancers and 

“er throughout the land. 

The Philistines now assembled their forces and entered 

the lend, and encamped in Shunem ;. while Saul called all 

Tarael together and pitched hia camp on Gilboa.. But 
when Saul saw the camp ef the Philistines his heart trembled 
with fear. He tried to consult Yahweh, but Yahweh gave 
him no answer, either by dream or by priestly oracle, or 
by prophet. Saul then commanded his eervants to seek 
out 2 woman who could conjure up the dead, that he might 
go and consult her, His cervants said to him, “ There is 
such a woman at Endor. : 

Saul then, having disguised himself and put on other 
clothes, set out with two attendants, and came to the 
woman by night, and said to her, “Conjure for me by 
your ghost, and bring up some one whom J shall name.” 
But the woman answered, “Surely you know what Saul 
has done—how he has hunted down the necromancers and 
soothsayers in the land! Why do you lay ἃ trap for me, to 
bring about my death?” Saul then swore to her: “ As 
Yahweh lives, there shall no punishment fall on you in 
this case.” The woman then asked, “ Whom do you wish 
me to call up ? ” and Saul answered, “ Call me up Samuel.” 
But when the woman saw ‘Samuel she acreamed out and 


1—t See josh. xv, 22. 

t—3 So LXX; MT “ Rachal. 

3 Pethaps added by an editor in view of τ. 9. 

4+—4 Some read “ Saul," with a few MSS of LXX., 
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. Saul hiraself 2? ” 
What have you seen ?” She said, I. Jj 
out of the earth.” “ What is he like?” is an oli 
man coming up, wrapped in a mantle.” . Then Sau) knew 
that it was Samuel, and bowed with his face to the ground 


Οὐδ το Seal * Why nee πα deer més when , 


thrown me off, and no longer answers me, either by 
prophet or by dream. Therefore I have called you, hoping 
you would show me what I thould do.” Samuel said, 
“ But why do you ask me, when Yahweh has forsaken you 
and become your “enemy”? “Yahweh has done to “you® 
Foes yoo andl aiven it to techie se Dail Becus you 


this to you to-day. [And Yahweh will deliver Israel 
. also, 28 well as you, into the hand of the Philistines; and] 
To-morrow you and your sons wilt be with me wpe 
will also deliver the army of Iatael.into the. hi 


d, completely | 
of Samuel; and indeed he had no strength in him, for he 
3 had eaten nothing all that day and alll night.| 
Then the woman a ched Saul, and seeing that he 
was quite unmanned, said to him: “Listen! Your 


ground, and seated bimeelf on the bed. Now the woman 
r Lit. “so god.” | | 
ΓΑ LEX; MT “hastily.” 
76. 


hada gtall-fed. calf in the house,.and she hastily killed it ; 
then the r some meal and kneaded it, and baked unkeavenéd 
she set before Saul and his sttendante; -and 
‘yd ve hey κα μιὰ wee ys μαι 
night. 


(Ὁ Senl’s Last Battle (xxxi.). 

Meaawhile’ the Philistines “had joined? battle with Israel; . 
the Teraelites had been put to flight by the Philistines; and 
the alain lay thick on Mount Gilboa. The Philistines pressed 
hard on Saul and his eons; they killed Jonathan, Abinadab, 
and Malchishus, the sons of Saul. Fiercely the battle raged 
ageinst Saul, till the archers ° ° found him, and “he was 
wounded in the 2bdomen.* Then Saul said to his asmour- 


three sons and his armour-bearer 3 3 together on the same 
day. And when the Teraelites tin the cities+ of the valley (of 
Jezree!), end fin thoset on the Jordaw saw that the army of 
Israel had fled; and Saul and his sons were. dead, they foreook 
the cities and Red ; and the Philistines came and occupied 


‘Qn the mosrow the Philistines came to strip the shin, and 
found Senl and his three sons lying on Mount Gilbos, They 
cut off his head and stripped off his ermour; and sent them 
round the Philistine territory, to carry the good news to 35 
seeanhe of Ananes cea hie THY Pur, Sant armour in the 


But when the citizens of. Jabesh in Gilead heard what the 
Philistines had done to Saul, they arose, every fighting man of 
agg gp ne a AY 


T Referring back to ch. xxx. 

2—4 So'LXX; MT “he was in anguish frem the archers." 
2-3 MT “also all bis men"; notin LOG 

ἘΞὼκ MT “gn the other side " (twice); omitted in 1 Chron. x. 9). 
+—5 So LXX, etc. (see τ Chron. a. 9}; MT inserts “ the temple of.” 


, 


theni yand after marching all night they took down the bodies of 
Sen! and his eons from the wall of Bethshean, and 

them! to Jabesh’; *und burned them there.* ‘Then they took 
their bones and buried them under the tamarisk-tree?in Jebech 
and fasted seven days. ὦ 


(6) How David rsesived the Tidings of Sauls Death b(t Sam, i. 1-16). 


In these verses two narratives sevms to be mixed up, of which 
the first (in vo. 1-4, τι, 12) gives an aecouat of the battle quite 
consistent with the preceding chapter. The second gives an 

. entirely different account of SauF’s death (vv. 6-10), (agresing, 

however, torth 2 Sam. iv. ὦ, 10); and as thers is.no bint 
thas the. story told by the Amalekite is a ke, we must suppose 
that it embodies another tradition vigarding the manner of 
Sauls death. We may divide them as follows ἐ--- 

A. i. (ov. 1-43 11, 12). 

On the third day after Saul’s death, when David had returned 
from his defeat of the Amalekites, and had spent two days in 
Ziklag, there came ἃ man from the camp [from Sul}, with his 
clothes torn and earth on his head. When he came to David, 
he threw himself on the ground and did komage to him.:. David 
seid to him, “ Where have you come from ? ” and ke answered, 
“ Lam a fugitive fromthe camp of larael.” | “ How have things 
gone ?” asked David, “Tell me, pray.”. He said; “Our 
people have fled from the battle-field ; many of the soldiers 
have fallen ; -Saul also and his son Jonathan are dead.” Then 
David took hold of his clothes and tore them, as did all the men 
that were with him. And they wailed and wept and fasted till 
the evening, for Saul and his son Jonathan, and the people of 
Yahweh + +-because they had fallen by the sword. 


 B. i. (ov. §-10; 13-36). 


9.4.9 © David said to the young man who had bronght 
the news, “How do you know that Saul and his son 
Jonathan are dead 2” T The youth replied, “By mere 


i—I So 1 Chron. x. 12: LIX, ete. 


32 Omitted in τ Chr. x. Same would read “ and wailed for them there.” 
3; Chr. x. 32 “ terebinth.” 


4——4 MT adds “and the house of Israel.” 
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chance. I happened to δὲ οὐ Mount Githoa,-and there I 
found Saul leaning on his spear, while the chariots and 
° horsemen pressed closely on him. Tarning round 
and seeing me, he called me; and I answered, ‘What is 
te? He then atked me" who I was, and I said, ‘I am 
an Amalekite.’ ‘Then he said, ‘Stand over me, and hil 
me outright; for the death-throes are on me, although 
my soul is atill whole within me.’ So I stood over him 
and despatched him ; for I knew that he could not survive 
his fall. And I took the diadem from his head, and the 
Ses rom fas arm, anc! have brought them here to my 
733 
David then asked the young man who had bronght the 
news, “ Where do you come from ἢ ” to which he answered, 
7 am an Amalekite—the son of ἃ protected guest.” Said . 
David, “ What? Were you not afraid to raise your hand 
to slay the anointed of Yahweh ὃ Then, calling on one 
of his soldiers, he said, “Here! Strike him down!” So 
the soldier struck him dead. David said to him, “ Your 
blood be on your own head ; for your own mouth gave 
evidence against you when you said, ‘ Tt war T who billed 
the ancinted of Yah 7” 7 


(7) David's Lament ovre Sault and Jonathon Gi. 17-27). 

David composed the following elegy on Saul and his son 
Jonsthan—[it is contained in the Book of Jashar, that the 
sons of Judah might learn it}? He said ;-- 

°Alas” for thy chivalry, Israel ! 
On thy heights it lica slain. 

Flow.are the heroes fallen. 
"Im the thick of the battle Καὶ 


‘Make it not known is Gath, | 

Nor teil it in Ashkelon’s streets ; 
Lest Philistia’s daughtera rejoice— 

The girls of the heathen’ make meézry ! 


bom euPoring the onder of clauses, and (with LXX) omitting the word 
» #7 Aline added from v.25, 
3 Sticely “uncircumcised.” | 


Ye hills af Gilboa! Nor dew descend, 

Nor rain fall an you, ‘ye fields of death ! 
For there was the heroes’ shield defiled—- 

SThe weapons of one anointed? with oil— 
With the blood of the slain, the fat of the mighty: 


Bow of Jonathan ne’er turned back, 
Nor sword of Saul came empty home. 

Saul and jonathan! The loved and the lovely! | 
In death, as in life, unsevered: _ 

Than eagles more swift, than lions more strong ! 


Ye daughters of Israel! Weep for Saul, 
Who clothed you in purple and “ailk® ; 
Who braided your raiment with gold. 


How are the heroes fallen 
In the thick of the fight! 
‘Jonathan on thy heights is alain " 


I am grieved for thee, O Jonathan, brother ! 
Right dear wert thou to me. 

Thy love to me was wonderful, 
More than the love of woman. 


How are the heroes fallen,— 
‘Perished the weapons of war! 


TE Or, “ye fields of deceit”; both being emendations of MT. 
5--ὦ MT adds “ the shield of Saul." 


3—3 MT has ἃ negative particle (a difference of one letter), i.c., “ofone 


not anointed.” 


+—t Text uncertain. Luc., ete., read 
death”: which might easily be emended to “ Jonathan, I grieve for ἂν 


death,”—-a posuble variant of the next line. 


$0 


“Jonathan, thou art wounded to 


Ill. DAVID. 
(2 Sam. ii,-xxiv,) 


1. Daviw-as Kinc oF Junan (ii, 1-v. 5). 


(1) His Aactanng in Hebroz (ii. 1-7). 

After this David inquired of Yahweh : “ Shall I go up into one 
of the cities of Judah?” Yahweh's response being favourable, 
David asked, “Τὸ which city?” and the answer was “'To 
Hebron.” ‘To Hebron accordingly David went up, with ‘his 
two wives, Ahinoam of Jezreel and Abigail the widow of Nabal 
the Carmelite, The men of his company he brought up also, 
each with his family; and they eettled in the cities round 
Hebron, Then the men of Judah came and anointed David 
there as king over the house of Judab. | 

On hearing that the inktabitants of Jabesh Gilead had buried 
Saul, David sent envoys to the rulere® of that city with this 
message : The blessing of Yahweh be on you for this gracious 
service you have rendered to your master Saul by burying him ! 
May Yahweh show you constant favour; and I on my patt 
will requite you with-benefits “for® having done this thing. 
Now then, take courage, and be brave men ; though your master 
Sani dead, the house of Judah have anointed me as king over 


(2) Tbe Contest between David and Eshbaal (ii. 8-iv. 12), 

(a) ti. 8-11. Eshbaal croconed at Mabenatm. 

Now Abner the son of Ner, Saul’s commander-in-chief, had 
taken Eshbaal,* Saul’s son, and brought him over to Mzhanaim, 
where he made him king over Gilead and Asher,} Jezreel, 
Ephraim and Benjamin: that is to say over ali Israel; + 1 
only the house _ acknowledged David. 5 4 


2 LXX; MT “men. 

2 MT ‘Isbbosheth " τ aad eo throughout The original name is 
in 1 Chr. Vill. 10. For the word Basl, on aeconnt ο ita heathe gneocie- 
tions, the scribes substituted a word meaning “ 

3 MT “the Ashurites.” 

4—t FP. toa: “Forty pean old waa Eshbaal, San/’s son, when he became 
King over Isrecl; and he reigned two years.” 

5- VW. 11: “ The time that David reigned over the house of Judah ἐπ 
Hebron was seven year and six months.” 


Sx 


(Ὁ) ii. 12-iii, 1. The Basile of Gideon. 


Then Abner the ton of Ner set out from Mahansim with the 
soldiers of Eshbaal, Saul’s son, “and came° to Gibeon; while 
Joab the son af Zeraiah with David's men marched out “Irom 
Hebron.' The two armies met at the poolofGibeon®  *-and 
halted, one on this side of τῇς. aud the other on that. 
Said Abner to Joab, “ Let the stand up, and show us some 
warlike sport.” “Apreed!” said Joab. So there stood up 
and were told off by number twelve fiom Benjamin, belonging 
to Eshbaal the son of Saul, and twelve of David’s men. Then 
each man seized his opponent by the hair of his head “with one 
hand, and with the other plunged his sword in his opponent's 
ride, so that they fell dead together. Gee 
mite the Sees bev thet otod ne da Gibeon. - 


or left. So Abner torfiéd round and said, “ Are you Asahel ?” 
He answered, “I am.” Abner then waid, “Tarn off to the 
right or left, and seize one of the fighting men, and take his 
arms,” But Asahel would not give up the pursuit. Again 
Abner spoke to him, “ Leave off following me; else I will 
strike you to the ground; and how could [I then look your 
brother Joab in the face ὁ" As he still refused to draw off, 
’ "Abner dealt him °a backward stroke® through the abdomen, a0 
that the spear came out behind : and Asahel fell and died on 
the spot. [And all who came up to the place where Acabel 
had fallen and died stood still.] 

Joab and Abishai now took up the pursuit of Abner, But 
at sunset, as they reached the hill of Ammzh, on theeatt® ° 
οὗ the road in the wilderness of Gebat, the Benjamites closed 
in behind Abner, forming a solid body, and halted on the top of 


tt Inserted with Luc., etc. 
#—2 Added with LXX. 
3 An uncertain word. MT “of rocks” (or “ flints "7. 
4 MT “ Gibeon.” 
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ahweh* lives, but for this word of yours, morning ahould have 
dswned before the people had desisted from the pursuit of 
thety brothers.” So Joab then blew a trumpet, and his whole 
army halted, and did not parsue the Isreclites farther, or renew 
the fight, But Abner and his men marched the 
Jordan-valley all that night, crossing the Jordan and traversing 
the whole length of *the Gorge, till they reached Mahanaim. 
And Joab, having abandoned the pursuit of Abner, gathered 
hig forces together, when it was found that of David’s soldiers 


nineteen men were miming, besides Asahel; while they “had 


Bat the war between Saul’s house and ° ° David lasted 
a long time; David growing constantly stronger, and Saul’s 
house weaker. 4 © τς | 
(ὁ iii, ὅτε, The Ουδεεεὶ between: Abner and Eshbaal. 

Now during the war between the house of Saul and the house of 
David, Abner was constantly gaining influence in the house of 
Saul. But there was a former concubine of Saul’s, named Rizpah, 
the daughter of Aish; and with reference to her, Eshbaal’ said to 
Abner, “What do you mean by cohabiting with my father’s 
concubine??? Abner was greatly incensed by this question of 
Eshbaal’s, and retorted,“ Am I then «dog’s head [of Judah} !—I 
who this dsy am ehowing my good-will to the house of Saul, and to 
_ his gelatives and friends, and have kept you from falling into the 
I MT “a certain bill” (perhaps rightly). 
© Sy LXX, etc, MT “God.” » 

Ἀ.«- ” Rithron *_—fonnd only here. 
+ Vv. 2-5, 68 p. 87, 


hand of David? You would rake against me s-scandal 
shout a woman ot this time of dey! ΜΕ, God do ‘worst 
to Abner if Ido not bring about for David ‘this day* what 
. Yahweh has sworn to him—to transfer the kingdom fromthe 
δέκα of Sunl, and establiah -the throne of Bayid over Tsrsel 
and: Judah from Dan to Beersheba!” Eshbaal dared not my 
another word to Abner ; 10 much did he fear him.” 


(ὦ iii. 12-21. Negotiations benoeed Abner and. Devid. 

Abner sent messengers forthwith to David-*at Hebros to 
tay, [“ Whose is the land ?® saying} “ Make an agreerucat with 
me, and my influence is at your disposal to bring all Israel ronnd 
to you.” Oe anmmerees TVeT gone 1 will make an 


Philist; 
her from “her® husband Paltiel, ‘the eon of Laish. Her husband 
accompanied her es far as Bahurim, ee | but 


and pat the situation » before ‘them: ie): “For ἃ long ¢ time 


Now chen, carry it out; for ep wil Sle this prise 


Abner came to David at Hebron, accompanied by twenty men ; 
and David made a banquet for them. At the close Abner 
said to David, “1 will now set about gathering all Israel to 


β..2 So Luc. MT “instead of him,” or “ where he was,” 
3 ΤῸ, : 


Ss 


(iti: 22-99. The Death of Abuse. 


fost then David's men'under Joab came in from a foray, 
noe og ξεν αν spoil with them. Abner was no longer with 
in Hebron, but hed been dismissed by David, and hed 
wae awiy ately So when Joab and the troop that was with 
him came in, Joab was told that Abner the son of Ner had been 
to the king, who had let him go onharmed. Joab went straight 
to the king and said, “ What is this you have done? Abner 
has come to-yoo, has he? Why have you let him get “safely 
away ? Do you ποιῖ now Abner the son of Ner—that he only 
came to deceive you, το Bing, out your going and coming, and 
spy ont all you are 
Joab chen ment out from Davids presence, and sent mesenger: 
after Abner, and brought him back from the *cistern of Sirah?, 
without David's knowledge. So Abner came back to Hebron, ~~ 


David heard of this afterwasds he exclaimed, “ I and my kingdom 
are for ever before Yahweh of the blood of Abner, the 


that eoffers fom fax or leprosy, or ‘leans on a crutch, or falls 
by the sword, or is in want of bread!” [Joab and Abishai 
Shad lein in wait for! Abner, hecause he had slain Asabel their 
brother, in the battle st Gibeon. } - 

‘David then commanded Joab and all the people about him 
to tear their clothes and put on sackcloth, and wail before 
Abner; while king David himself welked behind the bier. 
ih they buried Abner in Hebron, the king weeping aloud over 

and all the people wept likewise. The king chanted 
ie pave ἐπὰ αἴ δε peor epee 


ef Sy L¥X. 
3LxxX; MT τ middle.” . 
4—4 LXX; .MT “holds the distaff” Ἰὼ 
5 LXX; (MT “killed.” 
ἃς 


. Should Abner have died the death of a fool? - - 
Thy hands were not bound, nor thy feet pat in etters ἢ 
As one falls before knavei thou'rt:fallen J 


And agein the whole assem aseenbly wept ‘And when all the Ρ 


pression 
Tarae] understood that day that it wis not with the king’s will . 
that Abner, the son of Ner, had met his death. To his courtiers, 
moreover, the king said, “ Know you that ‘a great chieftain’ 
in lersel has fallen to-day? And 1, though an aticinted king, 
am broken-hearted this day ; but these men, the sons of Zerniah, 
are too crue] for me. May Yahweh, requite him who has 
committed the crime as his crime deserres}” — _ 


(ἢ iv. . The Assassination of Esbbaal. ο΄. 


When °Eshbaal® the son of Saul heard of Abner’s death in 
Hebron, he lost all courage, and all Israel was dismayed. Now 
*Eshbaal® had two men who were leaders of guerilla-bands ; 


of Rimmon ἐξ Becrorl chen, Rechsb and Baanah, came to 
Eshbaal's hotase at the hoteest time οἱ the day, when he was 
“taking his noontide siesta. %And finding that the woman who 
kept the gate af the house (who had been sifting wheat) bed 
fallen fast asleep over her task, Rechab and Baanah his brother 
slipped past, and entered the house where Eshbeal lay asleep 
on his bed in the bedchamber. So they attacked and killed him, 
and cut off his head, and took it with them. Then, travelling 
all night by the way of the Jordan-valley, they brought 
Eshbaal’s head to David at Hebron, and said to the king, “ Here 
is the head of Eshbaal, Sauil’s son, we sought your 


ΣΙ So LXX. 


i yy, 4 one of place μετ, probably Belang to ch. ἐκ. See Ρ. 95. 
3-3 So LXX; MT gives no cense. 
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cadres aay hs of Himsa οἱ ec : 
when & men announced to.me that Saul was dead, thinking 


own house on his bed? Should I not require his blood at 
your hands, dnd destroy you from the earth?” David then 
order to his men, who slew them, cut off their hands 
and them up by the pool in Hebron. But the 
head οἵ Eshbaal they took and buried in Abner’s grave in 


(3) David asvinted King of Torael (v. 1-5). 

Then all the tribes of Israel came to David st Hebron, and 
said, “Look! We are of your bone and flesh. Long ago, 
when Saul was our king, it was you who used to lead out lsrael 


[David was thi ry years old at his accession, and reigned 
forty years, In bron he reigned over Judah seven 


4 list of David's sons born ta Hebros (iii. 2-5). The 
following sons were born to David in Hebron : his firstborn 
Amnon, to Abinoam of Jezreel; his second Chileab, to 
Abigail the widow of Nabal the Carmelite ; the third 
Absalom, son of Maachah, daughter of Talmai the king of 
Geshur; the fourth Adonijah, son of Haggith; the fifth 

tish, son of Abital ; and tha sixth Jithream, to Egiah, 
wife of * © #7 (7). These were born to David in Hebron. 


FMT inserts “ David“; a the name of ἃ former 
busband of glah κεοοὰ here original. 
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2. Davey as Kine or at ἴεβακι, (¥. 6-vill. 17). ° 
 ) Dawid capeeres Jerusalem. and mikes it bi. Residence 
(v. 6-12). ΙΝ 

The king then marched with his men τὸ : against 
the Jebusites, the native inhabitants of the , Some one 
said oo David, * You counot get ih ehets ‘ekoept you remove 
‘the blind and the lame" (?)”; meaning, * David cannot get 
in there!” Nevertheless David capoared the fort of. Zion 
[which became the city of David} On thet day David said, 
“Everyone who emites a Jebusite ** * © °* and the lame 
and the blind, who are heartily hated by David.” Hence the 
maxim that no blind man or cripple may enter the house of 
Yahweh. David then took up his residence in the citadel, 
and named it the “City of David,” building ‘the city? proper 
round it from the Millo inwards (ἢ). David’s power steadily 
increased, and Yahweh, God of Zebaoth, was with him. Hiram, 
the king of Tyre, sent ambassadors to David, and along with 
them cedar-wood, carpenters, and stome-mssons+; and they 
built a palace for David. ‘Thus David perceived that Yahweh 
had confirmed his kingship over lerael, and had exalted his 
realm for his people Israel’s sake. 

' David's sons bora in Ferusalem (v. 13-16). David took: 
other concubines and wives in Jerusalem after he had come 
thither from Hebron, and had sons and danghters born to 
him. _ The names of the sons barn to him in Jerusalem are 

-Shammua, Shoheb, Nathan, Solomon, Ibhar, 
hua, Nepheg, Japhia, Elishams, Eliada, and Eliphelet. 

(2) Victortes over the Philistines (¥. 17-25). 

When the Philistines heard that David had been anointed 
king over “all® Israel, they came up im full force to seize David; 
and David, hearing of this, went down to the fastness, When 
the Philistines came, they spread themeelves over the plain of 


TE Or, “ bot che blind and the lame will remove you. ” Neither rendering 
gives mu intelligible senie. 

*—£ The omitted words are atter! obscure, and the whole cantext presents 
inssluble difficulties. ; 


3..ὸϑ So LXX, and 1 Chr. x. 8; MT “ David.” 
+ MT here inserts the word “wall” (not in LXX). ‘See : Chr. τίν. 1. 
88 


Philiseines left their idola* which David ond his men carried off 
Once again the Philistines came up, and spread themselves 
over the plain of Rephsim. But when David inquired of 
Yahweh as before, the answer was, “ Do not “attack them in 
front®, but make a circuit to their rear, and attack them : 


(3) The Removal of the Ark te Ferusaiem (τι). 


David [again} °asembled® all the fighting men of Ierael, to 
the number of: 30,000 ; and he and all bis people set out “for® 
Baaksh is Judah, in ordet τὸ bring up thence the ark of God, 
which beats the name of Yahweh Zebaoth, who sits enthroned 


ssde the ack, ahile Abio went'in four of ft David and all 
the house of Israel were dancing before Yahweh with all ‘their 


might, and singing’ to the accompaniment of guitars, harps, 
tambourines, bells (1) and cymbal. But when they reached 


1 LXX and 1 Chr. xiv, 12, “ gods.” 
a—-@ Inserting a word with LXX. 
3 So LXX and τ Chr. nv. 16; MT “ Geba” 


+—4 These two words have been displaced in MT by a sensclese repetition 
which is not in LXX. 


5. So τ Chr. xi, 8; MT “ eyprus-trees.” 
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the threshin of Nachon,? Uses. pat out *his hand* and 
took hold of the ark of God, because ‘the oxen were reatire.? 
Then Yahweh’s wrath was kindled against Uzza; and there 
God smote him ‘for laying his κέ: and h 

was 


hand on the 

on the spot beside the ark of God. David 

troubled? because of Yahweh’s outbreak on Uzza, and he called 
the place Perez-Uzza (=“ Outhreak.on Uzea ”}—the name it 
beara to this day. Such fear of Yahweh fell on David that day 
that he said, “ How can the ark of Yahweh come to me?” 
So, being unwilling to remove the ark of Yahweh into the city 
of David, he left it in the house of Obed-Edom of Gath. Thus 
the ark of Yahweh remained for three months in the house of 
toed Edom of Gath, and Yahweh blessed Obed-Edom and all 


family. . 

When king David heard that Yahweh had blessed the 
household and all the possessions of Obed-Edom for the sake of 
the ark of God, he went and brought up the ark from the house 
of Obed-Edom to David's city amid great rejoicings. When 
the bearers of the ark had advanced six paces, he sacrificed an 


offerings and peace-offerings before Yahweh; and having 
finished offering them he blessed the people in the name of 
Yahweh Zebaoth. Afterwards he distributed to all the people 
“τὸ the whole multitude of Israel, men and women—to each 
a cake of bread, a " 55 (?), and a raisin-cake. Then all the 
people went to their homes. 


* : Chr. ziti. 9 “ Chidon.” 
$—2 So Chron. and veruions. 
3 Mesni . 
4+—4.So 1 Chr, xiii. το. 

5 See p. 13 


: Wan David came home tb gtect his family, Midual; SenPs 
daughter, eae out to meet him with this for welcome : * 
honour has the king of Isracl to-day, crrnsiing hig 
befare the slave-girls of his rabjects, as any vulgar fellow might 
expose himecif!” ‘To this David answered, “*I will dance* 
before Yahweh, who ‘chose me in. preference to your father, 
and all lis house, by sppointing me leader of Yahweh’s 
Israel. And 1 will play before Yahweh ; and although I demean 
myself still farther, and. become utterly’ contemptible in your* 
eyes, yet by the slave-girls.of whom you speak I shall be held 
in honour.” And Michal, Saul’s daughter, had no child to 
the day of her death. 


(ὁ David's Wish te build a Temple (vii.). 

Now-after the king had taken up his abode in his palace, *when, 
Yahweh had given him rest from his enemies on every side, 
he said one day to Nathan the prophet, “ Here am I sitting in a 
cedar palace, while the ark af God remains under tent-curtains ! ” 
Nathan answered, “ Carry out what you have in your mind ; 
for Yahweh is with you.” 

But that night Yahweh’s word came to Nathan as follows : 
“ Go andl:say to my servant David, ‘Thus speaks Yahweh: Is 
it for:you to'build a house for me to dwellin? Nay! I have. 
net dwelt in any house from the time when I brought up the 
sons of Israel from Egypt to this day, but have moved about in 
tent and tabernacle, Have I ever, in all my wanderings among 
the Israelites, spoken to any of the Judges‘ of Israel whom I 
appointed to shepherd my people”. °, a word litke this: 
“Why have you not built me a house of cedar ?? ” 

“3Now, therefore, this ie the word you must speak to my 
servant David: This says Yahweh Zebacth : ‘I took you 
from the pastures where you followed the flock to make 
you leader of my people Israci. I have been with you in 


ΚΣ Enserted: from Luc. 
7 LXX; MT “my own.” 
5 Ὁ These words are wanting ia τ Chr. xvii. 1. 

4 So 1 Chr. xvii. 6; MT “tribes.” 

5 Fike remainder of the chapter bears marks of later style, and is probably 
a= expension af the alder narrative 


all that you have undertaken, and heve cut.a@ all. your 
namics Lefore you. I pr name saul to bas 


1-—! A slight emendation; MT “ will tell you that.” 
2 7. τῷ is at least a parenthesis, and most Jikely « later insertion. 


5.8 So 1 Chr. svil. 14; MT “from Saul whom I removed. from before 
you.” 


4 LXX, etc.; MT “you.” 


ὅτ Emended partly after : Chr. xvii. 17; MT “ this is the lew ior 
men ” (?). : 


$.LXX and τ Chr. rvii. 19; MT “ word's.” 
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And now, “Lord Yahweh’, the promise which thou hast 
made ing thy servant and his house, do thou fulfil 
for all time, and do as thou hast spoken. - Then shall thy 
name~--Yahweh Zebaoth, God over Israel—be for ever 
glorious ; and the house of thy servant David shall stand 
before thee. -For thon, Yahweh Zebaoth, God of Isrscl, 
hast revealed to thy servant-that thou wilt build him ἃ 


- king of Zobah, when he went to ‘eet upt his monument at 
the River Euphrates, David captured 1,700 horsemen 


1 LEX; MT “one.” . 
| &=* MT adds “ which thou hast redeemed for thyself from Egypt.” 
3 Lit, “the bridle of the mather-city.” 
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a-great quantity of bronze. Ana when-Tou, the -king of 
Hamath, heard that David had roated the entire army of 
Hadadezer, he sent Hadoram* his son to king David to 
salute him, and congratulate him on his victorious’ battle 
with Hadadezer—for Hadadezer had been at war with 
- Tou—sending with him articles of silver, gold and bronze. 
These also king David dedicated to Yahweh, along with 
the silver and the gold which he had dedicated, taken from 
all the nations he had conquered—from Edom’, Moab, 
the Ammonites, the Philistines, the Amalekites, and from 
the spoil of Hadadezer, the son of Rehob, king of Zobsh, 
Thus David made himself a famous name. “Aud®'as he 


Edomitest in the Salt-valley i men, He eet up 

Heutenant-governorsin Edom,.* — ἢ and all Edom became 

subject to David. - [Yahweh gave victory to David wherever 
went.] 


80 David reigned over all Israel, dispensing right and 
jastice to all his subjects. Joab, the son of Zernish, was 
at the head of the army; and Jehohaphat, the ἑκα of 
Ahilud, was the chancellor. ‘Abiathar, the son of 
Ahimelech, the son of Abitub, and Zadok’ were priests ; 
and Seraiah (1) was secretary Of State. Benaiah, the son 


1: Chr. xvii §; MT “ Beth.” 

5.1. (Βε. xviii. τὸ; MT “ Joram.” 

3 LXX, ete; MT “Aran.” 

4—t A necessary addition. 

3—5 Rearranging clauses and emending after Syr. 
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| δὲ Wholads, was ‘vert the Crethi and Plethi David's 
ona. were priests, 
$A Titronr or Dar Courr-(ix-xx). 


bess chapters form. a céniiawens narrative (continued tn 

+1 Kingris 2) ofthe bight eae both from a δέον καὶ ond a 

point of view. ‘The writer's knowledge of Davids 

affairs ὦ based ow first-bond information, ond bis graphic 

pen enables-us to follow the course of svents with engrossing 
taterest. 

(1) David ond Meribaal (ix). 

“Ts there no one left of Saul’s house,” said David one day, 
“to whom I might show kindness for Jonathan's sake?” Now 
there was a servant of Saul’s house named Ziba; and him they — 
summoned before David. The bing asked him, “Are-yoa 
Ziba ?” and he answered, “ Your servant!” ‘Then the king 
said, “Is there any man of Saul’s house still living, to whom I 
may show kindness in God’s name ?” Ziba replied, “ There is 
still a con of Jonathan left, who is lame in both legs.” 5This 
son had been a child of five when the news of the death of Saul 
and Jonathan came from Jezreel; -his nurse had taker him 
as she fled-;: bot in the hurry of her flight she let him fall, 
he was lame#.- ‘His name was Meribaal.4? So the king asked 
Ziba where he was, and Ziba said, “ Why, he is in the house of 
Machir, the son of Ammiel, in Lo-debar.”” King David sent 

and fetched him from the house of Machir, the son 
of Ammiel, in Lo-debar. 

When Meribaal, the son of Jonathan, and grandson of Scul, 
camé to Dayid, he fell on his face and did homage to him. 
David said, “ Meribaal!” He answered, “Your servant is 
before you.” ‘David said to him, “Do not be afraid! JI am to 
treat you kindly for-the eake of Jonathan your father, and give 
you back all the estates of your grandfather Saul; while you 
yourself shal] eat daily at my table.” Meribaal bowed and said, 


E—I So Versions and τ Chr. xviii. 17. 
® Foreign mercenaries in David's service, 
$$ From iv, 4. 
4 MT “Mephibocheth”; and τὸ ehroughout. See the note on 
Eshbagl, p. $t. The eviginal name in τ Chr. viii. 34; ix. 40. 
: τ OS : 


“ What is your servant, that you should take notice of a dead 
dog such as I am 7?” 

The king then called Ziba, Saul’s steward, and said to him, 
“ΑΙ that belonged to Saul and his whole family, I have given 
to your master’s son. You shall culeivete the fiekis for him, 


veer Majerty’s order.” 

So Meribaal ate at ‘the royal table’ as i he had been one 
of the king’s sons. He had a young son named Micah, and all 
the inmates of Ziba’s house were his tlaves. [Thus Meribaal 
lived in Jeruss salem, eating regularly at the king’s table ; he being 
lame in his legs.} 


(2) War against the Ammonites and Arameans (x. 1-Xi. 1). 
_ Shortly after this the king of the Ammonites died, and was 
succeeded by his son Hanun; and David thought, “1 will 
make friendly advances to Hanun, the son of Nahash, in return 
for the friendship which his father chowed to me.” So David 
sent ambassadors to condole with Hanun aon the loss of ‘his 
father. But when David's envoys came to.the Ammonites’ 
country the Ammonite nobles said to Hanun their scvereign, 
“ Do you suppose that it is out of respect for your father that 
David has ectit messengers to condole with you? No! It is 
to Inspect the city and spy it out with a view to its 
that he hes sent hisservantsto you.” Hanun then seized David's 
- servants, had half of their beards shaved off and the lower half 
of their clothes cut away, and dismissed them. When David 
was told of this outrege he sent to meet them—for the men were 
overwhelmed with shame—with instructions to stay at Jericho 
till their beards were grown, and then come home. 
Meanwhile the Ammonites, knowing that they had incurred 
David’s deepest antipathy, sent and hired the Arameans of 
Beth-Rehob, and οὐ Zobah, 20,000 foot soldiers; also the king of 
Maachah with 2 thousand men, and from Tob 12,000 men. As 
soon as David heard this he sent Joab with the whole army “and® 


~T $o Luc.; MT “my ta 
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the Goards? against them. "Then the Ammonites marched out 
and drew upin battle order before the gate, while the Aramcans 
of Zobah nd Rab, the men of Tob and Musca formed 
separate army in the open cab accordingly, seeing that 
he was to be attecked both in front and from the rear, selected 
the best of the fighting men of Israel, and drew up against the 
Arameans, The rest of the people he uuder the 
command of his brother Abiehai, and posted them against the 
Ammonites, ssying, “If the Arameans are too strong for me, 
you must lend me support ; but if the Ammonites are too strong 
for you, then I will come to your help. Be of good courage, 
and let us fight manfully for oar people, and ‘for the cities of 
our God ! Then let Verve take the issne into his own bends }” 
Joab then advanced with his to join battle with the 


jerwsslem. 

When the Arameans saw that they were besten by the 
Israelites, they rallied-their forces; and Hadadezer sent and 
brought dat the Arameans beyond the River (Euphrates). 
They came to Helam, led by Shobach, Hadadezer’s commander 
in chief, ‘This was reported to David, who mustered all Ierael, 
crossed the Jordafi, and arrived at Helam. The Arameans drew 
up against David, and joined battle with him, but were put to 
flight before the Israelites; and David slew 700 chariot-hoxses 
and 40,000 *ment of the Arameans, wounding Shobach their 
commander, 80 that he died there. And when all the ings who 
were vamals cf Hadadezer saw that they were worsted by the 
Earaclites, they made peace with Israel, and became mbject to 
it, and the Arameans did not dare to give further assistance to 
the Ammonites, - 

In the following year, at the season when “kings” usually take 
the field,s David sent out Joab with his soldiers-znd all Israel, 


® The Heb. word mess “ Heroes,” but is used technically of the corps 
d'dtite which formed the standing nucleus of David's arroy. 


S=7 MT “hormemen™; but 2 Che. xix. τῇ reads “fooemen." 
3 In the spring. 


Ὁ 


who laid waste the country of the Ainmonites and tkid:wege 
to Rabbah ; while David cosines ee 


(3) David and Bathsheba (xi. χ ἀγὼ)... ' 


‘It happened one evening thet David, having risen front his 
siesta, was walking on the roof of tis pelace, whente he caaghe 
sight of ἃ woman washing herself... ‘The woman wae very 


beautiful ; and David learned on inquiry that she was Bathsheba, 
the daughter of Eliam, married to Uriah the-Hittite. David 
then sent messengers to fetch her; and when slic came to him, 
he slept with her ; she having just purified herself after her 
uncleanness, ‘Then she returned to her own howe. 

When the woman became pregnant she sent to inform David 
of her condition. David forthwith despatched an order to 
Joab to send him Uriah the.Hittite ;.and Jeab did 90. 80 
Unis came, and David asted him hoy things wens with Jot 


though he lefr che palace, followed b y a present from the king, 
apt at palace door with ° To is master’s sccvants, 

43d not et down to bia house. When they told David tha 
Uriah had-not gone down to his house, he said to. hits που 
were just off ἃ journey j why did you not go to. your house 2” 
Uriah answered, “ Israc] and Judah, with the ark, are living in 
tents; my lord Joab and your majesty’s servants are comping 
on the bare ground ; how could I enter my house to eat and 
| drink ind lie with my wife ? As “Yahweh lives, and ss you 
live, that is a thing I cannot do!” So David said, “ Stay here 


"In the morning David wrote'a letter to Joab, and sent it by 
Uriah, This is what he wrote in the letter: “Set Uriah in 
the front line where the fighting is fiercest ; then fall back from 
him, so that he may be hit and killed.” So Josb, examining 
the city, assigned to Uriah a position where he knew that brave 
men were stationed ; and when the men of the city. made a 
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wily and fought with Joab, several of the people, David's soldiers, 
: aud among the killed was Uriah the Hittite. Joab then 
κα δα Dacid a fll report of the battle and added the following 
instraction to the messenger : ὦ When you have finished giving 
your account of the battle, if the king should get angry and 
say,‘ Why did you press the fighting so near the city? Did 
You wnat Know that they wou shoot from the wall? Who 
killed Abimelech, tle son of Jernbbaal? ? Was it not a woman 
who.threw a millstone on him from the wall, so that he died in 
Thebez ἡ Why did you venture to close to the wall ? —in that 
cite Fou will newer, ‘Your servant Uriah the Hittite is dead 
So the messenger departed, and came and told David all that 
Joab hed charged him to say, *relating the whole course of the 
battle. David was angry with Joab, and spoke to the messenger” 
exactly as Joab had anticipated. The messenger answered, 
“ The enemy’s men were too strong for us, and came out to meet 
us in the open, 2and we were driven back$to the opening of the 
gate. There the archers shot at your servants from the wall 
and several of your Majesty’s servants—‘tabout eighteen men*— 
were Killed; and among the dead is your servant Uriah the 
Hittite,” David then taid to the messenger, “Take this message 
to Joab: ‘Do not let this affair trouble you; for the sword 
cuts this way or that indiscriminately. Press vigorously your 
assault on the city and destroyit.’ Say this to encourage him.” 
When ὍΡΑ wite heard that hee husband was dead, she 
chanted the funeral wail for him. - But as soon as the funeral 
tites were over, David sent and took her into his house; and 
she became hia wife, and bore him a son. 


ῳ David and Nathas (xi, 27b-xit. 14). 
But the thing that David hed done displeased Yahweh ; 


and he sent to David Nathan ‘the prophet’. He went in to 
him and said : 


= MT “ Jerubbesheth ” ; soe the uote oa Eabbaa, p. 8:. 

#—43 These words are supplied from the LXX, which then repeats the 
exect questions that Joab had prepared the messenger for. 

$—3 Lit. “we were agumst (or upon) them” The expresuon is obscure. 
t=4 Ταῖς. ete. 

+—5 So LXX, ete. 


Nathan answered, * You are that man! Thus epeaks Yahweh, 
the God of Ieraed! ‘I have anainted yon king over bereel, 
and delivered you out of the hand of Sant; I have given you 
the daughter® of your master, and handed over his wives to 
your embraces, and pnt the daughters) of Israel and Judah at 
your disposal, And if all this were net enough, I would confer 


own family, and take away your wives before your eyes and 
give them to auother, who will lie with them in the sight of 
yonder sun. For whereas you have gone to work in secret, 1 
will carry out this threat before all Israel, and before the ann.’ ” 

David then said to Nathan, “ I have aianed against Yahweh.” 
Nathan answered, “‘ Yahweh also on his part has forgiven your 
sin: you shall not die. Nevertheless, seting you have in this 


t—I So L¥X; MT “fourfold.” 
SMT * hows.” ' 
8. δὺ Syr.3 MT “house,” 


matter set’ ' Yahweh at naught, the child that hes been 
bosn to you shall die.” ; 

Gy The Death of the ΟΕ (xii. 15-25). 

than then went to his house; and Yahweh strack down 
the, whom Uriah’s wife had borne to David with sickness. 
Thereupon David sought God in the sanctuary on behalf of 
the young child, fasting continuously, and going in and spending 
the nights #in sackcloth? on the grownd. And when the oldest 
of his servants stood over him, and tried to make him nee from 
the ground, he refused, and would not break bread with them. 
On the seventh day the child died. The courtiera were afraid 
to tell David that he was dead, for they eaid to one another, 
“You eaw how even while the child was alive he would not 
listen to us when we spoke to him: we cannot mention the 
death of the child, or he may do himself an injury.” Bot David 
noticed the courtiers whispering together, and, surmising that 
the child was dead, he asked them if it were so: and they 
answered “Yes!” David then rose from the ground, washed. 
and anointed himself and changed his clothes, and went into 
the house of Yahweh and prayed. Afterwards he entered the 
palace and called for food, which wos set before him, and he 
partook of it. His courtiers, strangeness of 
his conduct, said, “ While? the child was “still? alive you fasted 
and wept ; but no sooner is he dead than you rise and take 
food!”? He answered, “As fong as the child was alive, I 
fasted and wept, becwuse I thought, ‘ Who knows but Yahweh 
will take pity on me, and spare the child’s life?’ But now 
that he is dead why should 1 fast ? Should I be able to bring 
him back again? No! I shall go to him, but he will never 
Tteturn to me.” 

After this David consoled his wife Bathshebs, and renewed 
conjugal intercourse with her. She bore 2 son whom he named 
Solomon. And Yahweh loved him, and through Nathan the 
prophet conferred on him the name Jedidiahs in token of 
Yahweh's °delight in him.° 


I MT — “the enemies of,” taking the rerb in 2 doubtful sence. 
5: MT “and lay.” The text varies in LX. 
f> The name Jedidish means “ Yahweh's delight.”—-Ep.} 
rot 


(©) The Capture of Rabbah (xii.. 26-31). 5. τ 

Mesawhie 7 mee κα «παῖε a Rabbey th capita α 
the Ammonites, and having taken the vwater’-city, be 
messengers to Darid to say, ΣΤ hive semulted Bebbai-and 
taken the water-city by storm: Now, then, gather che rest of 
the people, and invest the city and'exprare it wo that T may 


They 

the head of Mileom® de weighed tao ihe in pola, and contained! 
a very costly gem—and David pot it an his head ; and he carried 
off much spoil from the city. ‘ita popalation he brought out 
and ect “to forced labour® with axwa and iron axes and 

and made them work with brick-moulds.‘ Having done the 
samme to all the Ammonite cite, David returned with alt his 
army to Jerusalem. 

(7) Amaon and Thamar (xiii. 1-22). 


Ie was after this that David’s con Amnon fell in love with » 
beantifal sister of Absalom, the son of David, whose name was 
Thamar. So distracted was Amnon for his half-sister Thamar 
that he made himself iff; for she waa a Virgin, and it seemed to 
Asanon very difficult to do an to her. Now Aninon 
had a fiend named Jonadab, a eon of ‘Darid’s brocher. 
This Jonadab, who was a very shrewd nasi, asked him, “ How is 
it, my dear prince, that J find you looking τὸ poorly morning 
after morning? Will you not tell me?” Amnon answered, 
“T ant in love with Thamar, the sister-of my brother 
Absalom.” Jonadab then advised him to take to his bed and 
pretend to be sick, and when his father came to see him to ay, 
“ Let my sister Thamar come and give me something to ‘cat. 
li she would prepare food in my presetice, #0 that I could look 
on, ἔ would eat from her hand.” Amnon accordingly kept his 
bed, feigning sickness ; and the King visited him, when 


“EMT “opal”; but see next verse. 
9 So LXX; MT “their ing.” 

3 So Versions, and 1 Chr. xx. 2. } 
Ἐπ The meaning is obscure. Some think that different kinds of torture 


ee a nea a oe ee αν Se me snd mal 
couple of in my presetice, 30 that I may eat from her 
hand,” ‘So David sent for Thamar to the palace, and-éaid, 
“(δ to the house of your-brother Amnon, and prepare some- 
thisg for him to eat ;” and Thamar went to her brother 
Amnon’: house, where he was lymg in bed, She took some 
dough, kneaded it, and sheped it into pancakes in his presence, 
and baked the cekes, Then che ‘called the attendant, who* 
poured. them-ont before him, But Ammon refused to eat, and 
said, “ Put every man out from τὸς "Ὁ When everyone had 
gone ont, Amnon said to Thamar, “ Bring the food into the 
bedchamber, and I will eat it from your hand.” So Thamar 
took the cakes which she had made, and brought them to Amnon 
her brother in the bedchamber. 

Rut when she handed it to him to est he erized hold of her 
end said, “ Come and lie with me, my sister.” She answered, 
“Oh no, my brother! you must not dishonour me; for ach 
things are not done in Jerael, Do not commit this outrage. 
Where should 7 go to hide my shame? And you would be 
regarded as one of the most infamous scoundrels in Israel. 
Speak to the king, rather ; he will not refuse to let you have me.” 
But he’ would not listen to her, but forced and ravished her, 
Thea he conceived an extreme aversion for her—an aversion 
stronger than the love he had formerly had for her—and he 
ordered her to rise and be gone. She answered, ΤΕ No! No! 
my brother! For this would be even a greater wrong than the 
other* which you have already dorie me, if you send me away 
now.” But he paid no heed to her, and called the servant who 
waited on him, and said, “ Put this woman away from me out 
on the street, and bolt the door behind her.” 

old royal peincenee wearing a long-sleeved garment, such as “from of 

ceases Wear while upmarried.] When the servant 
had Coons her out on.the street and balted the door behind 
her, Thamar strewed ashes on her head, and tore the sleeved 
garment that che was wearing; and went away “screaming” 
with her hand upon her head. Her brother Absalom said to 


t—t A conjectural reading: MT “took the pan (ἢ) and . . ." 
~i-—% So Luc. etc.; MT is untranslatable. 
3 An explanatory gloss on the following vere. 
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ois danes font Mech alent. tee all he w yore be Well, sow, 
not take this mateer to bears,” So Themar lived in seckosion 
in the house of her brother Absalom. — 

When king David heard of all these things he was very 
angty ; "bot he would not do anything to hurt the feelings of 
Amnon his son, for he was fond of him, because he was his 
first-born." As for he spoke never a word to Amnon 
good or bad; he so hated Amnon for having violated his sister 


Two years passed, and Absalom had a sheep-shearing at 


your servant has a sheep-shearing soon; may he be honoured 
by the company of the king and his courtiers?” The king 
replied, will 2 


“No, my son, we will not all go ; for that would cause 
you inconvenience.” Absalom ἃ him*, he 
refused to go, but gave him his blessing. said, 


So Absalom prepared a banquet fit for a king’; bat. gave 
orden to a high crate in these words ne a Teen 
is in high epirits over his wine, andi when I say to 
* Dowa-with Amnon !’ then ll him without fear : or Lhave 
- Geren the order. Be bold, and show yourselves men of mettle!” 
So Absalom’e servants did to Amnon as their master had bidden 
them. Then all the other princes rose up, mounted their 


down on the ground; while all his courtiers Swho stood ronnd 
him tore their clothes likewise. But Jonadab the con of Shimeah, 
2 Supplied from LXX and Versions. 


3 MT “Ephraim”; but texte of LX differ. 
9--8 So LXX, etc. 
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the road to Horonaim coming down" by the side of the hill.” 
Jonadab arid to the king, “ Yousee ? The princes are coming! 
As yoor servant said, so it turns out |” The words were hardly 
out of hie mouth when the king’s sons came in, and wept alond ; 
the king also and ali his courtiers broke into vehement weeping’; 
* °and the king mourned for his son the whole time 
But Absalom had fled and gone to Thalmai, the son of 
Ammihud, the ting of Geahur, where he remained for three 
years. [But Absalom had fled and gone to Geshur.F 
(9) Absalom restored to the King’s Favour (xiii. 39-xiv. 33). 
But +the king’s spirit+ longed to go forth to Absalom; for 
he was reconciled to the fact that Ammon was dead, Now when 
Joab the son of Zeruiah perceived that the king’s mind was 
set on Absalom, he sent to Tekoa, and brought thence a wise 
woman, and said to her, “ Get yourself up as a mourner end put 
ὅπ mourning weeds ; do not anoint- yourself with oil ; and look 
like a woman who has long mourned for a dead relative. ‘Then 
go in to the king, and speak to him as I now tell you;” and 
Joab primed her with the words he wished her to say. } 
So the woman from Tekna went in to the king, and falling 
on her face to the ground in reverence, cried out, “ Help me, 


τος 


husband is long dead. ‘And your handmaid had twe sons, and- 
they in the field where there was no one to separate 
them, and one of them struck the other and killed. bim. . ‘And 
now the whole clan is up against your handmaid, 

that I should give up the m harderer of his brother, that 
may put him to death for the life of his alain brother, and-cut 
off the heir also. Thus they would extinguish the one’ spark 
that remains to me, leaving to my husband neither name nor 
remnant above the ground.” The king said to the woman, 
“So home! I will give the necessary orders on your behalf.” 
The Tekoan woman answered, “ On me and my family may the 
guilt lie, O King, and the king and his throne be guiltless!" 

“ Whoever! says a word to you,” replied the king, “ bring him 
to me, and he shall give you no further trouble.” The woman 
ssid, “ Would the king please to mention the name of Yahweh 
his God, and swear that the blood-avenger chall not cause 
farther mischief, and that my son shall not be cut off ?” “ By 
the life of. Yahweh,” the king swore, “ not ἃ hair of hie head 
shall fall to the ground !” 

Then the woman said, “ Might your handmaid speak ἃ νὰ 
to your Majesty?” The king answered, “Certainly!” She 
ssid, Why should you cherish ἃ purpose eo injurious to the 

people of God—for the king by what he has just said: has 
adjudged himself guilty—as to refuse to recall your banished 
son? ~We must all die, to be sure, and be like water spilt on 
the ground which cannot be gathered up; but God does not 
cut short-the life of him who devises means whereby one that is 
--banished shall not remain banished from him. Now then, I 
came to tell m y story to the king, because people frightened me, 
and I said to myself, I will speck to the king: perhape the king 
will take up the cause of his maid-servant, Yes, the king will 
surely hear and deliver his maid-servant from the hand of the 
man *who is secking* to cut off me and my som together from the 
people of "Yahweh®.’ Your handmaid thought, ‘ Let the word 
οὗ my lord the king give me security ; for'as the Angel of God 
is my lord the king, in his discernment of right and wrong.’ 
May Yahweh your God be with you!” 


E LXX. 
5... So LXX., ete. 
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from me! fam going to κιὶ you κα a question.” - She. said, 
Speak. on your Majesty”. He then asked, “ Hav‘ foabhad 
‘hand: with you in all this?” And the woman confesed : 
Α sate as-you live, my tord, it is impossible to give an evasive 
answer to your Majesty's question. Yes! It was your servant 
Joab who put me upto this, and himself put all these words in 

your handmsid's mouth.. To present the matter in a new 
Hight your servant Joab has doue this But my lord has the 
wisdom of the Angel of God, and knows everything that happens 
on earth.” 

The result was that the king said to Joab, “See! I will do 
as you wish. Go, then, and bring back the young man 
“Absalom.” Joab bowed his face to the ground, and thanked 
the king, and said, “ To-day I know that I stand high in your _ 
Majesty's favour; since the king has pranted his servant's 
request.” Joab, set out for Geshur accordingly, and brought 
Absalom to Jerusalem. But the king said, “ Let him retire to 
his own house ; he shall not see my face.” So Absalom retired 
to his house, and did not sce the king’s face. 


Now in all Israel there was no man so admired for his 
beauty as Absalom; from head to foot there was no 
blemish in-him. And. when lie cat his hair—it was once 
a year that he cut-it, when it became too heavy for him—it 
used to weigh over "three and a half pounds' by the royal 
standard, Hehadthree sons born to him, and one daughter 
whose name was Thamar*—a very beautiful woman. 


Thos Absalom lived two years in Jerusalem without secing 
the king’s face. At last he sent for Joab, meaning to eend him 
to the-king; bat Jozb would not come. <A second time he 
sent for him: and still Joab refused to-come. Then Absalom 
szid to his servants, “You know that field of Joab’s next to 
raine, where he hes a crop of barley ? Go and eet it on fire.” 
The servants went accordingly end eet fire to the field. Joab 
now bestirred himself, came to Absalom in. his house, and 
δειλοῦ him, “What does this mean? Your servants have set 
fire to my field.” “ Weill,” said Absalom, “I eent for you to 


πὶ Or, according to Luc., etc, “4 pound and three-quarters.” 
* Bot Lac, etc., read “ Magchah ” (see 1 Kings xv. 2). 


toy 


into his presence. When Absalom came, he bowed with his 
face to the ground before the king ; and the king kissed Abesiom. 
(10) Absalom raises the Standard of Revolt (xv. 1-32). 


where he would hail every man who came to submit a dispute 
to the king’s award, and say, “‘ From what city do you come }” 
Fhe man would answer, “ From: such and such a tribe in 


again, Absalom would say, “If only I were appointed judge 


approached to nay his respects, Absalom would hold ot bis 
hand, and embrace and kiss him. In this way Absalam used 
to behave to all the Israclites who came to the king for justice ; 
and thus he stole the affections of the men of Ierael. 

After four years Absalom said to the king,-“ I must go and 
discharge 2 vow which I have made to Yahweh in Hebron. 
__ For-your servant, during his residence in Geshur in Aram, made 
ἃ vow that if Yahweh would bring me back to Jerusalem 1 
would worship Yahweh *in Hebron*” The king answered, 
“Go, by all means!” So he took his departure and went to 
Hebron. At the same time Absalom sent secret emiscaries 
through all the tribes of Israel with the intimation ; “ When 
you hear a trumpet blow, then shout, ‘Absalom reigns in 
Hebron !’” There went with Absalom from Jerusalem 200 
men who were invited to the sacrificial feast, and went in all good 
faith, knowing nothing. Moreover Absalom sent *an invita- 
tion* to Ahithophel the Gilonite, Dzvid’s counsellor, to come 


1 So Luc, ete.; MT “ forty.” 
8. So Luc, 
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trom’ his‘city of Giloh, and be present when he offered the 
sactifices, Thus the conspirecy gained strength, and more 
and more people attached themselves to Absalom. 

(13) Daoid leaves Ferusalem—tIncidents of the Flight (xv. 13- 

«MA, 14). 

When the news was brought to David that the heart of the 
Tsraclites had been won over to Absalom, he issued orders for 
immediate flight to all the courtiers who were with him in 

: “We must be up and flee; there is no other way 
of escape from Absalom. Make all haste to depart, lest he 
come ypon us suddenly and bring utter disaster on us, and put 
the city to the sword!” The courtiers answered, “It shail 
be as your Majesty chooses: we are your servants.” So the 


new king ; for you are a foreigner and an exile from your native 
land. It was but yesterday that you came; and should I 
to-day make you ἃ wanderer with us, when I am going I know 
not where ? Go back, and take your fellow-countrymen with 
you; sand may Yahweh be’ gracious and true “το yous!” But 
Ittai replied to the king, “ As Yahweh lives, and your Majesty 


good, then! Pass on! So [ταὶ of Gath marched past 
with all his men and his camp-followers; while the whole 
region resounded with loud weeping as all the people went 


τοῦ 


β 
Ι 
Έ 
ἐᾷ 
i 
εἴ 
aE 


| 
Ἢ 
33 
εἰ 
Ἷ 
i 


Ἢ 

ΠΤ 

iy 

Rg 

a 
g 


SER 
er 
FER 


is 
seea,right,” ‘The king said further to Zadok the priest, * Look !. 
You and Abiathar will return’ quietly to the city with your 
son Ahimaaz and Jonathan the son of Abiathar—both your 
sons are with you. Now mark! I will tarry by the fords of 
the wilderness until I receive a mestage from you to give me 
information.” So Zadok and Abiathar brought the ark of God 


weeping aa he went, with his head muffled and walking barefoot ; 
and all the people that were with him had covered their heads, 
and wept continually as they made the ascent. Now David 
“had been told® that Ahithophel was among the conspirators 
with Absalom, arid he had said, “‘ Turn the counsel of Ahithophel 
to foolishness,.O Yahweh!” And just as David reached: the 
top of the hill, where it is the custom to worthip God, bo! 
Hushai the Archite, "David’s friend,® met him with coat torn 
and earth on his head. So David said to him, “If you come 
_ along with me yon will only Be an encumbrance to me. On the 
other hand, if you go back to the city, and speak to Absalom 
somewhat in this fashion: ‘I would be your servant, O king ! 
I was your father’s servant formerly, but now I am yours *— 
then you may be able to frustrate the counsel of Ahithophel in 
may interest. You will find there Zadok and Abicther the 
priests ; everything you hear from: the palace you will make 
MT “ croacd.” . 
_ © *So Luc; MT contains untranslatable expressions. 
+3 MT “and the Levites.” 
4—¢ MT inserts “the covenant of.” 
$—3 MT “ poured out "1 
6—4 LXX, , 


ΕΟ 


κούνια τὸ “ἔδεται. ‘And look! "Their ὑπὸ sons-are with them 
thiee,: Zadok’s: son Ahimaaz and Abiathar’s son Jonathan ; 
throtigh them you can send me word of all you hear.” 80 
Hoskes, ‘David's £ friend, came to the city just as Absalom 
entered, Jernsalem. 
When David’ had puned the summit » Hire say, Zibe, 
Merjbaal’s servant, met him with a pair of asses saddled and 
lodded with 200 loaves ‘of bread; 100 raisin-cakes, 100 sammer- 
traits, end 2 skin of wine. To the king’s question, “ Whet are 
these for?” Ziba answered, “The asses are for the king’s 
family to ride upon ; the-bread and the fruit are for the young 
men to eat; and the wine is for any to drink who may faint 
in the wilderness.” The king then asked, “ But where is 
your master’s son?” “Oh!” paid Zibz, “he remains it 
Jerosalem, for he thinks the time haa come when the house of. 
Israel will restore to him the kingdom of his grandfather.” 
“TI see” said the king. “Then all that belonged to Meribaal 
ia yours,” to which Ziba replied, “1 fall on my kmecs! May 
you always be gracious to me, your Majesty !” 


all the people and the whole Guard were marching 
. Our ah Shimei’s cursing ran thus, “ Out 
; !. You man of blood! You san of 
‘brought on you all the blood of the 
of Saul, in whose stead you reigned, and has given the 
the hand of your son Absalom ; and here you are 
you are aman of blood!” ‘Then 
of Zeraish sid το She King, “ Why should yous 
dead cur? Let me go across and 
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has to him, ‘Curse David, who can find fault 
with him for doing wo? _And speaking to the whole court, 
et well as to Abishai, David said, “You sce that my own son, 
the fruit of my body, is seeking my Ute what wonder if this 


ΠῚ 


1 See Ρ. 97, 5. 1. 
1τ| 


At las: the king and all his followers arsived, faint and weary, 
Tat the fords of the wilderness', where he refreshed himself. 


(12) Absalom oe Jerusalem (xvi. 1§-xvii. 23). 
By this time Abealom and ° ° all the men of Israel had 


your 
Why have you not gone with your friend?’ Hushai answered, 
“No! But to him whom Yahweh and this people and all 
Aad besbles! Whow shall Ibe wetee? Ee son, of cme 


father’s concubines, whom he left to look after the palace. 
Then ail Ierae] will hear that you have made obnoxious 
to your father, and the courage of all your followem will be 
_ strengthened.” So they set up the bridal tent for Absalom 
on the roof, and he went in to his father’s concubines in: the 


Ahithophel then made a further proposal to Abeslom: “Let 
me choose 12,000 men, and I will start in pursuit of David 
this night, and come upon him while he is weary and dis- 
heartened ; I will thus pat him in fright, and 
that are with him will flee, 20 that I can ΜΠ 


i—t Supplying conjectorally an accidental omission in the text. 
12 


Then I will bring all the people round to you, "a4 a bride tums 
to her husband. It is but one man’s life‘ that you seck, “afd” 
the: peopile as a whole will have peace.” This advice seemed 
very plausible to Absalom and all the elders of Isracl. However, 
Absalom aid, “Call Hoshai the Archite, and let us hear abo 
what he has to say2” When Hushai came in Absalom told him 
what Ahithophel had just said, and asked, “Shall we act on his 
advice ? -If you are of a different opinion, speak your mind ! ” 
Hushai answered to Absalom, “The counsel that Ahithophel 
has given this time is not sound!” “You know yourself,” 
he continued, “ that your father and his men are veterans, and 
fall of grim courage as a wild she-bear robbed of her cubs. 

, your father ie a wary soldier, who will aot spend the 
night with the army; you may be sure that he is now hidden 
in somé ravine, or some other place. If now, on the first onset; ” 
some of °our people’ fall, those who hear of it will sy, “A defeat 
has been inflicted.on the adherents of Absalom!’ Then will 
even the bravest man, though he has the courage of a lion, 
grow faint-hearted ; for all Israel knows that your father is 2 
hero and his companions brave men. My advice, therefore 
ia this: Let all Iarael-from Dan to Beersheba be gathered to 
you, numerous as the sand by the sea-shore, and you in person 
shall march *in their midst. Then when we come on him in 
whatever place lie is to be found, we shall light on him in 
numbers like dewdrops falling on the earth; and of him and 
all the men that are with him not one shall be left. But if 
it ahould be a city to which he has retired, in that case all 
Israel will “bring® ropes to that city, and we will drag it into the 
valley, till not a pebble remains there!” Then Absalom and 
all the Ieraelites said, “The counsel of Hushai the Archite is 
better than that of Ahithophel!” For Yahweh had so ordained 
that the good counsel of Ahithophel chould be frustrated, in 
order that he might bring disaster on Absalom. 

Hushai then told Zadok and Abiathar the priests what advice 
Ahithophel had given to Absalom, and the elders of Israel, and 
what he himself had sdvised, and ssid, ™ Send quickly, now, snd 
warn David not to pass this night by the fords of the wilderness, 


τ LEX; MT unintelligible. 
a—a LEX, εἰς; MT “ip the battle.” 
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ee tpe[ed Freee Eebrregerecee ΓΡΕΒΕΕΕΣΕΤΕΣ 
Hea Pili Opt 
Hype T jilidie Ht 


let HE ἬΠῚ ἐν 
rr apart 
a i flee Pe ESE Hin 


uy ἘΠῚ 
ἢ ἢ 


Riya χτον ἕντο τος ae the son of Nahath, 


ea 
also brought wheat, barley, meal, par 
e-. @ , cu ‘sheep and (ὃ of 
the herd: brought to David and his followers to 


δα So Lue. : MT “ sent." 
+3 Luc. reads “ Mahanaim,” which is possibly correct. 
Ν ἜΤ) 


: 7 


ἢ 


in an oak!” “You saw him!” said Joab. . “ 
did you not strike him down there and then? I should then 
have had the pleasure of presenting you with ten silver crowds" 
and a girdle.” But the man answered Joab, “ And if I had:s 
thousand silver crowns weighed into my hand, I would not hy 
a hand on the king’s eon ; for in the hearing of us all the king 
charged and Abishai and Ittai in these words: ‘ Have a 


: 
τ 


of the oak, ten youths, armour-bearers of Joab, came up and 
smote Absalom dead. Joab then sounded the trumpet, and 
the people ceased pursuing the Israelites, for Joab them 


remembrance.” Hence he called the monument by his own 
name, and it Is known as Absalom’s monument to this day.} 
(15) Hoes the News was brought to David (xviii. 19-32). 
Now Ahimacz the son of Zadok had said “to Joab’, “ Let me 
run and carry to the king the good news that Yahweh has 
freed him from the hand of his foes.” But Joab answered, 


2 Strictly “ terebinth.” 
8 LXX, etc. 
3 Lit. “ shekele.” 


or (following Luc., ete.), “So then J must make κ beginning before 
yout’ | 
+—5 So Lue. 


τῷ 


brings tidings.” As the man drew nearer and_ nearer’ the 
watchman saw another running, and called to the gate*, “I 
tidings,” tid the king. ‘The wetchman “Then he abo brings 


Majesty!” The king asked, “ Is young Absalom safe ?” 
Ahimaaz answered, “ I saw a great commotion 4when the king’s 


adversaries.” The king asked-the Cushite, “Is young Absalam 
safe?” The Cashite answered, “ May your Majesty's enemies 


I—2 LXX, εἰς, - 
5 LXY, ete.; MT “ porter." 
8 Lac.; MT “ called.” 
+—4 Slightly altered text. 
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and all who have rebelled against you, chare the fate of that 
young man!" ΕΝ πο τὸ ὐτν τὸ 
(16) Devid’s Grisf for Absalom (xviii. 33-xix. 86). _ 


When it was reported to Joab that the king was weeping and 
mourning for Absalom, the victory wae that day turned: to 
for all the people ; for they heard that the king 
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your wives and ° = ° concubines, by showin Ὁ bre 
who hate you, and hatred. for those who love you ! 
are 


et 
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make it plain to-day that officers and men 
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bg Ν 
eam Ἶ David sent «message to Zadok and Abiathar 
tha peiests to t ts es ‘Speak to the elders of Judah, and ask 
them why be behindhan 


τὰν bone and flesh ; why srs you'the last τὸ being the Ling back P 

And ay to Amata, ‘You are of my bone and flesh { God do 

τὸ me what he will if you are not made my commander-in-chief 

for‘ good instead of Joab!” Thus "he ewzyed® the minds of all 

tng wrt wibhewbk out. Ρκ το τὴς 
to return with his whole court. 


Ξ 
Ε' 
τὸ 
i 
Ἵ 
Τ 
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it 
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| should play the tempter to me? this day? Should any 
Yorn be put te death in'laracl this day Do I not this day 
know that I am king over Israel?” The king then said to 
Shimet, “You shall not die,” and gave him his oath upon it. 
Meribaal, the grandson of Saul, was another who had cpme 


᾿ς ΤΣ αὶ half-veree cranspoved. 
© See p. 72, a. I—1. 
εἴ 


departure to the day when be came y back. When he cane 
“from® Jerusalem to meet the king, the king acked him, “Why 
did you not go with me, Meribaal?” He answered, “ Your 
Majesty, my servant has played me fake! ‘I gave him the 
order to saddle" my ass, that I might ride on it, and go with the 
king, for I am lame. Instead of that he has slandered me to 
your Majesty. But your Majesty is as the angel of God: | 
do to me then as you please. For seeing my whole family were 
cng re tab cweranions and you placed your servant 
your table-companions, what further right have 1 to 
compluin το the ting? The king eaid to him, “Why so many 
? I decide that you and Ziba ahall divide the estate.” 
“14 him take the whole,” said Mesibaal τὸ the king, “ταν 
that your Majesty has come-home in safety |” 


be who had eppored the Hing al he che vasia a it was 


way © °; why should the king reward me so liberally? 
Let Your servant go back and dic in his own city, by the grave 
of his father and mother. But your servant Chimham here may 
go over with your Majesty: treat him as you think fit.” The 
king answered, “ Then tet Chimham came over with me; and 
I will treat him as you would wish; and anything you choose 
to ask Iwill do for you.” All the people then crosiod the 


1 LXX, εἰς, ; MT “I proposed to saddle.” 
o—4 LXX, etc. 
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Why in the world should angry at chat Have we 


slighted me? Waa I not the fimt°  ° to speak of bringing: 
back the king ?”. But the language of the men of Judah was 
more vehement than that of the men of Israel. 

Now it τὸ happened that there was present an ill-affected 
man named Sheba, the son of Bichri, 2 Benjamite. This 
man sounded a trumpet and cried, 

| “No share have we in David, 
, “And no reversion in the son of Jese! 
Each man to his tent, Ὁ Ierael!” 
Then al] the Israelites fell away from David, and followed 
Sheba the son of Bichri, while the men of Judah clung to their 
king, and accompanied him from the Jordan to Jerusalem, ΄ 

The first thing the king did on entering his palace in 
Jerusalem was to take the ten concubines whom he had left to 
keep the palace, and put them in confinement, where he 
maintained them without going near them. They remained 
shut up till the day of their death—*widows in their husband's 
lifetime.4 | 


T Luc, ete.; MT “ crossed.” 
== LXX; MT “brought over.” 
+S LEX; MT “in David.” 
+—+ This seems to be the meaning of the LXX equivalent of the Heb 
phrase. MTT sagpeats in " living widowhood " ἰ 
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Amasa-went τό call out the men of Judah. Bat when he failed 
to appear at the appointed time, David εἰ το Abishai,* “ Now 
Sheba the son of Bichri will do us more harm than Absalom. 
Take you your lord’s servants and purse him, lest he get into 
fortified cities and “elude our search®.” There went out accord- 
ingly after Abishai? Joab with the Crethi and Plechi and all 


picked it up with his keft hand Then he said to Aman, 
“ Are you well, my brother ? ” taking him by the beard with 
his right hand to kiss him. ” Amasa was not on bis puard against 
the sword.in Joab’s “left” hand; 90 Joab stabbed him with it 
in the belly, and his entrails were shed on-the ground, and-he 
died without ἃ second stroke. Joab and bis Grocher Abeba! 
then pursued Sheba the son οἱ Bichrl, while one of Joab’s men 
stood over Amasa and cried, “ Let him who loves Joel: and is 
on David’s side follow Joab!” But Amasa lay. weltering in 


- it Gat of the way, they all passed on after Joab in pursuit of 
Sheba the son of Bichri. 

This man passed through all the tribes of Israel till be came 
to Abel of Beth-Maachah, where all the Bichrites’ gathered 
together, and entered it after him. But 1. and Bis men! 


t The Site renion reads “Jo” which some preter 

3—2 An uncertein rendering of a difficult phrave, - 

3..Ὁ MT “after the men of.” 

4~—+ The text is very ambiguous and obscure, and leaves much ty be 


supplied. The above is only an attem to describe the meident on:ene 
interpretation of the meaning. ἡ 


9 Ag emendation based on LXX. 
132 


he city * Ὁ; and all Joab’s people set 
aboot the work of destraction so as to bring down the wall, 
Then ἃ wise "standing on the outer wall, called from 


waste’ a mother-city in [erac]: why should you 
inhetitance of Yahweh?” Joab answered, “ ‘That is very 
from my intention! I wish neither to destroy nor to lay waste. 
The matter does not stand so; but there is ἃ man from-thé 


(1g) 4 Second List of David's OffGals (xx. 24-26). [Comp. viil. 
16-18, p. 94. | 
| b. was commander of the whole army ° *; 
Benaiah the son af Jehoiada was over the “Crethi” snd 
Piethi ; Adoram (?) was over the labour-gangs. Jehosha- 
phat the son of Al was chancellor; Sheva (?) secretary 
of State; Zadok and Abiathar were priests; also Ira οἱ 
Jaix was a priest of David's. 


tonal Transferring « clause from v. τς to v. τό. 

8- 6 So LXX; MT hardly translatable. 

+3 LXX; MT “ came to all the people.” 
[21 


4. Sureramentany Exrracrs on Davin’s Reson (xti~xtiv.). 


‘1 Kings i. tad mast bane born added to the book after the 
separation of Kings from Samuel. They are bere reorranged 
ia accordance with ibe subject matier : sarrattes (xxi. I-14 ; 
“mxiv.); asnehistic (xxi. 16-22; xxili. 8-39); ond postical 


(xxili. 1-7 ; xxii). 


(1) The Gibsonite? Revenge on Saul (xxi. 1-14). 

In the days of David there was a famine which lasted three 
in succession. When David consulted the oracle of 
ahweh, the answer was, “On Saul and on “his house lies 
blood-guilt,° ingamuch as he slew the Gibeonites.” The king 
then summoned the Gibconites, and said to them—it must be 
understood that the Gibeogites did not belong to Israel, but 
to the remnant of the Amorites; and Saul, out of zeal for 
Israel [and Judah], but in violation of the oath which the 
Israelites had sworn to them, had sought to te them. 
David, then asked the Gibeonites—“ What shall I do for you, 
and how can I meke atonement, that you may bless the people 
of Yahweh?” The Gibeonites answered, “‘Fhere is no 
question of silver or gold between me and Saul and his house, 
*but of blood™ ; and we have not the right to put any man in 
Israel to death.” He said, “ What do you require that I should 
do for you ὃ) The Gibeonites replied, “ From the sons of the 
man who harassed us, and meant to exterminate us, so that we 
~ghould have no footing anywhere in the territory of Isracl— 
from his sons let seven be given up to us, that we may impale 
them before Yahweh* in Gibeon on the hill τοῦ Yahweh.” The 
king apreed to give them up. The king, however, spared 
Meribsaal, the son of Jonathan, Sanl’s son, because of the oath 
by Yahweh which was made between them—that is, between 
David and Jonathan the son of ὅλ}, So.he took the two sons 
whom Rizpah the daughter of Aish had bore to Seal, Jirmoni 
and Meribaal; and the five sons of Saul’s daughter Merab! 


t—! Implied, but not expressed, in the text. 

1-2 So LXX partly. 

3 So Luc. Syr., ete.; MT Michal (wrongly). - 
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whom ehe had borne to Adriel the son of Barzillai of Meholah ; 

and delivered them up to the Gibsonites, who impaled them on 

the hill before. Yahweh ; ail-the-seven dying together. It was 

in the first days of harvest that they were executed, in the 

beginning of batley harvest. And Rizpah the daughter of Aiah 
her mourning-garment 


; and spread it as a bed for heroelf 
no the sock from the beginning of harvest vatil rein hed fen 
from heaven on the corpses, keeping the birds of the air from 


lighting upon them by day, and warding off the wild beasts by 


When David was told what Rizpah the daughter of Aish; 
Saul’s concubine, had done, he caused the bones of Sanl and his 
son, Jonathan to be taken from the citizens of Jabesh-Gilead 
(who had stolen them from the public square of Bethshean, 
where the Philistines had hung them when they defeated Saul 
at Gilboa), and brought them up thence. And having collected 
the bones of the impaled men, they buried them ‘with® those 
of Saul and his son Jonathan in the territory of Benjamin, at 
Zela, in the grave of his father Kish. After all was done 
according to the king’s command, God yielded to entreaty on 
behalf of the land. 


(a) The Cenms and the Pestilence (xxiv.). 


Another time Yahweb’s wrath broke forth against Jereel ; 
and he incited David against them by suggesting to him to take 
a census of Israel and Judah. So the king ordered Joab “and 
the officers oft the army under him to make a tour through all 
the tribes of Israel from Dan to Beersheba, and enrol the people, 
99 that he might know how many there were of them. Joab 
answered the king, “May Yahweh your God mulciply the 
people; be they ever so numerous, a hundredfold, and may 
your Majesty live to see it! But why should your Majesty 
desire such a thing?” However, the king’s command overbore 
the opinion of Joab and the officers of the army ; and they et 
out “from” the king’s presence to enrol the 

Crossing the Jordan, they began *from Aroer and? the very that 


πεῖ So Chr. xm. 2 and Luc.: MT “the commander of.” 
8- «ὦ Luc.; MT “encamped in the south of.” 
: 1235 


and Joab handed to the king the number of the people envollcd 
viz., Israel, 800,000 men of war wielding the sword, and the 
Judeans 500,000 men. 

But David's conscience amote him afterwards “far® having 
numbered the people, and he confessed to Yahweh, “1 have 
sinned greatly in what Ε have done. But now, Ὁ Yahweh, pase 
over the guilt of thy servant, for I wae infatuated.” ° ° 
But the word of Yahweh had already come to Gad the ν΄ 
David’s seer, commanding him to go and. say τὸ David, “ 
speaks Yahweh: Three things I put in your choice: decide 
which of them I shall do to you.” Ἧ480 when David-roee in the 
morning,’ Gad came to him and told him this, and said, “ Shall 


David said.to Gad, “I am in 2 tetrible dilemma ! Let us fall 
into the hands of Yahweh, for his compassion is great: into 
the hands ΣΕ man I woold wot fall”. So David chose the 


It was in the time of wheat harvest when the plagne broke 
out among the people’, and there died of the people from Dan 


“=F Lue, } 

+2 Α necenary emendaticn. 

»ϑ The phe i ἐπαμεπινὰ fram the exaning of vn ατ' 
4 So 1 Chro. χεὶ τ, MT “seven.” © 
+S After 1 Chr. xxi. 12; ΜῈ white he μαῖαι pos.” 


6—6 EXX, ete.; MT “And Yahweh a pestilence in Israel from 
the moming even io the appointed time”), | 


τ 


threshing-floor from you, in order to build an altar to Yahweh, 
so that the plague may be averted fram the people.” Arauna 


these Syour Majesty’s servantS presents to the king. .May 
Yahweh,” he said, “be gracious to you!” But the king 
answered Arauna, “By no means! J will certainly buy it 
from you at ite proper price. I would not bring to Yahweh my’ 
God burnt -aiferings that cost me motHing | So David bought 
and the oxen for fifty silver crowns.* 

Then David built an altar there to Yahweh, and offered 
burnt-offerings and peace-offerings. And Yahweh yielded to 
eatreaty om behalf of the land, and the plague was warded off 
from Israel, 


(3) Some Exglotts of Dovid’s Warriors (xxi. 15-22). 
The Philistines were again at war with Isracl ; and David 


a Fo. 16 and 17 tranepoted. 

8.4 Chr. xxi, 120. 

9-3 MT “Arena.” 

4 “Shekels; so shekels would be the equivalent of nearly £7 as bullion. 
: 127 


went down with his men, ‘and encamped in Gob", As they 
were fighting the Philistines there, ‘Dod, a descendant: of the 
giants, who had a weighing 13 Ibs, in bronze, and was girt 
with anew ® © (2) attacked David? and thought to Hill im. 
But Abishai the son of Zeruiah came to his rescne, and smote the 
Philistine dead. At that time David’s followers made an oath 
and said ° °, “You shall not henceforth go with us into 
battle, lest you éxtinguish the lamp of Israel.” 

After this there was another battle with the Philistines in 
Gob; when Sibbechai the Hushathite slew Saph, another of 
the descendants of the giants, 

At another battle with the Philistines in Gob, Elhanan the 
son of jairs® °, the Bethlchemite, slew Goliath of Gath, 
who had a spear-shaft like ἃ weaver’s beam. 

Again there was a battle in Gath, where a. 4very tall man 
who had six fingers on each hand, and six toes on each foot, 
four and twenty in all—he too was a descendant of the giants— 
flouted Israel, and was slain by Jonathan the son of David's 
brother Shimei. νος 

All these fonr belonged to the race of the giants in Gath, 
and fell by the hands of David and his men. 


(4) 44 List of David's Heroes (xxiii. 8-12 ; .17)-49; 19-174). 

The following are the names of Dayid’s heroes: 

Sishbaal the Hachmhonite’, the chief of the °Three®. He 
ewang his spear? over 800 clain men at one time. Next to him 
of the -Three heroes came Eleazar the son of Dodi® ° the 
' Ahohite: She was® with David "in Pasdammim when® the 
Philistines were gathered there for battle. When the men of 


1 Representing the senseless “and Ishhi Benob " of the next verse. 


2—4 The words “Dod attacked” im place of ' David was weary” of 
MT, omitting “ Ishbi Benob.” 


3 So 1 Chr. om. ς, 

a—¢ ; Chr. xx. 6. 
+—5 A reading based on 1 Chr. τὶ. τι, Luc., ete, 
$—5 Lue, ᾿ 
3... Ὃτ Chr. xi. τι. [The phrase probably means “ slew.” —Ep.] 
3a Che. ai. 13. ΝΕ ες 


ΤἸωνοῖ fell back, he stood his ground ‘and sleshed away at the 
Philistines till his arm was weary, and his hand was gined to his 
sword ; and Vahweh wrought a great victory that day, ‘T he 
reat vf the’ people turned and followed him only to to plunder— 
After him came Shammah, the son of Elah? the Hararite : the 
Philistines were assembled "εἰ Lehi®, and there there was a 
plot of ground full of lentils. When the people fied before the 
Philistines, -he took his stand in the middle of the plot and 
defended it, and defeated the Philistines, Thus Yahweh 
wrought a great victory.—*These are the exphits of the Three - 


Of the SThirtyS Abishai, Joab’s brother, the son of Zeruiah, 
was chief: he swung his spear over 300 slain men, and was the 
most famous of the 5Thirty5. Above the “Thirty? he was . 
honoured, and became their captain, but the level of the Three - 
he did not reach. Benaiah, the son of Jehoiada, °a brave” man, 
with many exploits to his credit, came from Kabzeel; he slew 
the two 4sons of Ariel of? Moab ; and also went down into 2 
cistern and killed a lion on ἃ nowy day. He further slew ἃ 
tall5 Egyptian who was armed with a spear; going at him with 
2 stick, he wrenched the epear from the Egyptian’s hand, and 
killed him with his own spear. Such were the deeds of Benaish 
the son of Jehotada : he was famous among the “Thirty” heroes, 
Above the Thirty he-was honoufed, but to the level of the Three 
he did not reach ; and David put him at the head of his 


o the Thirty belonged further: Asahel the brother: of 
Joab ; Elhanan the son of Dodo of Bethelehem ; Shammah from 
Harod; ‘Elikah from Harod®; Helez from °Beth*-Pelet ; 
Ira the son of Ikkesh from Tekoa; Abiezer from Anathoth ; 
Sibbechai? from Hushah ; Zalmon from Ahoah ; Mahrai from 
Netophah; “Heled® the son. of Baanah from Netophah ; 
* Lacs MT “ Aga” 
® Pe. εἴ 178 are transferred to the end of the list. 

3-3 So Syr. and MSS. 

4+—4 Inserted with LXX 

8.1 Chr. mm. 23, 
6-4-Omitted in LEX, Syr. and τ Chron. xi. 27. 
7 τ Chron. xi. 25. 
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di 


teai the son of Ribai from Gibeah of: Benjamin ; Benaisho 
from Pirathon ; Hiddai from ote caliote at ; Abibaal* 
from Beth-Arba; Azmaveth from μα ἜλΩΣ from 


Shaalbim ; *Jashen the Gunite the son of” Shammsh 
from Harar; Ahiam che son of Sharar from Harar ; Eliphelet 
the son οἱ... (ἢ) from Beth-Maachah ; Eliam the son of 


Ahithophel from Gil; Hezro from Carmel; Paarai from Arab ; 
figs! the son of Nechan from Zobah Bani the Gadite ; 
the Ammonite; Naharat from Beeroth, the armour- 
bearer of Joab the son of Zeruiah Ira from °Jattir® ; Gareb 
from “Jattir?; Uriah the Hittite :—in all thirty-seven. 
Once when David was in the fastness? of Aduilam, and a 
company of Philistines were encamped in the plain of Rephaim, 
“three® of the Thirty went down ° ° and came to David 


garrison was at the same time in Bethichem, David was seized 
with a longing which he uttered in the cry, “O for a draught 
from the well of Bethichem by the city gate!” Hearing this 
the three heroes broke through the camp of the Philistines, 
drew water from the well at the gate of Bethlehem, and 
‘brought it to David. “But he refused to drink it ; and pouring 
it out as 2 Libation to Yahweh, he said, “God forbid that I 
should do such a thing! It is the blood of men who hive gone 
at the rik of their Hives—sball I drink that 2. "end would not 
drink it. 


(2 The Last Words of David (xxiii. 1-7). 
These are David's last words : 
Oracle of David, Jesse’s son, | 
Oracle of one who was raised on high,— 


The anointed of Jacob’s God, 
The idol of Isracl’s songs ! 


* MT “ Abi-Albon " ; 1 Chr. xi. 12 reads “ Abie!” ; originally probably 


5. ὁ Emended from 1 Che. xi 34 and Lue. 
5.1 Chr. xi. 98 reads “ Joel.” 


, + Sor Chr. xi. τς and ἔπιεν» MT might be restored so Ὁ ‘to read 
‘at the beginning of harves 
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Yea, stands not so my house with God ἢ 
A lasting covenant he made with me, 
Ordered in all ways and eure. 

Yea, all my weal and all “my” joy, 
Shall he not make to flourish ? 


But reptobates—tike wind-driven thorne are they all! 
They are not to be grasped with the hand. 
Who touches them, with iron and spear-ahaft armed 
must be : 
The fire must wholly consume them! ° ° 


(6) A Probe atiributed to Dovid (xxii==Ps. xviii.). 


These are the words of David’s song to Yahweh, on the day 
when Yahweh had delivered him from the hand ‘of all his 
enemiez, and from the hand of Saul ; 


*T love thee, Ὁ Yabweh, my strength — 


My shield, my horn of salvation ! 
[My fortress Sand refuge, my deliverer from violence® ] 
“ All praise be to Yahweh!” I ογ: 

From my enemies I am delivered. 


. So Old Latin Version; MT “ Inracl.” 

t—=il Emended text; MT “ through brightness young grass (springs) " (?). 

$~S' A phrase omitred. 

oat Additions, omissions and changes in accordance with the teat of 
Ps, xviii. 
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In my anguish I called upon Yahweh ; 
Ἴρου" to my God did I “cry*; ΝΙΝ 
And he heard in bis tem Ὁ my ‘voice, τ 
My loud cry “entered” ἢ | 


"Addon, ominion rad changin sconce with the dno 
Evil 


ΜΝ αν 


- In my day of distress they assailed me ; 
But in Yahweh I found a stay: 

He brought me out into freedom— 
Loosed me, because of his love. 


Yahweh requites me after my right, 
Rewards me after my innocence ; 
For -Yahweh’s ways I have kept, 
Nor wickedly strayed from my God ; 
Yea, all his laws were béfore me, 
His decrees 1 “put not azide”, 
Thus was J- blameless before 
And kept myself free from sin ; 
So Yahweh haa dealt with me after my right, 
And my innocence plain to his eyes. 


With the good man thou sbew’st thyself good, 
With the upright shew’st thyself upright ; 

With the pure thou shew’st thyself pure; . 
Bat against the perverted perverse. 


souls, 
But humblest *the eyes of pride’. 


For thou art my lamp, O Yahweh, 
‘My God" who lightens my gloom ; 
Through thee I *break through a fence*, 
Through my God I leap over ἃ wall. 
The God—whose way is unerring ! 
Faultless is Yahweh’s word ! 

A shield is he to all | 
Who flee for refnge to him. 


"τὶ So many MSS; MT “ Yahweh.” 

“2 MT “run op a troop.” 

= > Additions, omissions and changes in accordance with the text of 
Ps, xviii 
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For who is a God save Yahweh, 
And who a Rock but our God ἐ--- 


And sets me on ° δ μήν heights, 
My arms to bend the bow"! 


Thou gav’et me the shield of thy help ; 
Thy condescension’ makes me great. 
Thou extendest the stride of my feet, 
And my ankle-joints did not give way ! 
I pursue and ‘o’ertake® my foes; 
And turn not back till they're slain: 
° I smite them: they °cannot® arise, 


They sink overpowefed at my feet. 


Yea, with strength for the fight thou dost gird me; 
Subduest before me my foes: 

My enemies thou turnest to flight; 
My haters by thee are consumed: 

They ‘cried°—there was none to deliver ! 
To Yahweh—he answered them not ἢ 

So I crushed them Like dust of. the highway*— 
Ground them down like mire on the streets 


‘Thou hast saved me in strife with the heathen, 
Of nations thou: °makest® me head ; 
A people I know not shall serve. me. 
Strangers come cringing before me,— 
At hearsay obey my command. 
oe rangers SOning me their gifts9, 
And “trembling come forth” from their holds. 


1 Luc.; MT + “of brass.” 
5 Emendation; MT “ earth.” . 
+—3 Exxndation; MT “fade away.” 
Pe asi Additions, omissions and changes i in accordance with the text of 
xVill. 
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i ea ahi ne a mil 


-. 5: Additions, omissions and changes in accordance with the text af 
Pa. xviii. | 
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